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	STŘÍBRNÝ KONDOR

	Na předměstí Prahy, v malém parčíku mezi činžáky, vyrazila ze země mladá tráva, ale v prachu ulic rychle ztrácí svěžest. Mezi jejími hubenými zšedlými chvostky tu a tam zasvítí neduživý kvítek.

	Vítr se otáčí. Dnes nese do údolí mezi Pávím vrchem a Konvářkou trošičku vůně z rozkvetlých jinonických luk.

	Je odpoledne posledního dne v květnu a paní Hulatová posílá děti ven, na čerstvý vzduch. Osmiletý Jarka vede za ruku pětiletou Anču a ještě menší Lenku a nejstarší z nich, třináctiletý Vašek, má od matky přikázáno, aby své sourozence zavedl na dětské hřiště v zahradě vily Koulky.

	Sotva však vyšli na roh ulice, Vašek se zastavil. Dívá se upřeně k nedaleké vile ležící na svahu Brabenčáku. Neodpovídá na otázky Jarky a Anči, proč nejdou na hřiště, hledí pozorně na branku u vily a mlčí.

	Koho to vyhlíží? Vyhlíží Pavla, svého spolužáka. Pavel mu ráno ve škole řekl, že odpoledne půjde na Brabenčák zkoušet nový model letadla, větroně Kondora. Dostal jej od otce k narozeninám. Větroň má prý přes metr široká křídla, v trupu má kabinku pro pilota, Vašek ještě takový model neměl nikdy v ruce. Jakpak asi poletí? Jen kdyby už tu Pavel byl!

	Vtom vyběhl před dům Tonda Mareš, který je předsedou Vaškova pionýrského oddílu.

	To mám smůlu, pomyslil si Vašek. Dalo by se něco dělat? Skočit do domu – Třebaže ta myšlenka v něm uzrála v mžiku, třebaže se už ohlédl po vratech za sebou a nakročil, zmeškal ten zlomek vteřiny, kdy mohl uniknout Tondovu slídivému pohledu. Tonda přešel ulici a zamířil k Vaškovi. Vašek tou chvílí změnil svůj úmysl, a se rty skousnutými bezmocnou zlostí na svou smůlu, vyčkával, až k němu Tonda dojde.

	„Co tu děláš, Vašku?“ zeptal se Tonda.

	„Hlídám ta mrňata,“ odpověděl Vašek nevrle a ukazoval na sourozence, kteří si právě začali hrát s kostkami, vydloubanými z dláždění chodníku.

	„Tys už zapomněl, že my, pionýři, máme teď na Paváku polní hru? Tebe se to také týká.“

	„Já vím,“ řekl Vašek, „přijdu za vámi – za chvíli –“

	Tonda pocítil nedůvěru k jeho slovům a zadíval se mu zpříma do očí:

	„Opravdu přijdeš?“

	„Už jsem řekl, ne?“ odpověděl Vašek, ale uhnul očima. 

	Tonda hluboce vdechl a pozvedl ruku, jako by se chtěl do Vaška pustit, ale z ničeho nic se ho zmocnila netrpělivost, a než by mu něco zdlouha a zeširoka vykládal, stroze vyhrkl:

	„Už víckrát jsi řekl ledacos – plané sliby. Aby tě to nepřišlo draho!“

	Vašek protáhlým „Cóó?“ vybídl Tondu, aby mu objasnil vyhrůžku.

	„Ještě jsi nesložil pionýrský slib, miláčku,“ vybafl Tonda, jako by mu svou odpovědí vlepil políček, prudce se otočil a dal se do běhu.

	Vašek se nevolí až zachvěl. Zazdálo se mu, že cítí k Tondovi zášť. Zarazil se. Zášť ke spolužáku, k pionýrovi? Ale potom se krátce zasmál a dal svému pocitu obvyklý klukovský výraz: Blbec jeden, musí mě tu načapat, zrovna když čekám na Pavla!

	Pavel proklouzl brankou zahrady jako úhoř. Pronikavě zapískl a zvedl do výše dřevěný model letadla, polepený stříbrným papírem. Letadlo se zablyštělo v slunci.

	To je krása! vzdychl si Vašek, podmaněn pohledem na letadlo.

	„Ančo!“ nařídil chvatně sestře. „Hlídej Lenku. Já si zaběhnu za Pavlem. Za chvíli se vrátím. A mamince to nevyžvaň, rozumíš?“ Rozběhl se tryskem k Pavlovi.

	Anča za ním hledí zamračeně a volá:

	„A zrovna to na tebe řeknu!“

	„To je nádherný model!“ žasne Vašek a prohlíží Pavlovo letadlo. „A poletí dobře?“

	„Aby ne,“ nedbale z výšky řekl Pavel. „Však to hned vyzkoušíme. Jdeme na Brabenčák. Pojď!“

	Vašek zaváhal. Uvědomoval si, že nepůjde-li dnes s pionýry na hry, Tonda to nafoukne v těžké Vaškovo provinění. Svěřil se Pavlovi:

	„Myslel jsem si – řeknu zítra Tondovi, že se mi udělalo zle. Ale teď, nemám žádnou výmluvu –“

	„Ty bábovko!“ shrnul Pavel své pohrdání Vaškovou bázní v příměr pro každého řádného chlapce urážlivý a ponižující.

	„Ale Tonda –“ zajíkl se Vašek.

	„Já tě přece nedržím, člověče.“

	Vašek ještě váhal. Pavel se rozzlobil:

	„Dělej si, co chceš. Já půjdu pouštět Kondora sám. Ale víckrát už tě s sebou nevezmu!“

	„Ty, Pavle –“ zaprosil Vašek.

	„Copak ještě?“

	Vašek už v sobě nebojoval, zda Tonda nebo Brabenčák. Očarován stříbrným Kondorem, věděl, že musí za ním, staň se co staň. Avšak rád by byl nejprve přišel na nějaký dobrý nápad, čím se zítra Tondovi vylhat.

	Pavel už byl sice jako na jehlách, aby spatřil, jak se jeho Kondor ponese vzduchem, ale nedal to na sobě znát. Beze spěchu navrhl Vaškovi několik výmluv, poslední, že ho maminka poslala za otcem do továrny. Pavel si dál hlavu nelámal.

	„Tohle mu pověs na nos! Když se do toho zamíchají rodiče, je to vždycky nejsilnější argument.“

	Vašek nadšeně Pavlovi přikyvoval a chtěl, aby šli.

	„Počkej!“ zadržel ho Pavel.

	Vašek zůstal poslušně stát. Musel k Pavlovi zvedat oči do výšky, protože Pavel byl nejen o půl hlavy větší, ale ještě stál na schodech, vedoucích od branky zahrady k silnici. Vašek prý se stejně zítra prozradí. Červená se při každé lži jako holčička, oči sklopí, koktá. Musí to umět sehrát. Nedat na sobě znát, co si myslí, ovládat se.

	A nač se před Tondou třást? Copak on je bez chyby? Prohání pionýry jen proto, aby si vysloužil u dospělých pochvalu a aby ho poslali k moři do Artěku. Je samé nařízení, samá disciplína, samé zastrašování. Pavel by takového komandýra nad sebou nesnesl za nic na světě. Vašíček, bulík, bere všecko ideálně, ale Pavel vidí tomu chytrákovi až do žaludku.

	Vašek hltal Pavlova slova jako sladkou a chladivou polárku. Sám by si nikdy netroufal takhle směle se na Tondu podívat. Dobře cítil, že v Pavlových slovech je hodně pravdy. Tak vida, co mě od Tondy odpuzuje! chlácholil své ušmourané svědomí. A já bych se měl kvůli němu připravit o první let Kondora?

	S tajným obdivem vzhlížel k Pavlovi, hezkému plavovlasému chlapci ve volném stříkaném saku, k chlapci, jak je Vašek jist, myšlením, činy i vzezřením nejmodernějšímu ze všech kluků, které zná. Uvědomoval si, že jeho Pavel je předním členem tajné party Jestřábů, kterou si kluci založili ve třídě za zády učitelů, uvědomoval si, že ačkoliv Pavel není náčelníkem party, všichni Jestřábi ho na slovo poslouchají. Vašek začal řeč o Tondovi a pionýrech rozvlékat. Chtěl to všecko znovu labužnicky vychutnávat, za Tondovu pohrůžku, za svůj strach, že nedostane červený šátek. Pavel však řekl své a nemínil se déle obírat Vaškovými věcmi.
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	„Jdeme?“ zvolal. Seskočil se schodů a dal se vzhůru na Brabenčák.

	Vašek za ním táhl omámen, nejen jeho obrovským, lesknoucím se větroněm, ale i jeho pohotovostí ve všech složitostech klukovského života. To je kamarád, Jestřáb Pavel, pomyslil si blažen. Kdopak z naší třídy se takovým může pochlubit? Jen já! Jen já!

	Tonda při pionýrské hře stále visel jedním okem na cestě, kdy se objeví Vašek. Čas ubíhá, večer se sklání, ale Vašek nejde.

	A nepřišel. Nepřišel, protože se už nemůže od Kondora odtrhnout. Pavel jej zručně vede proti větru, větroň stoupá výš a výš, dostává se do vzdušného proudu. Pavel trhnutím uvolňuje lanko a stříbrný Kondor se nese pyšně do dálky jako orel.

	Pavel se nadýmá.

	„Leť za ním!“ káže Vaškovi a Vašek nadšen pokusy letí, div si hlavu nesrazí. Letadlo se vzneslo mnohokrát, Pavel a Vašek ne a ne se nabažit. Přestože se stmívá, stříbřitá křídla větroně svítí do daleka.

	Pavel nešel pro letadlo ani jednou. Pořád posílal Vaška. A Vašek, ač už všecek utrmácen, pořád ochotně běhal za větroněm, šťasten, že může být Pavlovi užitečný.

	Ale chlapci se nerozešli v tak dobrém, jak se sešli. Kondor zapadl hluboko dole na úbočí Brabenčáku. Vašek, aby neztratil z očí místo jeho dopadu, vrhl se po kamenitém srázu za ním. V přítmí zakopl, upadl a narazil čelem na kámen. Vyskočil, o bolest se nestaral a Kondora našel. Avšak žel, stříbrného Kondora stihla také pohroma. Rozbitý trup a uražené křídlo ležely bezmocně vedle sebe.

	Vašek sebral trosky větroně a nesl je Pavlovi*

	„Je po Kondorovi,“ řekl zdrceně.

	„Ukaž!“ vzdychl těžce Pavel a něžně přejel rozechvělými prsty pochroumaný trup pyšného Kondora. „Škoda ho.“

	Vašek se pokoušel nasadit letadélku ulomené křídlo.

	„Dej pozor, neubliž mu ještě víc!“ okřikl ho Pavel a vzal mu letadlo z rukou. Potom teprve spatřil bouli na Vaškově čele.

	„Co to máš?“ vyjekl smíchy. „Boule jako dům, grapefruit –“

	Vašek pochopil, že Pavel má více soucitu s letadlem než s ním. Protáhl tvář. 

	„Snad bys nebrečel?“

	„To mám za to – Já přece jen s tebou neměl –“

	„Člověče! Ještě to sváděj na mne!“ rozčilil se Pavel. „Jsi nemehlo a je lepší s tebou nic nemít. Bábovka! Bábovka! Bábovka!“ vykřikoval.

	Vašek, který po celé odpoledne tak oddaně lnul k Pavlovi, se lítostí opravdu div nerozplakal. Ale přemohl se.

	„Však taky s tebou už nic mít nebudu,“ odsekl Pavlovi.

	„Ještě rád přilezeš,“ zasmál se Pavel a začal hvízdat, aby dal Vaškovi najevo, že už s ním pro dnešek domluvil.

	Vašek se vracel domů jinou pěšinou než Pavel. Neradostně sestupoval s Brabenčáku. Za dnešní odpoledne ztratil nejmilejšího kamaráda Pavla – a Tonda Mareš? Že by u něho dopadl po dnešku nějak pěkně, to se čekat nedalo.
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	POSLEDNÍ VEČER DOMA

	Paní Hulatová připravovala večeři. Pobíhala okolo kamen, všechno jí v rukou jen hrálo. Už je prostřeno, večeře uvařena a může se sedat ke stolu. Hulatová se náhle zarazila. Na její kulaté tváři, vždy plné úsměvu, se objevil stín:

	Táta už brzy přijde z továrny a bude spěchat na schůzi, říká si. Jen aby Venda přišel včas a tátu nerozzlobil. Neblahý Pavel! Pořád Vendu někam láká a nikdy z toho není nic dobrého.

	V tu chvíli vešel do dveří rozložitý, ramenatý chlapík snědé tváře, jiskrných černých očí. Políbil ženu a děti – a už je to tu! Hulatová zná dobře svého muže:

	„Ančo, hrozně pospíchám!“

	Myje a převléká se, a pak usedá ke stolu a večeří.

	„Kde je Vašek?“ ptá se. Poslouchá Jarkovu a Ančinu žalobu a shovívavě se usmívá.

	„Donedávna to byl takový hodný chlapec,“ rozhovořila se matka. „Jenom radost z něho byla. Ani ten Ortův Pavel nebýval takový uličník. Ale letos od jara jsou samý Brabenčák. Bůhví co tam pořád vyvádějí.“

	„Snad to nebude tak zlé,“ hájí Vaška otec. „Býval jsem navlas takový rozjívenec jako on. To jsou klukovská léta.“

	„Tys měl radost, když se Venda tak dobře učil. Ale už se tak neučí. Nejhorší ze všeho jsou ty počty.“ 

	Hulata zvážněl.

	„To je jiná věc, Ančo, když chce, aby jednou z něho byl inženýr. O tom si s ním musím promluvit. Kam pojede do té školy v přírodě? Jak se to jmenuje?“

	„Krompach. Je to v Lužických horách, docela na hranicích. Ukazoval mi to na mapě. Odjíždí zítra po poledni.“

	„Jsem rád, že pojede. Já mám na něho málo času, ale tam –“

	„Tam bude bez našeho dozoru úplně. Já se o něho bojím.“

	„Co by ses bála, Ančo?“ divil se Hulata, ale sám zneklidněl.

	Dveře se otvírají a pomaličku, zkroušeně se jimi sune dovnitř Vašek. Odkládá čepici, ale nemá se k tomu, aby šel ke stolu.

	„Pojď sem, Vašku!“ praví přísně otec.

	Vašek neochotně jde a otáčí hlavu.

	„Co to máš na čele?“

	„To nic není,“ brumlá Vašek a rukou schovává bouli na čele. Otec se zlobí.

	„Cos to vyváděl?“ ptá se přísně.

	„Běžel jsem pro letadlo, zakopl a upadl,“ doznává Vašek.

	„Jaké letadlo?“

	„Pavlovo. Větroň typ Kondor, nádherně letěl –“

	„Počkej! Proč si Pavel nešel pro letadlo sám?“

	Vašek mlčí a váhá s odpovědí.

	„Dělá si z tebe sluhu, co? Jsi hloupý, že se dáš tak osedlat tím milostpánem. A co škola? Máš se zlepšit v počtech. Zlepšil ses?“

	„Já jsem ještě nemohl –“

	„Nemohls,“ pokračuje otec. „A kdy tedy budeš moci? Máš sotva měsíc do vysvědčení. Nezapomeň, že musíš mít pořád dobré známky, chceš-li na studie. V posledním roce to nedohoníš.“

	Vašek zarytě mlčí.

	„Proč jsi nechal Aničku a Lenku na ulici a utekl jim?“ povyšuje hlas otec.

	Vašek odpovídá vzpurně:

	„Pořád jim nebudu dělat chůvu! A vůbec! Jarka je už dost velký, ať je hlídá on! Já je přece nebudu vodit mezi velké chlapce. Žádný z nich si nevodí takové ocásky. Proč já bych to měl dělat?“

	„Jak to mluvíš?“ zahřměl otec.

	Ale Vašek se nezalekl a odpovídá zarputile:

	„Už jsem se naposlouchal dost. Já nejsem žádná bábovka. Jsem velký a budu si dělat, co chci!“

	„Z koho máš ty řeči?“ vybuchl otec. „Z Pavla, co? Z toho se vyklubal pěkný ptáček. Nechtěl bych vidět jeho vysvědčení. Jistě samá mizerná známka.“

	„To není pravda,“ řekl Vašek s nepatrným zachvěním v hlase. „Učí se nejlépe z nás ze všech.“

	„Ták?“ upřímně se podivil Hulata. „A vidíš, ty bys mohl být také mezi těmi nejlepšími, kdybys chtěl. Ale ty nechceš. V tomhle nenapodobíš toho svého Pavla.“

	„Já už s ním mluvit nebudu,“ vyhrkl zarputile Vašek.

	„Pročpak?“ zeptal se Hulata. 

	Ale Vašek neodpověděl. Hulata se podíval na kuchyňské hodiny. Zamračil se. Potom řekl:

	„A to myslíš, že je správné? To děláš ze strachu, abys mu nepodlehl? To jsi takový slaboch, že musíš tancovat, jak on píská?“

	Otcova řeč připomněla Vaškovi odporné přízvisko „bábovka“, kterým ho odpoledne zraňoval Pavel.

	„Ne. To není to –“ div nevykřikl.

	„Tak co tedy?“ už se zřejmou netrpělivostí uhodil Hulata na Vaška. „Mluv!“

	Vašek mlčel. Otec znovu pohlédl na hodiny. Vzal chlapce za bradu.

	„Tak co? Nezvedneš aspoň hlavu?“

	Vašek se nemůže otci podívat do očí, mrká, kroutí se a náhle vybuchne:

	„To je má věc.“

	„Máš pravdu,“ řekl Hulata suše. „Studia jsou tvá věc. I tvé chování. Všecko půjde na tvůj vrub, ne na můj.“

	Vašek už si netroufal nic říci. Ani otec už nepromluvil. Vložil do aktovky listiny a zřejmě pohněván odešel z domova bez pozdravu.

	Po otcově odchodu zůstal Vašek hodnou chvíli zaražen, potom sedl ke stolu a rozevřel knížku počtů. Chtěl se učit. Úporně sledoval chod číslic, ale nic nechápal.

	Po chvíli se mu číslice ztratily z očí a neviděl než hustou mlhu. Rozbolela ho hlava.

	Matka uložila děvčátka a Jarku ke spaní a vrátila se do kuchyně k mučícímu se Vaškovi. Zůstali spolu sami.

	Vašek trnul, že začne nový výslech. Ale nestalo se tak. Paní Hulatová s radostí uvítala, že se Vašek rozhodl přestat kamarádit s Pavlem Ortem, o němž byla přesvědčena, že jen a jen on je teď Vaškovým zlým duchem.

	Pousmála se na svého prvorozence, a když spatřila v chlapcových hnědých, široce rozevřených očích vděčnost, přistoupila k němu a pohladila ho po vlasech. Ale Vašek se od ní odtáhl a podruhé už se pohladit nedal.

	„Uhodil ses pořádně,“ řekla matka. „Dnes už toho učení nech a lehni si. Dám ti obklad.“

	„Ne, nechci!“ bránil se divoce Vašek. Dnes, nevěda proč, nemohl snést matčinu péči.

	Matka viděla, že hoch je rozbolestněný, a usoudila, že mu nejlépe prospěje klid. Přestala si ho všímat. Zchystávala mu věci na cestu. Vašek ji tajně pozoroval koutkem oka a horečně přemýšlel. Otci zapřel důvod, proč už nechce s Pavlem nic mít. Styděl se přiznat ke svému zklamání. Matce se však zatoužil sám svěřit. Nechtěl ji na celý měsíc zanechat v domnění, že má z Pavlova špatného vlivu opravdu strach. Měl pocit, že to ponižující slovo bábovka se na něho přilepilo a že ho musí ze sebe stůj co stůj setřást.

	Dlouho však nevěděl, jak do toho. Konečně zavřel početnici. Pak si skládal do kufříku učení. Ve chvíli, kdy byl hluboko sehnut nad kufříkem a do hlavy se mu hrnula krev, řekl jakoby sám pro sebe:

	„Už nemám Pavla docela nic rád.“

	Matka nepochopila, co to pro Vaška mělo znamenat. Nevěděla nic o peklu, které působí velkým chlapcům, jakým je Vašek, slovo „bábovka“, nepostřehla, že sám otec se dotkl Vaškovy cti a že se nyní Vašek před ní obhajuje. Ale Vašek pocítil úlevu. Brzy potom se uložil a dal si od matky přiložit obklad na poraněné čelo.

	Matka, která nyní viděla svého chlapce v peřinách, všechna se rozněžnila a rozechvěla se o něho. Co s ním bude tam kdesi daleko, až na samých hranicích? Starosti o jeho prospěch v učení ustoupily starostem jiným, podle jejího mínění nejvážnějším. Paní Hulatová si přisedla k Vaškovi na postel a důrazně mu domlouvala:

	„Nevybírej si v jídle, nenechávej zbytky, nelítej, neuhoň se mi tam, nepij uřícený studenou vodu, nenastydni se…“ a samé ne – ne – donekonečna.

	Vaškovi byly ty zákazy z duše protivné, mračil a ošíval se. Avšak zanedlouho, zdolán všemi příhodami dneška a napjatým očekáváním, čím ho zaskočí zítřek, zavřel velké, hnědé oči. Ujistil se ještě jednou, že není „bábovka“, a usnul.

	„Spi hezky, Vendo,“ zašeptala matka a po špičkách odešla.

	Nad Brabenčákem vyšel pobledlý měsíc, lodice s přídí vysoko zvednutou vzhůru. Byla teplá noc posledního května a červen už hořel nedočkavostí, aby rozvoněl, zbarevnil a rozzářil všecko, co nedokázal květen. Také červen, schovaný za květnovou půlnocí jako kluk přikrčený v tmavém koutě při hře na schovávanou, byl ve svých blouznivých příslibech jako chlapec. Zdálo se, že celá noc je skrznaskrz samé očekávání, samá divokost, dobrodružství, nezkrotnost, samý sen, co do velikosti a smělosti neohraničitelný. Noc voněla v bezvětří silně jasmínem a zároveň čpěla kouřem, který táhl z nízkých, baculatých komínů lokomotiv nedalekého nádraží. Odtud se hlomozně ozýval i dech lokomotiv. Nepravidelně vybuchoval a prudce se zrychloval, dech navlas stejný jako dech všech Vašků, Tondů, Pavlů – – –
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	PARTA JESTŘÁBŮ

	Na autobusovém nádraží na Florenci se to jen hemžilo školáky. Všecky zachvátila cestovatelská horečka, pokřikovali, rozbíhali se a nebyla s nimi kloudná řeč.

	„Klid! Klid!“ volala do té vřavy osmnáctiletá dívka s dlouhými černými copy a s hezkou, v této chvíli však starostlivou tváří.

	Byla to pedagogická vedoucí Jana, která si přijela pro pražské děti z Krompachu. Byla ve vychovatelské práci nováčkem a měla z té hordy kluků nahnáno. Její pohyby byly křečovité, hlas strohý a rozčilený. Lopotila se, až se jí čelo perlilo potem, jen aby ty divochy udržela pohromadě.

	„Kde máte učitele, chlapci?“ ptala se. Pavel hodil okem po nádražních hodinách a odpověděl:

	„Je teprve 14,10 a soudruh učitel řekl, že přijde ve 14,15, a on je přesný na vteřinu.“

	A opravdu! Přesně ve 14.15 se objevil muž v turistickém obleku. Na zádech batoh, přes levé rameno fotografický aparát, přes pravé pouzdro s mapami a na krku cestovní dalekohled.

	Chlapci poznali ihned oblíbeného učitele.

	Oldovi Kotapišů zahrálo potměšile v očích:

	„Náš Časomíra se zase ověsil jako vánoční stromek, co? Chybí mu jen síťka na motýly a torba na brouky.“

	„To má v batohu, ty chytrý,“ odbyl ho Ptáček. „To přece takový zažraný přírodopisec nenechá doma.“

	„Jistě tam má i jiné věci,“ připojil se Pavel, „už měsíc nám slibuje, jak budeme v Krompachu preparovat všelijakou havěť pro přírodopisnou sbírku.“

	Janě se chvěl úsměv kolem úst, když hleděla na postavu vyzbrojenou jako na výpravu do Antarktidy.

	„Starší pán, viďte, hoši?“ řekla přitlumeně.

	„Kdepak,“ hájil učitelovo mládí Pepík Lipanský. „Ten vezme třímetrový příkop jako nic.“

	A věru, žádný starší pán. Učitel se blížil pružným krokem, Jana už spatřila, že má mladou, usměvavou tvář, světlé obočí, pěšinku ve vlasech rovnou, jako když střihne – už je tu, hoši ho bouřlivě vítají a vedou ho k Janě.

	„To je Jana, naše pedagogická vedoucí,“ hlásí Tonda. „Přijela pro nás z Krompachu.“

	Ačkoli Jana až nápadně zkrásněla úsměvem, učitel ji skoro neviděl, nevnímal.

	„Kubát. Jsem tu, doufám, přesně?“ řekl udýchaně, srovnávaje své hodinky s nádražními.

	„Jako vždycky na minutu, soudruhu učiteli,“ zahlaholili hoši.

	Někteří chlapci obstoupili Kubáta a obdivovali jeho cestovní výzbroj.

	Náčelník Jestřábů Valenta, kterému Pavel nadhodil, že by se tu dalo hrát výtečně na honičku, šťuchl do Oldy a už to začalo. Olda byl z Jestřábů, ba z celé třídy, nejsilnější a nejtlustší. Byl to učiněný hromotluk, tváře jako nadívané, nohy jako sloupy, byl ho věru pěkný kus. Dostal od Valenty „babu“ a musil honit ostatní. Ukrutně funěl a těžce se prodíral chumlem hochů, do něhož se Jestřábi zavrtávali, aby se mu dostali z dosahu. Olda supěl a láteřil. Jestřábi byli jako jehly.

	„Uff, uff,“ posmíval se mu Indián Veliký Bobr, pravým jménem František Ptáček. „Kam se hrabe bledá tvář na své rudé bratry!“ A červená rádiovka Velikého Bobra zmizela Oldovi v zástupu chlapců.

	Olda slyšel vedle sebe pokřikovat malého Divíška, nejmenšího příslušníka jestřábí tlupy.

	„Tu jsem, Oldo! Chyť mě! Dej mi babu!“

	Ale než Olda pohnul svým nemotorným tělem, už slyšel Divíška pištět jinde. Pustil se za Kukačkou. Ale ten čahoun natáhne své mílové jedenáctky, kličkuje před ním, jako by hnal kopací míč, a ještě mu vráží do náruče pionýry, kteří se neúčastní honičky a zlostně bručí.

	„Uff!“ zvolal Veliký Bobr na uříceného Oldu. „Potřeboval bys laso, ty tučňáku, co?“

	A zatímco Olda těžce dupal a těžce dýchal, namáhaje se, aby někoho chytil, Jana pobíhala kolem chlapců a do omrzení volala:

	„Klid! Klid!“

	Třídní učitel Kubát popocházel po nástupišti a věren svému zvyku, za který mu jeho nezbedové přezdili Časomíra, díval se co chvíli na hodinky na ruce:
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	„Odjezd ve 14,30 a je 14,27. Autobus by tu měl být.“

	„Už aby tu byl!“ povzdychla si Jana. „Ráda bych je viděla sedět. Podívejte se, jak vyvádějí.“

	„Já vám s nimi pomohu,“ nabídl se učitel.

	„Ne, ne,“ bránila se rozhodně Jana. „To je má starost!“

	Janu učitelova pozornost pramálo potěšila. Rozčilila se. Podceňuje mě! Podezřívá mě, že si sama s těmi rozjívenci nevím rady. Ale jsou to divoši! Jen počkejte v Krompachu, tam vás zkrotím! Ještě si někdo bude myslet, že se k téhle práci nehodím, pomyslila si a blýskla nevlídně očima po učiteli.

	Tonda Mareš zatím sháněl dohromady pionýry!

	~

	„Kluci! Pojďte se poradit!“

	[image: To 022-023=]Pionýři se seběhli.

	„Včera jste se divili, proč Vašek za námi nepřišel na polní hru, přestože mi to slíbil. A víte, kde byl? Zase s Pavlem na Brabenčáku.“

	„Koukejme se na Vašíčka! Tichá voda břehy mele.“

	„A copak tak báječného dělal na tom slavném Brabenčáku?“ ozývali se hoši porůznu.

	„Ulovil si tam pěknou bouli na čele. Nevidíte?“ řekl beze smíchu Tonda. Chlapci se však dali do smíchu: ráno koule – večer boule!

	„Co s ním máme dělat? Takhle to přece nejde, když chce dostat červený šátek!“ pokračoval Tonda s vážnou tváří.

	„Což s ním promluvit?“ poradil Pepík.

	„Co? Zase jen promluvit?“ vyletěl Tonda rozhorleně. „Už jsem mu domlouval několikrát. Jsi měkkota, Pepíku, a já už na tebe nedám.“

	„A co ty radíš, Tondo?“ zeptal se Lojzík Svobodů.

	„Co já radím? Já myslím, abychom ho přestali brát mezi sebe. Na žádnou hru s námi nepůjde, na žádný výlet a od téhle chvíle s ním nepromluvíme ani slovo.“

	„Pomalu, pomalu, Tondo! Ty jsi nějaký kat! Copak takhle můžeme zacházet s Vaškem? Vždyť je to dobrý kluk. S Jestřáby mluvíš, a s ním ani slovo?“ obořil se na Tondu Pepík.

	Tonda viděl, že přestřelil, ale přesto nechtěl ustoupit. Čekal, co ostatní hoši. Jarda Pour pravil:

	„Sladkými řečičkami už s Vaškem nic nepořídíme, Ale takhle zase –“

	Tonda teprve nyní zmírnil svůj návrh na příkrý trest.

	„To všecko bude záležet na něm, jakmile uvidíme, že se mění k lepšímu, pak ho zase vezmeme mezi sebe. Tak co, kluci? Jste pro?“

	Pionýři zaváhali. Vašek je v podstatě správný chlapec a všichni ho mají rádi, ale co je to všecko platné, letos od jara začíná lumpačit, to ví každý. Nějak ho musí přivést k rozumu. A tak nakonec souhlasili s Tondovým návrhem.

	„A kdy s tím začneme, Tondo?“

	„Hned,“ vybuchl Tonda.

	„Ale člověče! To bys mu zkazil celou cestu,“ ozval se nespokojeně znovu Pepík. Nyní však Tonda neustoupil:

	„Co na tom? Jednou to začít musí. A nevím, proč bychom se měli mazlit s někým, kdo bere věc pionýrů na lehkou váhu.“

	Pepík se zapálil a už se neodvažoval ani špetnout.

	Veliký autobus přijel k nástupišti na Florenci tak lehce a plavně, jako přistává plachetní loď s plným větrem u mola v přístavu.

	„Nasedat!“ zvolala Jana.

	Hoši vzali autobus útokem, ale první byl uvnitř Pavel, který odstrčil rázně několik kluků, mrštně vskočil do otevřených dveří a zabral všechna sedadla vzadu pro Jestřáby.

	„Haló, Vašku! Pojď sem! Tady máš místo,“ volal na Vaška, jist, že Vašek na včerejšek zapomněl.

	Avšak Vašek nezapomněl. Všecek zrudlý, neslyšel, nechtěl slyšet a usedl mezi pionýry.

	„Ty moulo, neblázni! Sem pojď!“ znovu a už podrážděně křikl Pavel. „Držím ti prima místo.“

	Vašek se obrátil a chladně odpověděl: „Já budu sedět tady.“

	Byl rád, že se zmohl na takovou odpověď, byl sám se sebou spokojen a začal se lichotit k Tondovi a ostatním pionýrům nápadnými úsměvy. Žel však, ti mu neodpovídali na úsměv úsměvem.

	Pavel všecko bedlivě pozoroval.

	„Nač myslíš?“ obrátil se náčelník Valenta na Pavla.

	„Na nic,“ odbyl ho Pavel. Nač by se komu zpovídal? To není jeho zvykem. A nebude jej měnit, ani když jde o náčelníka. Nehledě k tomu, kdo je tu vlastně náčelníkem, on, anebo já? •

	Pavel se ušklíbl, ale hned zase zpozorněl. Byl znepokojen. Nemohl pochopit, proč Vašek setrvává v nepřátelství k němu tak důsledně. Od dětství si hrávali spolu. Vašek šel vždycky za Pavlem, kam Pavel pokynul, nikdy si neřekli zlého slova, totiž Vašek je nikdy neřekl, a najednou tahle vzpoura! A pro takové nic. Odsedne si ode mne. Mluví se mnou spatra. Co mu to vlezlo do té jeho makovice? Vrazil ruce do kapes svého stříkaného saka a díval se, co se bude vpředu dít. Číhal.

	Zprava vedle Vaška seděl Jarda Pour, který byl tak jako tak nemluvný a nedělalo mu žádnou potíž, aby dodržel, na čem se pionýři uradili. Byl rozhodnut, že bude horníkem, a na důkaz lásky ke svému budoucímu zaměstnání nosil na klopě maličký hornický kahanec s drobným nápisem „Zdař Bůh“.

	Kluci mohli vždy na kahanci oči nechat. Proč ne? Ať se pokochají. Ale sáhnout mu na jeho kahanec?! Vašek se v roztržitosti užuž dotýkal kahance všetečnými prsty, ale vtom si vzpomněl, že to Pour nemá rád, a honem ucouvl.

	„Ať tě ani ve snu –“ zabručel Pour.

	„Copak něco dělám?“ ohradil se Vašek. „Ty se ale dovedeš pro všecko čertit, Jardo!“

	Pour mlčel. Vašek se obrátil k sousedu zleva. To byl Pepík Lipanský. Lipanský měl červené tváře jako malované, drobná usměvavá ústa. A ještě něco měl, měkké srdce, takže nedovedl ublížit ani mouše. Lipanský by se byl dal s Vaškem do řeči jedna dvě. Ale nešlo to. Jak se usnesli, tak se usnesli. Lipanský upadal při Vaškových pokusech o rozhovor do větších rozpaků než sám Vašek, ale přemáhal se a neříkal ani á, ani bé. Rozložil na klíně mapu Čech a ukazoval si prstem, kudy jedou. Vašek se vrtěl jako na jehlách a šilhal do Pepíkovy mapy. A zase mu uklouzlo slovíčko:

	„Už budeme brzy v Mělníce. Viď, Pepíku?!“

	V tu chvíli padl Vaškův zrak na Tondu. Zdálo se mu, že jeho světle modré oči jsou jako dva kousky ledu. Vaškovi začalo svítat: pionýři se od něho odtahují úmyslně. Však mají proč. Pavlův stříbrný Kondor! Vaškovi se sevřelo srdce. A přece se ještě vzpíral uvěřit a usmál se na Tondu znovu, tentokrát se zrozpačitělou prosebností.

	Pavel se naklonil kupředu, aby lépe viděl. Led Tondových očí jiskřil protivně a odpudivě. Vašek nevěděl, kam se skrýt se svou potupou. A také se neskryl.

	„Vidíte Vaška?“ ozval se Pavel kousavě a tak hlasitě, aby ho každý slyšel i ve výbuších motoru a drncání vozu, „Václav Hulata je ochoten se přerazit, aby mu uvázali červený šátek na krk. Zatím se zmohl jenom na to, že si namlouvá naše pány pionýry. Ale nějak se mu to nedaří.“

	Pavel se hlasitě smál. Všichni hoši se zahleděli na Vaška, někteří s útrpností, jiní pobaveně.

	Vašek byl smutný. S Pavlem se už přátelit nechtěl, teď mu znovu ukázal, jak ho má rád. Takhle Vaška přede všemi pokořit! A pionýři se k němu otáčejí zády. Byl sám. Neměl nikoho. Ale vtírat se pionýrům, to neměl. To byla chyba.

	„Vidíš, ty bábovko! Chtěl ses naparovat, a nemáš nač! Nikdo o tebe nestojí,“ ještě hlasitěji vykřikoval Pavel a zase se vítězně rozesmál.

	První i druhou Pavlovu řeč slyšeli nejen chlapci, nýbrž i Jana. Podívala se se zájmem na Vaška. Pobledlý hoch s boulí na čele, hnědé oči roztěkané, výraz ve tváři ztajená zlost.

	„Co je to zač, ten Vašek Hulata?“ obrátila se s otázkou k učiteli. „Jak vidím, spolužáci o něho nestojí a mně se také zrovna příliš nelíbí. Černá ovce, že?!“

	„Ale jděte, Janičko,“ řekl učitel káravě, „tak rychle byste si neměla dělat obraz o dětech. Vašek je dobrý kluk.“

	Jana dotčena drsnou učitelovou odpovědí už se na víc neptala. Za to jí byl Vašek tím protivnější a přála si, aby se brzy ukázalo, že se v úsudku o něm nemýlila.

	Autobus si to vesele uháněl podél mělnických vinic. Hladina Labe zrcadlila podmračenou oblohu, říční bagr házel železnými dlaněmi písek do pramice.

	„Říp!“ vykřikl náhle Lipanský a stiskl Vaškovi ruku. „Dívej se! Ten je, co?“
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	Rovina jako stůl doprovázela Labe, široširé lány obilí, zlatý pruh země české a uprostřed seděla jako višně na koláči hora Říp.

	„Chtěl bych se tam jednou podívat. Na tu pouť, co tam bývá. Ty ne?“ rozpovídal se Vašek.

	„Taky.“

	„Táta mi slíbil, že mě tam jednou vezme. Tam bude asi atrakcí, co?“ pokračoval Vašek a Pepík otevřel ústa k odpovědi.

	„Pepíku!“ napomenul Tonda Lipanského, který hned oněměl. Nyní byl Vašek jist, že se pionýři od něho odtahují úmyslně. Zrudl až ke kořínkům vlasů a také umlkl. 

	Jana všecko viděla, slyšela a pokyvovala hlavou. Jen aby naposled skutečnost nebyla horší než ten můj obraz o něm, o tom dobrém klukovi. Každý se k němu chová, jako by byl prašivý. A že by se všichni mýlili? Sotva.

	Zatím Jestřábi, rozdivočelí jízdou, osměleni skvěle vyhlédnutými sedadly vzadu autobusu, kam nemohlo dopadnout přímo oko ani slovo učitele Kubáta a Jany, rozvinuli naplno své oblíbené hry.

	Náčelník Jestřábů Honza Valentů si liboval v křiklavých barvách. Měl na sobě pestře vzorovaný svetr, citrónově žluté tričko a pruhované podkolenky. Měl podlouhlý snědý obličej, dehtově černé vlasy, ty strákotiny k tomu, zkrátka vypadal, jako by se nenarodil v činžáku pod Brabenčákem, ale někde v zemi papoušků a orchidejí.

	Chlapcům voněl exotikou a přitahovalo je to k němu. Proto také mu rádi svěřili vůdcovství party. Ale to nebylo vše. Náčelník Jestřábů byl jako žhavý do střílení. Bábrlátkem, které vymrštil gumičkou, trefil všecko, co si zamanul. Vzal si právě na mušku Kukačkovo ucho.

	Co vsedli do autobusu, Ruda Kukačka nejevil o nic zájem a cpal se sekanou pečení.

	Pink! Papírová kulička ho štípla do ucha. Vyskočil a otočil se. Byl hubený jako brk z husy. Co mu příroda ubrala ze šířky, to zase přidala do výšky.

	„Počkej, v Krom –“ sliboval náčelníkovi a polykal, „– pachu. Já tě pohla-dím. Těš se!“ a kus pečeně byl pryč.

	„Jen se neudav,“ radil mu Valenta. Malý Divíšek, jestřábí mládě, se zasmál: „Juj! Ten ti to dal, ty násypko!“

	„Ty cvrčku, co si to dovoluješ,“ zavrčel Kukačka. „Tebe rozmáznu jako žížalu! Zbude po tobě leda mastná skvrna, a nic víc!“

	Divíšek vzal Kukačkovu pohrůžku vážně a začal fňukat. Ráno se rozloučil s rodiči se srdceryvným pláčem a teď zase tohle. Ten čahoun, ten žrout Kukačka si vyčíhne, až budou Jestřábi daleko, a pak ho jistě zmydlí. Že raději nezůstal doma!

	„Máš držet jazyk za zuby, ty štěně pitomé!“ houkl na něho Pavel.

	Valenta znovu napjal gumičku.

	„Kdo se bojí, nesmí do lesa. Víme? Hele, jak ji Kukačkovi přišiju na druhé ucho.“

	Divíšek se správně jmenoval Karel Diviš. Ale protože byl benjamínek ve třídě a doopravdy cvrček, říkali mu Divíšek. Divíšek měl však za ušima. Fňukaje sledoval bystrýma očkama let papírové kuličky na druhé ucho Kukačkovo a při zdárném zásahu vyjekl znovu. Ale pak si honem zakryl ústa a přikrčil se za Velikého Bobra.

	Náčelník, aby zjednal mezi Kukačkou a Divíškem příměří, sám potrestal příliš troufalého člena své party výtečnou trefou bábrlátkem do jeho malého, ohrnutého nosíku. Divíšek vyplázl na náčelníka tak důkladně jazyk, až se dotkl jeho špičkou brady.

	Jestřábi si našli novou hru. Pohupovali se na pérách zadních sedadel a povykovali. Začal s tím Pavel, ale nejblaženější při tomhle dovádění byl Veliký Bobr. Jeho kulatou hlavu obrůstaly světlé, rozčepýřené vlasy, vylézaly mu na všecky strany zpod maličké červené rádiovky, nazelenalé oči seděly daleko od sebe, na tváře mu naskákalo při prvním vysvitnutí slunka plno pih, avšak to všecko Velikému Bobru ani za nehet nepřekáželo, aby nesnil, že je Indián kmene Komančů, a aby nebyl pevně přesvědčen, že právě uhání na divokém koni prérií.

	„Uff! Uff!“ vykřikoval po indiánsku, jak donedávna křičíval s kluky ze své rodné vesnice, odkud se jeho rodiče přistěhovali do Prahy, „letím na mustangu!“ A v očích měl ještě hluboké rožmitálské lesy, vysoké sítiny u padrťských rybníků a balvany na Palcíři nad Kolvínem, kde často tábořili malí podbrdští Indiáni.

	„Uff! Uff!“ opakovali po něm Jestřábi, rozdováděni jízdou, pohupováním i vlastním hulákáním.

	„Dejte s tou hatmatilkou pokoj!“ okřikl je Tonda.

	„Pšá!“ zasmál se Veliký Bobr. „Závidíš nám?“

	„Vy blázni blázniví – Já –“ Ale Tonda nedořekl. Bábrlátko vedené mistrnou náčelníkovou rukou přerušilo jeho řeč. Burácivý pokřik Jestřábů se rozlehl po autobuse.

	Jana se polekala. Ted jde o mne, o mou prestiž. Jak jen já je zvládnu, rošťáky?

	Rozčileně vyletěla proti houfu kluků sedících vzadu, aniž tušila, že je to parta Jestřábů. I při tom rozčilení, jemuž dala zjevný výraz, měly její pohyby zvláštní ladnost, a řeč, ač prudce spádná, svůj rytmus a pečlivou výslovnost. Její silné černé copy jako by se také rozzlobily, začaly poskakovat po halence, vlnit se a rozletovat. Jana byla i ve hněvu půvabná dívka. Kluci nepřestali hulákat. Jim byla pro smích.

	„Co říkáš Janě?“ zeptal se náčelník Pavla, aby znal jeho názor a mohl se podle toho řídit. Pavel se ušklíbl.

	„Co se tu dá říkat? Copaté torpédo!“

	Náčelník vyprskl smíchy:

	„Copaté torpédo! Hehehe! To je ohromné!“

	Veliký Bobr se popadl za břicho, jako by měl křeče, a pak takřka hlasitě vykřikoval:

	„Copaté torpédo! Copaté torpédo! Ježíšmarjá, kluci, pomoc – já prasknu!“

	A „Copaté torpédo“ letělo od úst k ústům. Nepředstavitelný ryk otřásal autobusem víc než hrkot jízdy po vymleté okresní silnici.

	„Klid! Klid!“ volala Jana do vřavy. Ale kluci jako by ji neslyšeli, buráceli nad povedeným přízviskem vedoucí, která nevědomky zvětšovala svým temperamentem jeho přiléhavost. Jana je okřikovala zvučným hlasem, i přes ten hněv melodickým. Mávala rukama, a když to nepomáhalo, vytáhla píšťalku.

	Učitel ji chtěl zadržet, ale bylo pozdě. Jana ostře zapískla. S nedobrou se však potázala. Ryk odporu zazněl ze všech úst. Zvláště nemile se dotklo zapísknutí Pavla. Vstal.

	„Pískat na nás jako na Sultána a Tyrla? Co si ta žába o nás myslí?“

	Kdo Pavla slyšel, začal dupat na souhlas s ním. Ve chvíli se ozval dupot celým autobusem. I hoši vpředu byli píšťalkou popuzeni. Jana si teď opravdu nevěděla rady. Už mlčela, už nepískala, už neblýskala očima. Copy ležely nehybně na jejích ramenou, jen rozpletené konečky se neklidně pohybovaly.

	Autobus stoupal už hodnou chvíli lesem a bílé patníky u silnice letěly nazad. Než se začala ta nepříjemná věc s copatým torpédem, chlapci vpředu autobusu vyskočili ze sedadel a pátrali očima v lesním podrostu. A nastojte! Les i zdaleka nabízel své dary. V brčálovém mechu se zaleskla červená hlavička houby. Ale která to byla? Křemenáč nebo holubinka? Proč jen ten autobus letí tak bláznivě?

	Zazelenalo se moře borůvek ještě nedozrálých, zajiskřily krůpěje rosy na vřesovišti, autobus se kroutil po serpentinách podél smrkového mlází a zase paseka pokropená růžovými kuličkami jahod – a těch všelijakých kvítků – nu, lahoda, radost a krása.

	Chlapci byli u vytržení nad tím, co jim město nemůže dát. Učitel se dal do vyprávění. Sliboval už v Praze chlapcům, že si udělají v Krompachu sbírky motýlů, brouků, nerostů a vylisují si mnoho rostlin horské flóry do herbářů, ale teď tváří v tvář přírodě se mu o sbírkách mluvilo jinak. Byl nerad, že ho z hezkých plánů vytrhla ta vřava. Dověděl se od Lipanského, oč jde. Copaté torpédo? Nu, jemu zase říkají Časomíra. Také Chronometr. Copaté torpédo! To jsou filutové. Sedí to Janě, opravdu. Učitel nepohnul ani brvou, otočil se dozadu a řekl mírně:

	„Ale chlapci, copak je to? Nedejte se pořád od Janičky marně napomínat.“

	Kupodivu, hoši rázem zmlkli. Jana žasla. Několik slov a bylo ticho. Byla Kubátovi vděčna, že jí pomohl z trapné situace, ale zároveň toužila, aby se už příště dokázala obejít bez jeho pomoci.

	Silnice vedla nyní s kopce do kopce, řidič musel stále řadit a motor vyzpěvoval všecky melodie, které jen hrdla jeho válců byla s to ze sebe vyloudit. Krajina byla stále líbeznější, svěžejší, voňavější.

	Chlapci se už nemohli dočkat, kdy dojedou a budou si moci vyběhnout do luk, do polí, do lesa –

	„Jano, budeme chodit často do lesa?“ zeptal se měkkým hlasem Pepík Lipanský. Jana byla ve střehu. Nevěděla dosud, jaký kdo je. Hned ten, hned onen chlapec se jí zdál být hlavním strůjcem odporu, který se proti ní zdvihl. V jedněch očích viděla výsměch, v jiných přetvářku, tu drzost, tam vyzývavost, útočnost, nepřátelství… a Jana poznala, že má z chlapců strach. Odpovídala Lipanskému podle pravdy, ale velmi pomalu, jako by každé slovo neslo ve svém jádru nebezpečnou výbušninu.

	„Často? Každý den, nezkazí-li se počasí. Budete sbírat houby a jahody na koláče –“

	Názory mladých zbojníků se různily. Žrout Kukačka viděl talíře plné bramboračky, smažených hub, koláče, posázené vysokou vrstvou jahod, a labužnicky polykal – zatímco valibuk Olda Kotapiš myslil s odporem na to, jak se bude muset při sbírání jahod a hub ohýbat.

	Pavel vsadil právě na takové zpohodlnělé Oldy a začal chlapce popichovat:

	„Vida, už to začíná! Pěkné vyhlídky do budoucna. No nazdar!“

	„Ale ráno si zato důkladně přispíme, že, Janičko?“ zeptal se sladce náčelník a podepřel si hlavu dlaní.

	Jana byla znovu ve střehu. Přenesla pohled z hezké Pavlovy tváře na Valentovy strákotiny. Udělaly na ni prašpatný dojem. Avšak zase odpověděla podle pravdy a zase s velikou opatrností.

	„Přispíte? A proč?“ podivila se. „Ráno si naopak přivstanete. Po ránu vás čeká největší rachota, chlapci. Každý si sám ustele lůžko, všecko po sobě uklidí. Potom poběžíte na rozcvičku, umyjete se, osprchujete –“

	„Pro pět ran do čepice,“ zabědoval Pavel změniv hlas. „To copaté torpédo nás utýrá k smrti –“

	Jana zbledla. Copaté torpédo? Já? Kdo to řekl? Byl to ten plavovlasý chlapec, nebo ten strakáč, který se opičí po papoušcích?

	Náčelník se ani nepohnul, jenom stočil úzké oči doleva k Pavlovi.

	Jana se nahnula k učiteli a rozčileně vyhrkla:

	„Kdo je ten světlovlasý dareba, ten docela vzadu?“

	Učitel vstal a zadíval se dozadu. Pavel se na něho přes celý autobus usmíval. I učitel se usmál.

	„Pavel Ort?“ řekl polotázavě, zpola Janě v odpověď. „To je nejlepší žák ve třídě.“

	Jana se zamračila. Pohled jejích jiskřících očí ztvrdl. Pavel však oči nesklopil. Zdvihl naschvál hlavu, aby si Jana dobře všimla jeho nasupeného výrazu. Jen se mrač, ty copatice! Ještě ti teče mléko po bradě, žába jedna, a mne budeš chtít vodit na drátku jako pimprle? Mne? To zrovna!

	Jana se na něho podívala mlčky a přemýšlela. Tyhle chlapce bude mít na starosti kromě doby vyučování po celý den a navíc, jako dosud se všemi družinami, musí i s touto nacvičit program pro táborový oheň. A tentokráte bude mít krompašský táborový oheň zvláštní význam, neboť sem mají přijet němečtí pionýři, kteří jsou na třínedělním zájezdu v severních Čechách.

	Jana si právě nyní uvědomila, že to velké rozčilení, ba přímo tréma, která ji přepadla od první chvíle, kdy se s chlapci setkala, vězí právě lvím podílem v tomto chystaném táborovém ohni. Tam by chtěla ukázat, čemu se naučila, dokud myslela, že bude herečkou. Svou velikou lásku k divadlu, recitaci, zpěvu a tanci by do toho chtěla vložit, chtěla by s těmi chlapci dokázat něco, nad čím by všichni užasli – A zatím?

	Jana už neviděla jen Pavla, ale všecky hochy, všecky ty tváře, na nichž jako by se byl usadil stejně vzdorovitý výraz, jaký viděla u Pavla. A Jana se ptala s hrůzou: Co si s nimi počnu? Budou mě aspoň trochu poslouchat? Poslechnou mě vůbec v něčem? Jak mám z téhle vzpurné hordy vybrat recitátory, zpěváky, tanečníky?

	Táborový oheň – její velká příležitost uplatnit se v tom, co má nejvíc ráda, co nejvíc dovede – nebude to naposled její velká prohra?
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	PAVEL VEDE

	Hoši vjížděli do krásného léta Lužických hor. Mraky z oblohy vymizely a slunce zaplavilo kraj.

	„Hele, tam je krásná hora,“ volal Kukačka s plnými ústy a ukazoval před sebe do dálky. „Nalevo je na ní nějaká věž a vpravo chatrč.“

	„Vlevo je rozhledna,“ vysvětlila Jana, „a vpravo turistická chata. To je hora Hvozd nad Krompachem!“

	„Aby tě husa kopla, Rudo!“ rozzlobil se Pepík na Kukačku. „Týden už studuju cestu, dělám si zuby, jak ohlásím Hvozd nad Krompachem, a ty mi to vypiješ!“

	„Nemáš mít hlavu v mapě, ale mapu v hlavě – ty mapožroute!“ smál se Kukačka.

	Po chvíli zahnul autobus prudce doprava. Zde začínal Krompach, obec mládí. A byla to věru hezká vesnice! Ležela na březích křivolakého potoka, který tekl od severu k jihu, chalupy, daleko od sebe rozhozené, seděly v brčálové zeleni neohrazené plotem a nad každou se vypínal vysoký strom.

	Začátek léta byl zde v horách ještě jarem. A kdo včera v Praze viděl, jak jaro končí a přechází do letních veder, dnes v Krompachu zažíval jaro nové.

	Autobus zastavil na návsi mezi zámkem a starodávnou zájezdní hospodou. Chlapci se vyhrnuli ven jako povodeň.

	Zámek není bizarní, není fantastický, není romantický. Bez balkónů a věžiček. Bez hodin a kaple. Bez soch a štukových říms, růžic, ornamentů. Nemá žádné zlaté střechy jako v pohádce, ale vysoké šindelové čáky, hodící se do podnebí častých dešťů a vydatných chumelenic. Průčelí a levé křídlo spolu splývají, pravé křídlo bylo nedávno přestavěno na školu. Dohromady tvoří tyto tři budovy obrovskou podkovu anebo otevřenou náruč. Nádvoří je prostorné, a jestliže je třeba, pojme do sebe všecky děti v Krompachu.

	Chlapci postáli nad zámkem jen malou chvíli. Pak se rozběhli po nádvoří, nahlíželi dovnitř, do chodeb i do veliké, klenuté jídelny, středověce pochmurné.

	Mávali na pozdrav do oken dětem, které tu už hnízdily, křik hlaholil z nádvoří do oken a z oken dolů, a konečně „Pošli to dál!“ letěl štuchanec od chlapce k chlapci. Avšak vtom už tu byla nová událost.

	K zámku se valil druhý autobus, který vezl děvčata z téže školy, jako byli chlapci, a s nimi jeli ostatní učitelé: Jeřábková, Smrž, Janda a Večeřa.

	Mezi děvčaty byla také Mařenka Vaňková, Vaškova spolužačka a trošíčku i kamarádka. Jen trošičku? Ano, bylo to tak. Pro Vaška byly dosud nejdůležitější klukovské hry a Pavel. Za cit přátelství k děvčeti by se byl styděl.

	Ani nevěděl, líbí-li se mu Mařenka, světlovláska matně bílé pleti, mléčně modrých očí. Jednou ve škole stála u okna v slunci. Vašek se na ni díval, a najednou zjistil, že nepoznává, kde je hranice mezi slunečními paprsky a jejími vlasy slámově žlutými a nadýchanými jako pampeliščí chmýří. Smál se tomu. Měl chuť ji za ty vlasy důkladně zatahat, ale neudělal to. Udělal něco horšího. Hodil jí do vlasů kuličku papíru omočenou v inkoustu.

	Mařenka zčervenala a teprve po chviličce se vzlykavě ozvala:

	„Že se nestydíš! Řeknu to na tebe třídnímu, řeknu to tvé mamince –“ Ale neřekla nic.

	Kdykoli si potom měli přímo pohledět do očí, Vašek očima uhýbal. Nevěděl, proč to dělá. Avšak občas spolu přece mluvili, hlavně o přestávkách, a někdy, protože bydlili v téže ulici, šli spolu i ze školy domů. Obyčejně to byla Mařenka, která na Vaška počkala v ty dny, kdy šel Pavel po vyučování rovnou na hodinu klavíru. Vašek byl vždycky rád, když ji viděl, jak stojí u telefonní budky, houpá rozpačitě aktovkou a ptá se ho na něco, nač bylo zbytečno se ptát. Šli pak vedle sebe a vykládali o škole, a když na sebe pohlédli, oba se plaše usmáli a zase se honem dívali na zem, jako by hledali ztracený peníz.

	Ale na hry s Pavlem ji Vašek nezval nikdy. Ani Pavel by to byl nechtěl. Pro něho byla Mařenka nanicovatá žába, která by jim byla při hrách leda přítěží.

	Mařenka však, ač vzezřením něžně křehká, nebyla nijak zhýčkaná.

	Dnes, za jízdy do Krompachu, překypovala živostí, pořád se na něco poptávala, pořád se točila na všechny strany, chvíli klidně neposeděla, a sotva autobus zastavil, už byla ta myška venku a hledala očima Vaška.

	„Abys ty nemusela být venku první,“ dobírala si ji Lída Petáková, velká a silná černovláska. „Už zase koukáš po Vaškovi?“

	Mařenka se začervenala, ale Vaška hledat nepřestala. Padla jí do oka červená rádiovka Franty Ptáčka, pak vzorovaný svetr náčelníka Jestřábů Honzy Valenty, spatřila Pavla, čahoun Kukačka se jí stále motal před očima – jen Vašek nikde.

	„Támhle máš svého Vašíčka,“ pošklebovala se jí Ivana Horáčková, malý diblík v šatech kostkovaných jako šachovnice, a ukazovala na Vaška, který stál opodál chlapců sám, zaražený a se sklopenou hlavou.

	„Vendo!“ zvolala Mařenka, ale její hlas zanikal ve vřavě dětských hlasů. Lída volala a mávala na Vaška spolu s Mařenkou, ale Vašek neviděl a neslyšel.

	Co se mu stalo? přemítala Mařenka starostlivě. Ted však nebyl čas na úvahy, dívky se řadily do čtyřstupu a vcházely bránou do zámeckého nádvoří.

	Třída děvčat už stála pěkně v pozoru, motolské děti též, jen naši chlapci měli času dost. Lipanský si hrál s malým černým jezevčíkem, který se připletl mezi děti a radostí vrtěl ocáskem, ale vtom už tu byl čipernější Divíšek, přebral Lipanskému psa a muchlal ho a potřepával, sedl si k němu na bobek a dal mu sladový bonbón. Hoši byli plni zájmu o vše, co tu viděli, jenom o pořádný nástup zájem neměli.

	[image: To 044-045]~

	Jana přejížděla pronikavýma očima chlapce a byla hned na tom, hned zase na onom konci zástupu. Klapajíc sandály, obutými naboso, a rozhazujíc v běhu své černé copy, marně se snažila křikem i píšťalkou dosáhnout, aby chlapci nastoupili. Zase musil pomoci učitel. Kubát se usmál; po svém zvyku pohlédl na hodinky, pokročil k chlapcům a klidně řekl:

	„Je čas nastoupit, hoši. Seřaďte se!“

	A Jana opět s údivem viděla, jak se všichni chlapci poslušně řadí.

	Přišel ředitel dětských domovů v Krompachu, vysoký, s prošedivělými vlasy a s vlídnou tváří, pozdravil se s učiteli a krátkým proslovem uvítal děti. Pak oznámil, v kterých domovech budou družiny bydlit a kteří pedagogičtí vedoucí budou o ně pečovat po celý den, kromě dopoledního vyučování, kdy je budou mít na starosti jejich učitelé. Dívčí družinu povede Vincenc Bláha, chlapeckou družinu Jana Bartoníčková.

	„Nuže, děti, ať se vám tu dobře daří!“ rozloučil se ředitel. Jana běžela do zámku pro klíče devatenáctky.

	Pavel reptal:

	„Jakou my to máme smůlu, kluci! Pořád jsem ještě doufal, že dostaneme někoho jiného, a bác! Povede nás ta žába! Pch! To copaté třeštidlo, které poletuje jako vichřice a nedá nám chvilku pokoj. Slyšeli jste už po cestě, co na nás chystá, ne? Sbírat, trhat, brigádničit, uklízet, zametat a kdovíco ještě. Ta nám tu bude pít krev, kluci!“

	Pavlova slova zapůsobila na náčelníka tak sugestivně, že zlostně vykřikl: „My to copaté torpédo nechceme!“ Hromotluk Olda se obrátil k Valentovi: „Neblázni, člověče! Nevyplatí se nám to!“ Ale náčelník trval na svém. „My Janu nechceme!“

	„Nechceme,“ směle k němu připojili své hlasy Divíšek a Veliký Bobr.

	Učitel rychle dusil výtržnost:

	„Ticho, hoši! Musíte poslouchat.“

	„Vás posloucháme rádi, soudruhu učiteli,“ prohlásil za všecky Pavel. „Ale Jana bude na nás sedět od oběda do večeře, večer i v noci nás bude hlídat.“

	„Bude to otrava s takovým hlídačem,“ usoudil Valenta.

	„Nedělejte z komára velblouda, chlapci,“ pravil učitel. „A teď už dost. Takhle nesmíte mluvit o své vedoucí.“

	Hoši umlkali. Jenom Pavel se nechtěl vzdát tak snadno. Dostal nápad a znova se přitočil k učiteli:

	„Soudruhu učiteli! Pěkně prosíme, choďte s námi i odpoledne,“ sladce mluvil Pavel. „Víme, že to není vaše povinnost, ale nám byste tím udělal velikánskou radost. My bychom vám nanosili brouků, bylin, motýlů –“

	Hoši pochopili, co by to znamenalo: rázem by byla Jana páté kolo u vozu. I Tonda tušil, že tu Pavel šije na Janu pytel, ale v této chvíli nemohl být proti Pavlovu návrhu, vždyť pionýři také měli Kubáta rádi.

	Sám Tonda měl Kubáta velmi rád a žárlil na Pavla, který se neustále točil okolo učitele, lísal se k němu a nosil mu květiny z jejich zahrady. Pavel byl nejen nejlepším žákem ve třídě, ale stále se hlásil, vyskakoval, vedl hlavní slovo, byla ho plná třída, a jak je teď vidět, bude tomu tak i zde. Pavel zase obsadí učitele, zase mu bude učitel nadržovat a dá na každý jeho nápad! Tonda žárlivostí pobledl a s napětím hleděl na učitele.

	Kubát se spokojeně usmíval. Lichotil mu Pavlův návrh a kromě toho viděl, že je to voda na jeho mlýn. To jinak všecky sbírky porostou, když na ně bude pamatováno každé odpoledne, a ne jen ve dvou hodinách přírodopisu za týden.

	„Vidíte, chlapci! To je přece láska k přírodopisu,“ pravil a pohladil Pavla po světlých vlasech. „Chcete všichni, abych s vámi chodil i odpoledne?“

	„Všichni,“ odpověděli chlapci sborem.

	„Rád s vámi půjdu, bude-li ovšem s tím souhlasit Jana,“ pravil Kubát a otočil se k Janě, která se právě vracela ze zámku. Sdělil jí přání chlapců a zeptal se jí, co tomu říká.

	Jana byla v rozpacích. Měla sice v učiteli zčásti oporu, ale z větší části soka. I toto přání chlapců zřetelně ukazovalo, kdo je jim milejší. Nezískala je.

	Avšak Janě bylo zatěžko učitele odmítnout. Tušíc úskok, jen neradostně vítala Kubáta k odpoledním vycházkám s hochy.

	Jestřábi zajásali nad úspěchem Pavlovy zchytralosti. Hahaha! Oni budou otravovat život Janě, nikoli ona jim!
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	DEVATENÁCTKA

	„Tak, chlapci, za mnou! Pochodem vchod!“ velela Jana.

	Hoši vyrazili, poslední šel malý Divíšek a s ním černý jezevčík, který se kolébal na křivých nožkách.

	„Ty, salámku, jakpak se jmenuješ?“ dotazoval se Divíšek jezevčíka.

	Jezevčík radostně vrtěl ocáskem, upíral na chlapce oči, jenjen mluvit, ale neodpovídal nic.

	„Pod dubem, za dubem, měla jedna dvě –“ zněla veselá písnička do kroku.

	Zanedlouho se družina blížila ke křižovatce, u níž stála takzvaná devatenáctka, nový domov chlapců. Děvčata budou bydlit o kus dál v osmaosmdesátce.

	Devatenáctka byl veliký dům, zčásti srub z otesaných kmenů, zčásti z cihel, který tu majestátně stál nad křižovatkou cest. Způsob této stavby, s oblými i dvojnásobně lomenými oblouky nad okny, také vnitřní uspořádání domu, s nápadně velikou místností o devíti oknech, vyhlížejících vždy po třech na tři světové strany, dotvrzoval, že je to starobylý lužickosrbský styl, styl většiny zdejších staveb. Před domem rozkládal svá mohutná ramena junácký javor, za domem bylo travnaté hřiště a v pozadí se vypínal Hvozd.

	Chlapci zakřičeli: „Hurá! Hurá!“ a hnali se dovnitř.

	Červená rádiovka, vzorovaný svetr, stříkané sako, všecko to mizelo ve dveřích.

	Divíšek se jen nerad rozloučil se svým novým kamarádem. Psík zůstal nerozhodně stát před devatenáctkou a poulil za Divíškem své nazlátlé oči.

	Půl třídy se usadilo dole v přízemí v té devítiokenní světnici, ostatní vyběhli nahoru a teprve tam obsazovali ložnice. Byla tu větší místnost s jedenácti lůžky a vzadu menší, pro šest chlapců.

	Pavel Ort byl nahoře první. Když spatřil rozdělení místností, zabral pro svou partu malou ložnici. Pak bylo jasné, že pionýři a ostatní hoši se ubydlí v té větší.

	Vašek se hrnul za pionýry do velké ložnice, ale všecka lůžka už tu byla obsazena. Stál nerozhodně s kufříkem v ruce.

	Co počít? S Pavlem nechce nic mít. Má říci Tondovi Marešů? Ne. Mračí se na Vaška jako kakabus. Ale Pepík Lipanský je dobrák od kosti, každému vše půjčí, každému pomůže; tomu Vašek řekne, aby si s ním vyměnil lůžko. A řekl mu:

	„Ty, Pepíku, já bych rád bydlel tady. Nešel bys do té malé ložnice?“

	Pepík se podivil.

	„Pročpak chceš bydlet tady? Není to jedno?“

	„Mně to není jedno. Chtěl bych být tady. Prosím tě, Pepíku –“

	Lipanský nevěděl, co počít. Krabatil čelo a vrhal tázavé pohledy na Tondu. Tonda byl v mžiku u nich.

	„Co ty, Vašku, vystrkuješ spolužáky z jejich míst? Najdi si lůžko vedle.“

	„Já chtěl tady – rozumíš, tam já bych nerad –“ Vašek se zakoktal, když viděl přísný Tondův pohled.

	Tonda přistoupil k Vaškovi a řekl mu, na čem se pionýři usnesli před odjezdem z Prahy.

	Vašek zbledl. Neřekl ani slovo, vzal kufřík, který jako by vážil cent, a vlekl se odtud.

	V tu chvíli vešla Jana:

	„Tak co, hoši? Už jste se usadili?“

	„Ano, soudružko,“ hlásil Tonda. „Každý už máme svou postel. Ale pro Vaška už tady není místo.“

	„Vedle v malé ložnici je volné lůžko. Jdi tam.“

	„Já tam nechci!“ vybuchl Vašek.

	Jana se zachmuřila a povýšila hlas:

	„Ale, ale! Sotva přijedeš, už tu budeš rozkazovat? Mlč! A chovej se jako ostatní!“ Vzala Vaška za ruku a zavedla ho do malé ložnice.

	„Tady budeš spát!“ řekla.

	Pavel, uražen Vaškovým chováním v autobusu, vyletěl: „My ho tu nechceme!“

	„Nechceme!“ křičeli po něm Jestřábi. Ale Jana rozhodla jinak.

	„Vidíš, nechtějí tě mezi sebe,“ řekla. „To je hanba. A vy tady, tiše. Bude bydlet s vámi a žádné odmlouvání!“

	„Jen račte poroučet, vzácná slečno!“ poškleboval se za ní Pavel, a dělaje dlouhý nos, hluboce se klaněl.

	Jana se otočila tak prudce, až se jí rozletěly copy, a zahlédla Pavlovy posunky.

	„Jak se to chováš, ty uličníku?“ zvolala hněvivě. „Ty jsi Pavel Ort, vid?“

	„Ano,“ odsekl Pavel.

	„Dám si na tebe pozor. A na vás na všecky. Nemyslete si, že se tu budete stavět na hlavu!“

	Když za Janou zapadly dveře, šel si jako obyčejně náčelník pro rozum k Pavlovi.

	„Tohle přece tak nenecháš?“ nadhodil zkoumavě.

	„To je jasné, že nenechám,“ odpověděl sebevědomě Pavel.

	„Ale jak na to?“ vyzvídal náčelník.

	„Musíme si to dobře rozmyslet,“ řekl Pavel. „Ještě se o tom poradíme.“ – Jestřábi seběhli do umývárny.

	Ve veliké ložnici byla zatím živá debata.

	„Proč jsi tu Vaška nenechal?“ zaútočil na Tondu Pepík Lipanský. „Jak dlouho chceš Vaška trápit?“

	„Pepík má pravdu,“ pravil Jarda Pour. „Měls tady Vaška nechat, Tondo. Vašek chtěl být s námi. Ukázal dobrou vůli, tak co po něm ještě chceš?“

	„Tak lacino z toho nesmí vyjít. A vy nebuďte hned naměkko. Tím byste Vaškovi málo pomohli.“

	Lipanský si bručel něco pro sebe.

	„Vida,“ pokračoval Tonda. „Teď by vám bylo Vašíčka líto! Ale mně zase by ho bylo líto, kdyby zlajdačil, víte? Nebo vy snad nechcete, aby se z něho stal řádný pionýr?“

	„Co bychom nechtěli?“ ozývali se hoši.

	„Já vám řeknu, že z Vaška by mohl být dobrý pionýr. Ten nejlepší!“

	Oddílová rada s Tondou souhlasila. I Pour uznal, že Tonda má pravdu, jen Lipanský tomu nechtěl rozumět.

	„Vašek o nás nestál,“ pravil Tonda. „Než být s námi, raději lajdal s Pavlem. Tak je to, ty křehotinko! Je ti to už jasné?“

	Je mu to jasné. Ale Lipanský si přece ještě neodepřel poslední slovo.

	„Chudák Vašek! Dovedu si představit, jak mu asi je. Ale když to říkáte všichni, tak co mám dělat?“

	Pour sáhl po harmonice. Celou devatenáctkou zazvučela stará hornická píseň:

	~

	„Již dozněl zvonku hlas,

	jenž k práci volá nás,

	buď sbohem, milko moje,

	vždyť vrátím se zas k tobě,

	nás chrání velký duch.

	Zdař Bůh, Zdař Bůh, Zdař Bůh!“

	~

	Tóny harmoniky se kolébaly ve volném rytmu a sládly v teplém červnovém podvečeru.

	V malé ložnici seděl Vašek sám na lůžku, oči zahleděny někam do daleka, a uvažoval. Co si tu jen počnu, když jsem tak sám? Pionýři mě od sebe odstrkují, Jana si na mne zasedla. Copak mě nikdo nemá ani trochu rád?
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	PRVNÍ VEČEŘE

	Slunce se pomalu sklánělo k horám a chystalo se sklouznout za obzor někde mezi horou Klíčem, která vypadala jako obrovská pralinka, a mezi Luží, nejvyšší horou v tomto kraji, ale tak zachumlanou mezi lesy a kopci, že jí vykukoval jen malý ždibíček. Růžový přísvit barvil čistou oblohu a teplý, mateřídouškou provoněný vzduch pomalu chladl.

	Chlapci se vyhrnuli ven. První vyběhl z domu Divíšek a na prahu zůstal stát užaslý, s otevřenou pusou. Před devatenáctkou seděl „jeho“ jezevčík, tak jak ho tam zanechal, a sotva Divíška spatřil, hned se k němu radostně kolébal.

	„Ty můj pejsánku krásný,“ rozplýval se Divíšek. Trochu přeháněl, protože to křivonohé psisko mělo do krásy hodně daleko. „Tys tu na mne čekal? To jsi hodný. Nu ano, budeme si spolu hrát, to víš! Jen kdybych u čerta věděl, jak ti mám říkat?“

	Ve škarpě u silnice trhalo kopřivy podlíšťatům zdejší děvčátko. Obrátilo se k Divíškovi a pravilo:

	„To je Balda.“

	Divíšek se zaradoval. Ani za zprávu nepoděkoval a hned se svalil s jezevčíkem radostně do trávy, hladil ho, poplácával a smál se:

	„Tak už to vím, jak ti říkat. Baldo! Můj Baldíčku!“

	Přicházela Jana.

	„Než vyrazíme, zvolte si vedoucího družiny,“ požádala chlapce.

	„Pavel Ort!“ vyhrkl Olda. 

	„Tonda Mareš!“ zvolal Pour.

	Byli jenom dva kandidáti: Pavel a předseda pionýrského oddílu Tonda. Oba soupeři stáli proti sobě a vzájemně se měřili zraky. Který z nich získá většinu?

	Pavel, ruce v kapsách svého stříkaného saka, žmoulal žvýkací gumu. Tonda zabodával do Pavla žárlivě oči a bylo na něm vidět napětí a nejistotu.

	Pionýrů bylo osm, Jestřábů pět. Kukačka, Emil Pešků a Lojzík Svoboda a mnoho dalších nepatřili ani k těm, ani k oněm. Vašek vždy táhl s pionýry, ač dosud nesložil slib. Jak se zachová dnes? Jarda Pour řídil volbu: 

	„Kdo je pro Tondu Mareše?“

	Jarda sám zvedl první ruku. Pionýři se připojili, rovněž Pešek a Svoboda a velká většina ostatních chlapců.

	Vašek vteřinu zaváhal. Má hlasovat pro Tondu, který ho tak nepěkně trestá? Ale vedoucí družiny je důležitá funkce, a nechat ji Pavlovi?

	Když Vašek zvedl ruku pro Tondu, Pepík se na Tondu obořil:

	„Vidíš, ty rabijáte, jak je nám Vašek věrný, i po tom všem –!“

	Pour počítal:

	„Jeden, dva – pět – devět – deset – čtrnáct. Kdo je pro Pavla Orta?“

	K Jestřábům se přidal jenom Kukačka. Pět hlasů. Pavel se ušklíbl, aby zakryl nepříjemný dojem ze své prohry.

	„Jano,“ hlásil Jarda, „Tonda Mareš byl zvolen většinou hlasů.“

	Tonda radostí ožil.

	„Dobrá. A ještě něco, hoši,“ pravila Jana. „Všecky družiny si tu dávají jméno na dobu pobytu v Krompachu. Vyberte si také nějaké. Děvčata z vaší školy si budou říkat Včelky.“

	Chlapci sypali návrh za návrhem, ale žádný nezabral u všech.

	„Táborité!“ vyhrkl Vašek, vzpomínaje na Jiráskovu knihu Proti všem, kterou nedávno četl.

	Mohutný jásot dosvědčil, že tento název se líbí všem. A byl jednomyslně přijat.

	„Pěkný název jste si vybrali!“ pochvalovala si Jana. „A nyní dej, Mareši, Táboritům nastoupit do dvojstupu.“

	„Pochodem vchod!“ velel Tonda a načal píseň do kroku:

	„Komandir geroj, geroj Čapajev“ –

	Osmatřicítka, bývalá hospoda, byla největší stavení na Valech. Byla to slepenina mohutné srubové stavby s řadou přístavků podle toho, jak se hospoda lety zvětšovala. Dnes byla ta stará rozsochatina poopravena, vybílena a děti tu měly jídelnu v obou sálech i na zasklené verandě, a v bývalém šenku byly obrovské sporáky a kotle, kde vyvářela paní Krulišová s pomocnicemi.

	Táborité měli jídelnu na verandě. Ve vedlejší místnosti, spojené s verandou dokořán otevřenými dveřmi, byly Včelky.

	Jestřábi si zabrali pro sebe stůl v koutě jídelny.

	Jana zatím vysvětlovala hochům, jak si zařídí denní službu v jídelně pro roznášení pokrmů a pro úklid příborů, ale chlapci ji neposlouchali. Jako kdyby do nich vjel běs, klepali příbory do stolů a pokřikovali:

	„My máme hlad! My máme hlad!“

	Bezradná Jana zase vyňala nešťastnou kostěnou píšťalku a pronikavě zapískala. Odpověděl jí strašlivý křik.

	„Už zase na nás píská jako na psy?“ vybuchl Pavel a přidušeně zaskandoval:

	„Copaté torpédo neposloucháme!“

	„Copaté torpédo neposloucháme!“ skandoval Olda nahlas. Ale nikdo se k němu nepřidal.

	„Kdo to byl?“ zvolala Jana rozhněvaně.

	Nic než dupot a křik.

	„Nebyls to ty, Hulato?“ ptala se Jana, vidouc, jak Vašek je zaražen a sedí se sklopenou hlavou.

	„Ne,“ odpověděl Vašek, který po celou tu dobu zde seděl jako oukropeček a ani nedutal. Slyšel, jak Pavel přezdívku poprvé zaskandoval, slyšel i Oldu, ale žalovat nebude.

	Učitel přistoupil k Jestřábům a řekl suše: „Přihlaste se, kdo to vykřikl!“

	Zarachotila židle a pomalu se zvedl hromotluk Olda. 

	„Ty, Oldo?“ podivil se učitel. „Napiš si do žákovské knížky, jak ošklivě ses tady choval, a zítra mi to ukaž!“

	Olda cítil, že trest ho stíhá právem; háček byl v tom, že Oldův otec prohlížívá s velikým zájmem nejen jeho úkoly, ale i žákovskou knížku. To nebude slavný návrat do Prahy s takovým zápisem. Aspoň týden nebude smět s kluky ven. Ale patří mi to, říkal si Olda, proč se dávám navádět!

	V jídelně Včelek se něco dělo. Pobíhaly, volaly na sebe, pak si zase něco šeptaly. Měly čehosi plnou hlavu.

	Učitel Smrž poslouchal tu změť vysokých hlasů a chmuřil se, Kubát nahlížel do místnosti otevřenými dveřmi, učitelka Jeřábková vstala od stolu a šla k Bláhovi.

	„Copak to tu mají ty holčičky?“ ptala se.

	Bláha odpovídal s úsměvem:

	„Včelky si tu založí časopis Jitřenku. A teď budou volit redaktorku.“

	Mařenka vzala okolo krku Lídu a šeptala jí do ucha:

	„Musíš volit Evu Kuchlerovou. To ti povídám.“

	„Ne! Ne!“ zvolala malá kulaťoučká Růža, která zaslechla, co si šeptají. „Volte Mílu!“

	„Mílu ne!“ řekla rozhodně Lída. „Té všecko moc dlouho trvá. A Jitřenka by vyšla až o vánocích!“ dodala Ivanka.

	„A co Mařenka?“ zeptala se Růža. „Ta by se na to nehodila?“

	„Volte Evu, vám říkám,“ rozpalovala se Mařenka. „Ta je pro to jako stvořená. Zná to od svého táty.“ Děvče s červenými růžemi na tvářích a s ústy jako višnička si zastrkovalo hladké, krátce sestřižené vlasy za uši a upíralo zpytavě oči na pobledlé děvčátko v růžové blůzičce, jež stálo nějak bezradně a ustupovalo hned sem a hned tam, aby nepřekáželo tomu shonu.

	Ta první byla Eva, druhá Míla.

	„Koho ty budeš volit, Mílo?“ zeptala se Eva.

	Míla zvážněla a zdálo se, jako by ještě více pobledla. „Tebe,“ řekla.

	„A já zase tebe,“ zasmála se Eva.

	„Mne? Co tě to napadá?“ lekla se Míla.

	„Co? A nesložilas o Prvním máji tak hezkou básničku, že ji Jeřábková dala číst i v jiných třídách? Kdopak z nás něco takového umí? Kdo?“

	„A co tvoje slohové úkoly? Kdopak má vždycky jedničku? Kdo?“ opáčila Míla.

	Když dala Lída hlasovat, byla redaktorkou Jitřenky většinou hlasů zvolena Eva Kuchlerová. Dívky tleskaly.

	První vyskočila Mařenka, porazila židli a zvolala:

	„Ať žiješ, ty redaktorko!“ a slibovala Evě, že jí všechny budou pomáhat, seč jim síly stačí.

	Ukázalo se, že dívky volily dobře. Novopečená redaktorka se v této funkci ještě ani neohřála a už se starala:

	„Ty, Mílo, mi musíš napsat básničku, ty, Mařenko, a ty, Lído, ty Ivano – všechny mi musíte psát.“

	Chlapci, kteří měli dneska službu, roznášeli večeři: buchty a mléko. Čtyři veliké buchty pro každého a pořádný hrnek mléka.

	Děvčata se děsila:

	„Takové velikánské buchty! Kdopak to má sníst?“ Chlapci protahovali obličej:

	„Jenom čtyři? To je jako slonovi jahoda!“ ušklíbl se Valenta.

	Žrout Kukačka neřekl nic, jenom se posupně zasmál.

	Jana se postavila v čelo stolu:

	„Vztyk!“

	Hoši povstali a Jana řekla: „Přeji dobré chutnání!“

	„Děkujeme za přání!“ zahlaholili kluci, rychle usedli a zahryzli se do buchet. Závody v jídle začaly.

	Ovšem že vedl Ruda Kukačka, Než bys chalupu tryskem oběhl, utíral si ústa za poslední buchtou a lačně civěl, odkud by něco káplo na dojedení.

	Děvčata pozorovala otevřenými dveřmi Kukačku, který vrhal lačné pohledy doleva i doprava.

	„Kukačka je zvědav, co asi bude k večeři,“ smála se Ivana.

	„Rudo!“ zvolala Lída a zvedla do výše ruku se svou buchtou. „Chytej, ty vlku!“

	Buchta letěla pěkným obloukem, Kukačka, zdatný brankář při kopané, zdatně buchtu chytil a ještě zdatněji ji sprovodil ze světa.

	„Gól!“ zakřičeli chlapci, když Ruda vrazil buchtu do úst.

	Jeho výkon rozesmál všechny děti i jejich učitele. Jen Vašek se ani neusmál. Dnes mu nebylo do smíchu.
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	VAŠEK A MAŘENKA

	Byl vlažný, lahodný podvečer. Lesy zahaleny modravými parami se zdály být daleko, vlaštovky létaly vysoko nad zemí. Vše ukazovalo na to, že zítra bude krásný den.

	Mezi večeří a spánkem byla dobrá hodina a chlapci by se byli rádi proběhli po hřišti za míčem. Tonda požádal Janu o míč. Několik cihel označovalo branky. Hoši se rozdělili na dvě mužstva. V jednom mužstvu měli hlavní slovo pionýři, v druhém vedli Jestřábi.

	„Vašku, pojď hrát!“ zvolal náčelník Jestřábů.

	„Co tu dřepíš, ty bábovko. Hybaj na hřiště! Jsi levá spojka,“ rozkázal Pavel.

	Vida! Zase ho lákají Jestřábi, ale Tonda nic!

	„Dneska se mi nechce kopat,“ vykroutil se Vašek.

	„Jak chceš,“ odsekl Pavel. „Tvá škoda.“

	„Tak Divíšek! Divíšku, kde jsi? Budeš hrát na spojce,“ rozkřikl se Honza nazdařbůh. A vida! Od silnice se ozval Divíškův pištivý hlas. „Už jdu!“

	V příkopu u silnice seděl Divíšek na bobku a cpal svého Baldíčka buchtou, kterou pro něho ukryl před lačnýma očima Kukačky.

	„Jez rychle, Baldo. Já musím jít hrát. Nezdržuj přece!“

	Balda měl Divíška rád ne pro buchty, ale pro něho samého a buchtu žmoulal spíše ze zdvořilosti než z hladu.

	„Tak,“ pravil Divíšek jezevčíkovi, vraziv mu do mordy poslední kus. „Pěkně tu seď a dívej se! Hraju na spojce, rozumíš, Baldo?“

	Balda vrtěl ocáskem, že rozumí, ale čert mu věř. Sotva Divíšek přiběhl na hřiště, už se za ním přikolébal, nic nedbaje na rozbíhající se zápas.

	„Jdeš mi odtud!“ křičel Divíšek. „Ještě si tě někdo splete s merunou a nakopne tě. Jedeš!“

	Pochopil Balda? Nepochopil? Odkolébal se však o kus dále a svalil se do trávy.

	Nedaleko odtud hrála děvčata odbíjenou.

	Vašek seděl zamyšlen na lavičce pod javorem a díval se na horu Hvozd. Její široký hřbet se vypínal vysoko nad Krompachem. Z té je asi vidět daleko! Třebas až ku Praze. U nás doma ještě nevečeřeli, máma teprve chystá na stůl a táta asi právě vychází z továrny. Kdyby tak věděli, jak to se mnou vypadá! Vaškovi se zastesklo po domově a tiše si vzdychl. Ale tu přivábila jeho zrak kopaná.

	Ten Pavel, to je hráč, říká si s mimovolným uznáním. Teď dal ránu, div Kukačku v brance neporazil. Tonda, jako kapitán svého mužstva, hraje ve středu útoku a taky dělá přímo divy. Jarda a Lojzík mu pěkně nahrávají, pozor! teď Tonda žene míč, podává Jardovi, Jarda mu ho vrací na nohu, Tonda střílí, bum! ale Olda to chytil, a byla to rána jako hrom. Už zase Pavel rozvíjí útok, kličkuje, podává Honzovi na pravé křídlo, ale Pepík mu vzal míč a jéje – aut. Pavel však znova útočí.

	Je jako úhoř, dva skoky a už zase má merunu. Pavel dokáže všecko, co chce, to je marné zapírat. A že štve proti Janě? I v tom má pravdu. Jana nedovede nic než na nás křičet. A na mne si zasedla až hrůza. Brr, to byl dnes škaredý den! A já se sem tak těšil!

	Píšťala. Gól. To byla rána! A zase Pavlova! Ten ji umí přišít!

	Ale že se Pavlíček čím dál líp vybarvuje! V autobuse se zase pěkně ukázal. Že jsem s ním nechtěl nic mít, přede všemi mě nemilosrdně zkoupal. To mi nemusel dělat.

	Vašek sklonil hlavu. Ale proč jsem na pionýry tak hloupě dotíral? Jsem přece jen bábovka –

	A Pavel? Hleďme ho! Když potřeboval hráče, vzal by mě do hry jedna dvě. To je zvláštní, že má tak málo pýchy. Myslel jsem, že už si mě ani nevšimne, ale když jde o to, aby si mě znovu osedlal, tak by přede mnou div nepadl na kolena. Marně se namáháš, slavný Jestřábe. Já už ti poskoka dělat nebudu.

	A tady jsme zase spolu pohromadě. Dokonce spolu bydlíme. Co asi dělá náš Jarka, Anča a Lenka? vzpomněl si Vašek, ale potom jeho oči zabloudily na hřiště k dívkám.

	Ty se zatím daly do tance. Mařenka poletovala, jako by se ani země nedotýkala.

	Ach, ta umí tančit! Kdo by to do ní řekl? Ne, kluci to vědí, vzpomněl si Vašek, v zimě mu přece Honza Valentů povídal s vyvalenýma očima, že viděl Mařenku bruslit na Vltavě. Vytáčela kroužky, trojky, piruety – prý učiněná krasobruslařka. Vašek to tehdy ani pořádně nevnímal. Jednou však v tělocvičně zahlédl pootevřenými dveřmi, jak Mařenka tančí „Motýlka“. Tak prý se to jmenovalo. Poletovala opravdu jako motýlek a Vašek civěl za dveřmi, až je kdosi prudce otevřel a natloukl mu nos. Červená jen crčela, ale Vašek nebědoval a běžel pryč docela spokojen. A zase jako by se to bylo kamsi propadlo. Až dneska nějak prokoukl. Mařenka má na tanečnici postavu, to má dozajista. Je štíhlá, pružná – Ta asi bude brzy domýšlivá – Vaškovi se rozbušilo srdce. Bude? Může být domýšlivá už teď. Ještě snad je málo hezká?

	Co v tom asi je? Každý den ve škole ji měl před očima, a vidí to teprve dnes? Vašek na ni zamával.

	Mařenka vyklouzla z kruhu děvčat, dala se do běhu a v mžiku stála před zasmušilým Vaškem.

	„Hu!“ vykřikla na něho vesele. „Sedíš tu jako sova na větvi! Proč nehraješ kopanou?“

	Vašek neodpovídal.

	„Jdi mi! Co se tak mračíš? Jsi jako bubák.“ 

	Vašek mlčel.

	„Tobě něco je, Vendo. To já poznala hned.“ 

	Vašek hleděl do země a řekl nevlídně: „Nic mi není. To se ti zdá.“ 

	Ale Mařenka se nedala odbýt tak snadno: „Něco se ti stalo. Jen se přiznej.“

	„Povídám, že ne,“ utrhl se Vašek.

	„Že ne?“ rozdurdila se Mařenka. „Před zámkem jsi stál jako hromádka neštěstí, u večeře jsi byl jako zařezaný a teď ani kopanou s kluky nehraješ. A budeš vykládat, že ti nic není!“ Mařenka se najednou polekala: „Jé! Vendíku! Nevyvedls něco? Žes něco provedl? Já ti to vidím na nose!“

	„A i kdyby – tobě zrovna to povídat nebudu!“

	Mařenka byla uražena. Nasadila lhostejný tón:

	„Když se mnou nechceš mluvit –“

	Vašek vyskočil. Ještě aby si dnes i Mařenku rozhněval! To by tak chybělo.

	„Co tě to napadá? My spolu budeme vždycky mluvit, Mařenko,“ obrátil rychle řeč. „Ale co bych –“ a tu se Vašek napřímil: „Já nejsem přece žádná baba!“

	Mařenka pomrkávala bleďounkýma očima a mlčky si omotávala okolo prstu stéblo trávy. Cítila, že Vašek v sobě skrývá něco, co není žádná maličkost.

	Vašek ji chytil za ruce a zatřásl s ní.

	„Tak co? Zlobíš se na mne?“

	Mařenka se s ním nepotýkala. Pokusila se mu vymknout, a když stiskl víc, přestala. Šťastná, že mu na ní záleží, i polekaná jeho prudkostí, nevěděla, co říci. Takhle Vaška dosud neznala. Jeho veliké hnědé oči se dívaly přímo do jejích. Měla pocit, že ji i těma očima všecku stiskl. Ale nepohnula se.

	„Pusť mě!“ zaprosila.

	„Tak se nezlobíš?“

	„Ne.“
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	Tma padala na hory a stékala po jejich úbočích do údolí. V chalupách rozhozených do široka do daleka se rozsvěcovala okna a světýlka planula jako bludičky na lesní mýtině.

	Mařenka vytáhla z kapsy několik usmolených cukrátek:

	„Na! Vezmi si!“

	„Ty máš vždycky tyhle fialky,“ říkal Vašek a vzal si.

	Usmál se na Mařenku, a ačkoliv fialková cukrátka mu byla vždycky protivná, zdálo se mu najednou, že je to nejlepší cukroví na světě.
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	TAJNÁ ÚMLUVA

	V celé devatenáctce se děti chystaly k spánku, jen v ložnici Jestřábů bylo živo. Pavel Ort rozložil sladkosti z domova a nabízel všem. Oldovi, jako náhodou, dal největší kus dortu.

	Vašek to pozoroval a říkal si: To je záplata na to, co Olda slízl od učitele za Pavla. Olda už zapsal do žákovské knížky svoje provinění, už na tu ošklivou věc zapomněl a pochutnával si na dortu. Ó, ten je! Jen se rozplyne na jazyku. Vašek zákusek odmítl.

	Z přízemí zazněla píseň Dobru noc.

	„Co je tohleto?“ podivili se Jestřábi. Náčelník byl hned okem na Pavlovi.

	„Někdo by to měl vypátrat,“ takřka přikázal Pavel.

	„Kluci!“ zvolal náčelník. „Kdo půjde?“

	Nikdo se nehlásil. Komu by se chtělo do tmy? Kdopak by se odvážil potmě tápat po schodech a po chodbách?

	Ale pro Frantu byla tohle hračka. Copak nesestupoval po zpuchřelých žebřících na dno starých šachet v Mirošově? Franta – Veliký Bobr vyskočil, a bleskem byl u dveří. Zul si střevíce a plížil se po schodech dolů. Za chvilinku byl zpět.

	„Kluci!“ ječel na plné kolo. „Podržte mě! To je pro nás – nokturno! Jestli tohle někdo někdy viděl, tak ať jsem Franta!“

	„Nežvaň!“ napomenul ho náčelník. „A vyklop, oč jde.“

	„Běžte se podívat, když mi nevěříte,“ bránil se Veliký Bobr. „Jana a Beránková stojí pod schody a pějí batolátkům ukolébavku.“

	„To se jim povedlo. Hahaha,“ rozesmál se náčelník.

	„Co chcete, vy raubíři?“ bručel Olda. „Ta píseň je docela hezká.“

	„Jdi, ty moulo!“ ušklíbl se Pavel.

	„Nechceš jim basovat, Oldříšku?“ řekl náčelník a začal dovedně šišlat: „Maminto, já či pušintu na doblou noč!“

	„Tak, a víte co, kluci?“ nasadil Pavel tajemný tón a umlkl.

	„Co je?“ ptali se Jestřábi a zastříhali zvědavě ušima jako zajíci.

	Pavel se potměšile usmíval:

	„My jim zase na oplátku zanotujeme svou.“

	Jestřábi byli zklamáni. Zpívat? To přece nic není! Zejména ne pro Honzu, který zpívá falešně.

	„Jaká to je ta naše, Pavle?“ zeptal se všetečný Divíšek, který neměl na spaní ani pomyšlení a chtěl dovádět.

	„Rajská hudba,“ zachechtal se Pavel. „Pískejte, tlučte, klepejte, řvete, štěkejte, bečte, každý, co chce, a všichni dohromady.“

	Jestřábi zavýskli. Tokhle je přece řeč!

	Náčelník si popotáhl kanárkově žluté tričko a zavelel:

	„Pozor! Jedna – dvě – tři!“

	Divíšek piští, div mu očka nevylezou z důlku, Velký Bobr strhne indiánský pokřik „Hííí“, Honza mňouká, Pavel kokrhá a všichni k tomu dupají, tlukou a hlomozí, jak jen to jde. Nad tím vším se nese mocný Oldův bas: Nepůjdu domů, nepůjdu domů, byl bych doma bit.

	Pekelný rámus otřásá devatenáctkou do základů.

	Dveře se prudce otevírají a Jana je tu. Kluci se rozletěli, jako když do vrabců střelí. Každý honem hledal spásu ve své posteli.

	Jana křičí, mává rozčileně rukama, slibuje jim horu trestů.

	„Jste nejhorší družina, jakou jsem kdy viděla!“ končí a už je jenom slyšet ostrý klapot jejích sandálů po dlaždicích chodby.

	Veliký Bobr ji stopoval. Za malou chvíli se vrátil:

	„Hlásím, náčelníku, že nepřítel obchází vigvamy ostatních rudých tváří.“

	„Dobře, Velký Bobře,“ pravil náčelník. „Buď na stráži, dokud nebezpečí nepomine.“

	A Jestřábi svěřili svůj osud Velikému Bobru, na jehož stopařské umění se mohou plně spolehnout.

	„My se teď musíme poradit,“ pravil Pavel vážně.

	Divíškovi buší srdce vzrušením. Poulí oči do tmy k Pavlově lůžku. Měsíc nahlíží do ložnice poloplnou tváří. Pavel sedí na posteli a říká šeptem:

	„Musíme se poradit, jak zneškodnit Copaté torpédo.“

	„A co Vašek,“ zeptal se Olda.

	„Vašek táhne s námi,“ pravil Pavel nahlas a pánovitě.

	Vašek mlčel.

	„Tak co je?“ nevrle se zeptal Pavel. „Žádné schovávačky, Vašku! Jdeš s námi, nebo ne?“ 

	Vašek však stále mlčel.

	„Hrom do tebe, ty poťouchlíku,“ zabouřil Pavel. „Proč jsi sem tedy vlezl? Chceš nás špehovat?“

	„Copak jsem někdy na někoho žaloval?“ ozval se konečně Vašek.

	„Nu, dobrá,“ řekl Pavel. „Ale jestli něco špitneš, pak si mě nepřej!“

	Veliký Bobr se vsunul dovnitř jako stín a hlásil: „Copaté torpédo šlo spát.“

	„Tak co jí provedeme, Pavle?“ zeptal se náčelník.

	Pavel mlčel, ale Veliký Bobr věděl radu.

	„Zajmout, svázat řemeny.“

	Hoši se škodolibě rozchechtali. Pavel se však pohrdlivě ušklíbl: „Nesmysl!“

	„Vplížit se k ní v noci a natřít jí obličej krémem na boty,“ opravil svůj návrh Veliký Bobr.

	„Vystlat jí postel kopřivami,“ radil Olda.

	„To nic není,“ mínil náčelník. „Skalpovat! Ufiknout jí copy!“

	Spiklenci zaburáceli, neboť tento nápad se jim nade vše zalíbil. Copaté torpédo bez copů! Juj! Pavel však nebyl s ničím spokojen:

	„To nejde. To všecko bychom odskákali nakonec my. Jít na to od lesa. To potřebujeme. Musíme ji odtud vyštvat!“

	Hoši se zarazili.

	„Cože? Vyštvat ji? Od nás?“

	„Od nás, i třeba z Krompachu!“ odpověděl Pavel. „Slečinka se těší, jak nás tu bude prohánět. Ale ani nápad!“

	„To se ví,“ souhlasili Jestřábi. „Nic si od ní nedáme líbit!“

	„Hlavní věc je, že už známe její slabinu,“ pokračoval Pavel.

	Jestřábi vyletěli údivem. „Jakou?“

	„Že je prchlivá. Křičí pro každou pitomost, div zlostí nepukne.“ 

	„A co s tím?“ chvatně se zeptal náčelník.

	„Budeme jí dělat všecko napříč. Budeme ji dopalovat na každém kroku. Nepozdravíme. Neposlechneme. Jako by tu nebyla. Se vším půjdeme na Časomíru. Ji nepotřebujeme. Kluci, my jí tu úplně otrávíme život! To by musela být kámen, aby to s námi vydržela.“

	„Hurá!“ zajásali spiklenci, až se okna zatřásla.

	„Do týdne nás bude mít plné zuby, na to se chci vsadit,“ řekl Olda sebevědomě.

	„Já budu tak řádit,“ přidal se náčelník, „že padne před ředitelem na kolena a bude prosit, aby jí dal jinou družinu.“
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	„Nepovídejte!“ pochyboval polekaný Divíšek. „Vy se jen tak vytahujete.“

	Ale nikdo si nevšímal Divíškova postrašeného hlasu.

	„Všichni ke mně!“ zavelel náčelník, slezl z postele a postavil se u okna.

	Shlukli se kolem něho. Náčelník natáhl pravici:

	„Dejte mi slavný slib, že všichni budete jednat podle naší tajné úmluvy!“

	„Slibuji, náčelníku!“ prohlašoval jeden po druhém a podával mu ruku.

	Tu náčelník zpozoroval v měsíčním přísvitu, že Vašek zůstal sedět na loži.

	„Hej Vašku! Proč taky neslibuješ?“ vypadl příkře.

	„Já nejsem Jestřáb,“ pravil Vašek pevně. „Já taky nemám Janu rád. Ale ta vaše úmluva, to se mě netýká.“

	Hoši naráz utichli a údivem vytřeštili oči.

	„Cože? Ty, kterého má nejvíc na mušce, nejdeš s námi?“

	„Zbláznil ses, Vašku?“

	Vtom Veliký Bobr sykl: „Pozor!“

	Ozvaly se kroky, hoši rychle skočili pod pokrývky a ani se nepohnuli. Jana, kterou vyburcovalo mocné „hurá!“ chlapců, stála ve dveřích. Žárovka zaplavila ložnici ostrým světlem.

	„Co se to tu děje?“

	Jestřábi dovedně předstírali spánek. Jana viděla, že jediný, kdo nespí, je Vašek, který nesehrál včas roli spáče.

	„Zase ty, Hulato?“ prudce vyjela Jana. „Nehrej si se mnou!“

	Vašek byl zaražen. Má se bránit? Má prozradit Jestřáby?

	Kluci dusili smích pod pokrývkou, ale Jana to slyšela.

	Popadl ji hněv: „Vy uličníci! Darebáci! Všechno už dávno spí, a vy budete obracet dům vzhůru nohama?“

	„Už je to tu!“ vyjekl hlasitě Franta a Jestřábi se rozchechtali.

	Jana se rozhlédla po buřičích a hlas jí zledověl: „Budete-li se chovat takhle, tak si jednoho dne sbalíte věci a pojedete domů!“

	Světlo zhaslo a dveře se za Janou zabouchly. Jestřáby přešel smích. Že by se měli vrátit s hanbou do Prahy, končit rok v jiné škole, mezi cizími dětmi? A co táta a máma? – Ne, to je zlá vyhlídka!

	Pavel se nafoukl:

	„Uvidíme, kdo sbalí věci a pojede domů!“ Pak se prudce obrátil k Vaškovi: „Teď jsi viděl, koho se zastáváš!“

	„Ani jsi nešpitl, když na tebe vyjela. Máš z ní strach, co?“ dorážel na něho náčelník.

	„Bojíš se o jedničku z mravů?“ zeptal se kousavě Veliký Bobr. „Máš zaječí srdce, co?“

	„Jsi bábovka, to já dávno říkám,“ rozčilil se Pavel. „Podívej se na Frantu, co ten si dovolil! To je přece kluk! Tomu se říká odvaha.“

	„Vašek se pachtí za červeným šátkem,“ řekl náčelník. „On musí dělat poslušnou ovci!“

	„Jsi hloupý, Vašku,“ pokračoval Pavel. „Podívej se na nás: nikdo z nás nemá červený šátek, a vadí nám to? Vykašli se na to, a uvidíš, že budeš dobře živ i bez toho jejich šátku.“

	Vašek mlčel. Hoši se zvedali, aby znovu na Vaška zaútočili, ale Pavel nařídil:

	„Dost už, kluci! Na tom hlavním jsme se usnesli, a Vašek přijde k rozumu sám. Ted spát!“

	„Spát!“ papouškoval náčelník.

	„Rozkaz, náčelníku!“ zavrčeli Jestřábi a schoulili se pod pokrývky.

	Za chvilenku se ozval dušený pláč. Divíškovi se zastesklo po mámě.

	„Přestaneš s tím brekotem, ty cucavé štěně! Chceme spát.“ Okřikl ho Pavel.

	Divíšek skytal však ještě víc.

	„Divíšku, nebreč! Jsi přece Jestřáb, ne?“ dobrácky zabručel Olda.

	„Jen se s ním nemazlete! Bude ještě horší. Měl sedět za pecí, když nemůže být bez mámy!“ řekl Pavel pohrdlivě. „Dělá nám pěknou čest!“

	Vašek, který ležel na vedlejším lůžku, natáhl ruku, pohladil Divíška přes nos i po tváři a zašeptal:

	„Neplač, Karlíku! Mně je taky smutno, a neřvu. Vždyť už jsi veliký!“

	„To jsem,“ skytal Divíšek a polykal slzy. Po chvíli začal zhluboka oddychovat.

	Brzy spali všichni zbůjníci, jako když je do vody hodí.

	Se vzpomínkou na Mařenku usnul i Vašek. Zdá se mu, že stojí v šiku pionýrů pod vlajícími prapory. Slyší zpěv sta hlasů, slavně zní pionýrská hymna. Hlava se mu točí, točí se s ním celý svět štěstím, protože cítí a vidí, jak mu něčí ruce slavnostně kladou kolem krku šátek červený jako plamen…

	Náhle se však protrhl ze sna jakoby nárazem leknutí. Sbírá myšlenky. V nehluboké tmě rozeznává, že není doma. Rozpomene se: je v hnízdě Jestřábů. Rozpomíná se i na svůj sen. Jak bych mohl dostat červený šátek? ptá se rozčileně. Za co? Za co?
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	TĚŽKÁ URÁŽKA

	Když Jana vešla ráno k Jestřábům, přivítalo ji mrazivé mlčení. Na její pozdrav chlapci neodpověděli, stáli zarputile, ruce v kapsách, obraceli se k ní zády a nejevili vůbec zájem o to, jak se dělá pořádek. Když pak sami měli stlát lůžka a uklízet, předháněli se v nemotornosti a všecko jim padalo z rukou. Jana poznala, že jí to dělají naschvál, že je to tichá vzpoura proti ní, a zatínala zuby, aby hned po ránu nevybuchla.

	„Jakou to tamhle máte výstavu? To přece na okno nepatří!“ Ukázala na hromadu knih, sešitů, pravítek a lahviček s inkoustem. „Uložte to všechno sem do zásuvky!“

	„Jdi, Oldo!“ nařídil náčelník.

	Olda těžce vláčel nohy k oknu, nevrle shrnul věci do náruče a šel. Pavel, který si hrál s koštětem, jako by metl, mu nastavil nohu. Prásk ho! Olda ležel na zemi, hromádka předmětů se rozlétla a lahvička s inkoustem se rozbila o železnou nohu postele. Zelený inkoust se rozléval v pěkný rybníček po podlaze a vpíjel se do prken.

	„Jú!“ rozlehlo se jakoby zoufale ložnicí. Jana však zahlédla, kdo to způsobil. Suše přikázala: „Po obědě Ort a Kotapiš vezmou mýdlo, horkou vodu a rýžáky a skvrnu vyčistí!“

	Pak odešla.

	„Tak vidíš! Musels mi nastavovat nohu?“ vyčítavě bručel Olda. „Ted máme zase o dřinu víc.“

	Pavel se pohrdavě zasmál. Byl jist, že k té práci, pro něho tak ponižující, ho nikdo nedostane.

	Bylo po obědě a všecky děti v posteli. Ve velké ložnici se nikomu nechtělo spát. Jarda četl Sirénu, Pepík ležel víc v mapě než v posteli a ukazoval si, které hory z vyhlídky pod Hvozdem dnes odpoledne na vycházce s Janou a Kubátem uvidí. Lojzík Svobodů se učil s Kukačkou češtině. A Tonda? Tonda vybíral z obálky známky a rozkládal je po posteli, aby zjistil, co mu chybí do úplných sérií. Zkoumal přitom i okraje známek lupou a rozděloval známky na poškozené a nepoškozené a na nerazítkované a orazítkované. 

	„Koukej!“ natahoval ruku Vlastík Řepů a ukazoval sovětskou známku, která Tondovi chyběla. „Co mi za to dáš?“

	„Tuhle starou rakouskou, chceš?“

	„Hm.“

	„Co bys chtěl za ten havířský kahánek, Jardo?“ zeptal se Tonda a zatahal čtoucího Poura za nohu. „Dal bych ti celou sérii československých holubiček, chceš?“

	„Ani za modrého Mauritia, Tondo. Kahánek nevyměňuju. To už bys taky mohl vědět.“

	Zatím v malé ložnici vrzal rýžový kartáč po podlaze. Olda funěl, rudnul, potil se, vší svou hromotluckou silou drhnul prkna, mýdlo stříkalo na všechny strany, voda byla horká, až z ní měl ruce červené jako rak, a ta prašivá skvrna ne a ne zmizet. Olda praštil kartáčem a narovnal si hřbet:

	[image: To 076-077]

	[image: To 076-077§]~

	„Hrom do toho! Už toho mám dost. Tak teď zase ty, Pavle!“

	Pavel seděl na lůžku a lordsky nabízel:

	„Poslechni, Oldo, vydrhni to sám. A já ti dám opsat početní úlohu, chceš?“

	Olda se zamyslel. Co je do toho? Jedna lopota jako druhá: rýžák i počty. Ale ten rýžák je snad přece o očko – –

	„Nu, žes to ty,“ řekl, utřel si pot a vzal znovu rýžák.

	Honza zatím uhnětl z papíru pěkná bábrlátka a střílel jedno po druhém po Oldovi. A co rána, to trefa. Olda zuřil:

	„Když nepřestaneš, chrstnu na tebe tu horkou vodu, Honzo.“

	Divíšek pobíhal kolem Oldy a díval se, jak se Olda dře. Najednou se zastavil a vzal Oldovi kartáč z ruky:

	„Půjč mi to na chvíli. Třebas mě to poslechne!“

	„Tebe se to určitě lekne, ty obře Goliáši,“ poškleboval se Olda. Vašek a Franta četli, ale když Divíšek vzal do ruky kartáč, přestali a nahýbali se z lůžek, aby viděli Divíškův výkon.

	Výkon však netrval dlouho.

	„Kluci, nejde to,“ prohlásil Divíšek, všechen zadýchán. „Tady pomůže jen hoblík!“

	Olda a Pavel vyměnili neveselý pohled.

	Vtom sem přiběhl Pepík.

	„Všichni do naší ložnice. Důležitá zpráva.“

	„Co to zase bude?“ prohodil zlostně Valenta, ale vrazil gumičku a bábrlátka do kapsy a vyšel první, jak se na náčelníka sluší.

	Ve velké ložnici pověděla Jana chlapcům, že se za týden sejdou na Lužických boudách s německými pionýry a pozvou je na táborový oheň do Krompachu. Heslo společného táborového ohně bude: Boj za mír. Všechny třídy si mají nacvičit krásný program, aby ten den českoněmecké družby byl co nejzdařilejší.

	Když Jana tuto novinku, která pro ni byla nenová, chlapcům oznamovala, padl na ni strach, jak to chlapci přijmou.

	Chlapci přijali Janinu zprávu s nadšením, jenom Pavel zůstal chladný. Náčelník Jestřábů, který vždy bedlivě sleduje jeho tvář, byl rozpačitý. Sám byl do táborového ohně celý divý, jako všechny děti. Táborový oheň? Ó, to bude něco! Hranice vesele zapraská, dřevo zavoní, jiskry vyletí do výše a plameny vyšlehnou vzhůru. A nahoře nebe plné hvězd. Všechny tváře od ohně zrůžoví, a harmonika k tomu! A těch básní, zpěvů a tanců a veselých výstupů! Honza nezná hezčí dětskou zábavu.

	A zde prý bývají táboráky zvláště krásné. Ale když se Pavel z táboráku neraduje, i na Honzovu radost padá stín. Aha, říká si náčelník, už vím, proč se Pavel mračí: naše „tajná úmluva“.

	Za dopoledne, kdy byli hoši ve škole, si Jana sepsala dávno promyšlený program pro svou družinu. Budou to recitace, zpěvy a tance, které mají ukázat domácím i hostům, jak všechen náš lid bojuje svou prací za mír.

	Zobrazí se to tak, že pojede vlak z Domažlicka až na Prešovsko a každý kraj, kudy projede, ukáže své zvláštnosti a svůj způsob, jak přispívá veliké myšlence socialismu.

	„Vy, hoši, se navzájem znáte lépe než já vás, raďte mi, na co by se kdo z vás nejlépe hodil,“ požádala Jana.

	Tonda radil, aby sólový zpěv dostal Olda. Má hezký, zvučný hlas. Na recitaci navrhl Vaška. Recituje nejlépe z celé třídy.

	Vašek? Ten nezbeda? Nu, nesmím být zaujatá, řekla si Jana. Ať dostane příležitost, aby se ukázal v lepším světle.

	„Dobrá,“ pravila Jana. „Olda bude zpívat sólo a Vašek bude recitovat Nezvalův Zpěv míru. Chcete, hoši?“

	„Když to budu umět,“ pravil Olda váhavě a vyhnul se Pavlovu pohledu.

	Vašek mlčel. Myslí to Jana vážně? Vrchol táborového pásma chce svěřit jemu? Proč? Vždyť si na něj tak zasedla! Vaškovi se rozbušilo srdce.

	Všichni hleděli na Vaška a bylo jim napodiv, že mlčí, že nepřijímá. Jestřábi jásali v domnění, že to dělá Janě na zlost. Čert aby se v tom Vaškovi vyznal. Na tajnou úmluvu nepřistoupí, ale jde v ní důsledněji než takový Olda.

	„Co je s tebou, Hulato,“ pravila Jana. „Chceš tu recitaci?“

	Vašek sebou trhl a konečně ze sebe vypravil: „Jak bych nechtěl! Chci, chci!“

	Vašek si mne radostí ruce, šťuchá pod žebra Divíška vlevo a Oldu vpravo, a vtom si vzpomněl na Mařenku. Ta jistě bude tančit. Měli by pro ni vybrat nějaký zvlášť pěkný tanec, třebas toho „Motýlka“, co tančila tenkrát v tělocvičně, když nakukoval pootevřenými dveřmi. To bylo nádherné, to by jí měli dát –

	Jana si zapsala Vaškovo jméno do zápisníku a začala vybírat hochy pro spojovací texty, pro zvuky supějícího vlaku a sborové zpěvy a tance.

	Mezi jinými hochy vybrala pro sborový tanec také Pavla.

	Pavel sebou trhl, jako uštknutý. On, Pavel Ort, má vystupovat v houfu? Ne sám v sólovém výstupu? Jaká je to potupa! Jak hrozná je to urážka! Cožpak on je méně než Olda? Méně než Vašek? Nu, ještě že mají s kluky tajnou úmluvu. Však to Janě dá!

	Bledý, se zaťatými pěstmi pokročil k Janě, povýšil hlas a příkře vybuchl: „Já nebudu tancovat!“

	Jana se zarazila zvláště nad zlým tónem, kterým to vyřkl.

	„Pročpak nechceš?“

	„Nechci se vůbec uplatnit v tom vašem táboráku,“ odsekl Pavel s neskrývanou záští. Jana zpřísněla.

	„Tak? V mém táboráku? Tvůj to tedy není? Dobrá. Nemusíš tančit. Nenutím tě. Když nechceš ty, bude chtít jiný.“

	„Rád bych viděl, kdo z pořádných kluků by chtěl dělat druhým takové tatrmany, a ještě ke všemu před návštěvou z NDR! To jste si na nás něco vymyslila!“ řekl Pavel a pohybem ruky přejel všechny hochy.

	„A já nebudu dělat ten vlak,“ střelhbitě odřekl svou účast náčelník.

	„Mně se taky nechce trdlovat v tom sboru,“ následoval náčelníka Veliký Bobr. „Ještě by se nám holky smály. Budeme se tam točit jako motovidla. Pavel má pravdu. Tatrmana dělat nechci!“

	Po Ptáčkovi odřekl ještě Pepík Lipanský, který při pomyšlení, že se má zesměšnit před tolika cizíma očima, hořel studem už nyní.

	„Dobře,“ řekla Jana rozhořčeně. „Ještě uvidíme!“

	Zůstala chvíli stát a pozorovala chlapce. Dnes ráno si byla jista, že už se ve své družině vyzná, že všechno zlo pochází z malé ložnice. – Ale nyní se jí to zase začalo divně zamotávat.

	Olda a Vašek z malé ložnice se chtějí na táborovém ohni uplatnit, zatímco Pepík Lipanský z velké ložnice – to je divné.

	„Nerozmyslíte si to?“ zeptala se. Ticho. Jana se vyčítavě zahleděla na Tondu. Proč se velitel družiny nepostaví za věc táborového ohně?

	Tonda její pohled nevydržel.

	„Copak, Jano?“ zeptal se váhavě.

	„Je mi divné, že ty mlčíš.“

	„Já se táborového ohně zúčastním,“ řekl nakvašeně. „Vím, co mám dělat. Ale nutit nemůžu nikoho.“

	Jana pochopila, že v téhle věci jí ani Tonda nebude pomáhat. Sám poslechl – z povinnosti – ale víc pro to dělat nechce. Na všech ostatních i na pionýrech viděla chlad, žádné nadšení. Jana zklamána odešla.

	Hoši se rozložili po postelích, Jestřábi se vrátili do své ložnice s pocitem vítězů.

	„Tys jí to dal, Pavle, to se musí nechat!“ pochleboval mu náčelník.

	„To mě těší,“ pravil Pavel posměšně. „Ale netěší mě, že nejdete všichni se mnou. Ta copatice vybrala pro nás schválně krkolomné věci, aby se blýskla, a my to máme za ni narvat.“

	„To bych řekl,“ ozval se náčelník na souhlas.

	„Řekl, řekl,“ posmíval se mu Pavel. „Teď? To věřím. Ale nebýt mne, už jste všichni kvůli Janičce trdlovali jako blázni. Jste kam vítr, tam plášť. A nelíbil ses mi hlavně ty, Oldo,“ pokračoval Pavel útočně. „Proč jsi také neodřekl? Co naše tajná úmluva?“

	Olda rudl rozpaky i zlostí. Věděl, že má hezký hlas, a neměl by zpívat u táboráku!

	„Nemusím přece za tebou táhnout jako slepý? Nemáš mi co poroučet. Budu zpívat, a dost.“

	Hoši byli zaraženi. Náčelník pečlivě zkoumal Pavlovu tvář, ale nic z ní nevyčetl. Pavel se nedal přivést z rovnováhy. Viděl, že tady nic nezmůže. Začal o jiném.

	Divíšek se odtrhl od hloučku a přikradl se k Vaškovi. Jednou, dvakrát se ohlédl po náčelníkovi i po Pavlovi a usedl na kraj lůžka vedle Vaška. Pamatoval si, jak ho včera Vašek před spaním uchlácholil, a proto si troufal přijít k němu se svým novým trápením.

	Dnes dopoledne dostali k vypočítání těžký úkol. Divíšek si s tím nevěděl rady, a tak se svěřil Vaškovi. Pavel nedá Oldovi úkol opsat, když se mu nepodařilo vydrhnout podlahu od inkoustu. Olda by ho byl jistě dal opsat i Divíškovi. Ale co teď? Olda sám to jistě vypočítá špatně. Jiným klukům Pavel taky nepomůže. Když jde o tyhle věci, není s ním nikdy řeč.

	„Však já dobře vím, oč mu jde,“ šeptal Divíšek, přidržuje si před ústy dlaň. „Brzy budou v naší třídě vybírat, kam kdo půjde. Pavel chce mermomocí na jedenáctiletku, a proto musí mít nádherné vysvědčení – no, kápl jsem na to, nebo ne?“

	„Kápl,“ řekl Vašek. „Ale já chci taky na jedenáctiletku.“

	„A vypočítáš ten příklad?“

	Vašek, který byl v počtech slabý, se poškrábal za uchem.

	„Tak co?“ naléhal znovu Divíšek. „Já jako – kdyby se ti to náhodou povedlo, víš – tak jestli bych si to směl –“

	„Kdepak!“ řekl Vašek. „Nic ti nedám opisovat. Ale víš co? Dáme se do toho spolu.“

	„Tak jo,“ přikývl Divíšek. 

	„Vezmi si pero, sešit a jdeme!“

	Filuta Divíšek už měl obojí s sebou. Otevřel sešit, vytáhl plnicí pero z kapsy, mrkl po Jestřábech, zda snad na něho něco nestrojí, a začal s Vaškem počítat. Pavel ihned zpozoroval, co se děje, a zamračil se. Bylo však pod jeho důstojnost, aby o tom mluvil.

	Veliký Bobr zachytil Pavlův pohled a rozplamenil se, ukazuje na Vaška a Divíška:

	„Vidíte je? Na břehu jezera se sešli Siouxové s Osagy k poradě proti nám, Komančům. Náčelníku, vezmi luk a šíp a střílej!“

	„Nežvaň, ty blumo!“ ozval se náčelník. „Takové kasičky! Chudinky, které se potí nad počty a stejně nic nevypotí. A ty, Velký Bobře, bys z toho chtěl dělat bůhvíco!“

	Přesto však do nich začal prát bábrlátky. Proč by měl propást takovou lákavou příležitost?

	„Samozřejmě. Ta bábovka a to štěně nás přece nerozházejí,“ přikývl Pavel, sleduje pobaveně náčelníkovu střelbu.

	Zatím Vašek počítal, počítal, až se dopočítal.

	„Tohle teď odečti. Počkej! Ne. Sčítej! To je čtyři – pět – devět,“ říkal Vašek Divíškovi, který se po každé střele ošil a přitom ryl perem do sešitu, div nepropíchl papír.

	Hromotluk Olda zamžoural očima směrem k Vaškovi a Divíškovi, zapochyboval o správnosti náčelníkova a Pavlova shovívavého postoje a přiklonil se v duchu k Velikému Bobru, který větřil nebezpečí.

	Jana seděla smutná ve svém pokojíku, hlavu v dlaních. Proč zrovna ona, nejmladší z vychovatelů, dostala na starost tuhle prožluklou tlupu? Dnes se jí už přece postavili přímo na odpor. Co si s nimi počne? Jak dá dohromady svoje pásmo k táboráku? Ty tance, zpěvy a recitace, na nichž jí tolik záleží, na něž se tolik těší a o něž se současně i třese strachy. Neměla by si vyžádat od ředitele jinou družinu? Ne. To neudělám! Nevyklidím bojiště!

	Je tu však ještě jiná překážka, a neméně zlá! Kolik času mám na nácvik programu? V plánu práce není pamatováno téměř vůbec na nácvik, zato spousta odpoledních hodin se věnuje na sbírání bylin a brouků, a jsou to ke všemu moje hodiny.

	Jana vyskočila a oči jí zaplály. Chybila jsem, že jsem přizvala učitele na vycházky. Jsou teď vlastně jeho. Oznámil řediteli, že bude dělat s chlapci přírodopisné sbírky. A co já? Co já? Musím mluvit s Kubátem. Musí mi postoupit nějaké odpolední hodiny, vždyť táborák česko-německé družby je i jeho věc.
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	POKLADY LESA

	Kubát rozdělil chlapcům výzbroj do lesa: kladívka, rýče, motyčky, síťky na motýly, brašny na plody, mechy a rostliny, krabičky s propíchanými dírkami na brouky a krásnou lupu.

	Pavel a Tonda se předháněli, kdo co učiteli ponese. Tonda uchvátil kukátko, Pavel fotografický aparát a Pepík skočil po učitelově pouzdru s mapou.

	Družina vyrazila dolů po silnici k zámku a Kukačka s Oldou hnali před sebou kulatý kámen jako míč. 

	U lesní správy Jana hochy zastavila.

	„Paní hajná, prosím vás, mohou se hoši podívat na lišáčka?“

	Chlapcům se tajil dech. Cože? Liška? Živá?

	Ivan hajných, asi stejně starý jako naši hoši, přinesl mladou lišku. Držel ji za kožich a zvedal do výše. Lišáček byl ještě sedavý, nevybarvený, ale kožíšek měl hustý a heboučký. Nelíbilo se mu, že ho Ivan tak nepěkně třímal ve výši, a koulel nevlídně očima po dětech.

	Kluci křičeli nadšením. Kdekdo si chtěl na lišácká sáhnout.

	„Nesahat!“ varovala hajná. „Škrábe a kouše jako čert.“

	[image: To 088-089]

	Mezitím vyklusal ze dveří hájovny na vysokých a tenounkých nožkách s něžnými spárky čilý koloušek.

	„Jé!“ vřískali hoši. „Srnka! Laňka!“

	Lišáček byl zapomenut a byl rád, že ho Ivan zase vrátí do jeho kotce.

	„Co to je, paní hajná?“ volaly děti, kterým lezly oči z důlků.

	„To je kolouch. Mladý jelínek,“ vysvětlovala hajná. „Táta ho našel opuštěného a vyhublého. Dáváme mu pít mléko z láhve. Ten toho vyzunkne, panečku! Dej mu pít, Ivane!“

	Koloušek byl skvrnitý, jako kdyby byl posypán vločkami sněhu, měl veliká, lesklá světla, jimiž se díval pozorně na návštěvníky. Slechy mu stály vzpřímeně, aby mu neušlo ani šustnutí, a drobný černý větrníček se nepokojně chvěl. Ale o skutečné ostražitosti červené zvěře ještě neměl ani potuchy. Šel důvěřivě za svým mlíčkem, nedávaje se rušit houfem zvědavců.

	Ivan mu přidržel láhev s mlékem a koloušek cucal, pokud v láhvi něco bylo. Děti jásaly nad líbezným stvořeníčkem a nebylo je možné odtud dostat. Ale učitel je pobídl k odchodu.

	„Rád bych viděl ten stařičký tis,“ obrátil se učitel k Janě.

	„Za chvilenku jsme tam,“ řekla Jana.

	Nedaleko, mezi dvěma mohutnými lípami, byla na vysokém podstavci žulová socha sedícího Krista, krásná lidová práce s nápisem: „Ecce homo. Člověče, pomysli na nevinně prolitou krev!“ a s několika písmeny a letopočtem 1745.

	„A tam pod stránkou je ten tis přes dva tisíce let starý,“ ukazovala Jana.

	„Jeden z nejstarších stromů v celé střední Evropě,“ doplnil Kubát.

	Hoši už obklopili tis a podivovali se, hledíce na nevysoký strom s uzlovitým kmenem, složeným z pevných pramenů červenohnědého dřeva.

	„Jé, ten je nízký a široký!“ podivil se Tonda. „Takhle jsem si ho nepředstavoval.“

	„A nač je ten železný kruh, soudruhu učiteli?“ zeptal se Honza.

	„Aby tak starý strom vichřice nebo blesk nerozčísl, že, soudruhu učiteli?“ pochlubil se svou vědomostí Pavel.

	Učitel přikývl.

	„Ten by asi mohl vyprávět věcí,“ povzdychl si Lipanský, pocítiv až jakousi závrať, že živý strom přetrval takové věky.

	„To je prapra-pradědeček,“ řekl ztichlým hlasem Olda a chlapci se zamysleli.

	„Dva tisíce let! Jemine! Tenkrát jsem nebyl ještě na světě, že ne?“ zažertoval Divíšek. Avšak nikdo se nezasmál.

	„Ten strom pamatuje doby, – kdy tudy vedly obchodní stezky z Říma k Baltu. Pamatuje pohanské doby starých Slovanů. Tisy,“ připomněl Kubát a hladil láskyplně kmen, „patří mezi původní porost naší země.“

	Hoši spatřili, že jedna větev tisu usychá. Litovali strom a báli se o jeho život.

	„Ten bude ještě dlouho žít,“ uklidnil hochy učitel. „Ale zlé je, že mu ubližují lidé!“

	„Jak?“ ptaly se zvědavě děti, a učitel ukázal na spodních haluzích olámané špičky:

	„Každý si chce odnést kousek stromu na památku, a nakonec by jej oškubali docela, kazisvěti!“

	Dlouhán Kukačka, který natahoval ruku, aby si také ulomil snítku, trhl rukou zpět a zastyděl se.

	Učitel si připravil aparát a hoši hned obklopili tis a tlačili se blízko ke stromu, aby byli všichni na obrázku.

	Kubát se smál:

	„Chlapci, já chci mít na obrázku vás i ten tis, ale takhle bych tam měl jenom vás.“

	Hoši to uznali, udělali tisu místo, rozsadili se kolem stromu, cvak! a snímek byl hotov.

	„A teď pojďme do lesa,“ pobídl hochy Kubát. „A hezky rázně, mládenci!“

	Horský les! Na zemi koberec pastelově zelené trávy, heboučké a vláčné jako hedvábí, a v něm seděly barevné hlavičky hub. Kmeny silné a rovné jako sloupy a žebra smrkových větví tvořily z lesa klenbu slavnostní síně.

	Chlapci stáli chvilenku zaraženi nad smělou architekturou přírody, ale potom se vrhli do podrostu, naplňujíce les radostným halasem.

	Jana neviděla ráda, že se jí chlapci ztrácejí z očí, a začala je svolávat:

	„Sem! Všichni sem! A ty, Mareši, dej nastoupit k pochodu!“

	„Jaképak nástupy,“ bouřil se Olda podle tajné úmluvy Jestřábů. „Jde se a je to!“

	„Samozřejmě,“ vrčel také náčelník i Veliký Bobr. „V lese si půjde každý, jak chce.“

	A šli. Učitel první a za ním a okolo něho chlapci jako hejno kuřat okolo kvočny. Když dorazili k lomu, k cíli cesty, učitel se zastavil a podíval se na hodinky:

	„Cesta nám vzala čtyřicet minut. A teď, chlapci, chutě do toho. Co máte sbírat? Všecko. Ze všeho se poučíme. Úlovky mi přinášejte a potom si to určíme všecko najednou. Tak, lovu zdar!“

	Hoši se začali plazit v mlází po stráni, v pasekách, prolézali vysokou tyčkovinou smrků s ostrůvky habrů a břízek.

	Jana a učitel osaměli. To je má chvíle, pomyslila si Jana a obrátila se ke Kubátovi:

	„Mám k vám prosbu, soudruhu učiteli.“

	„Nu, copak vás trápí, Janičko?“ odvětil Kubát vlídně.

	„Dobře říkáte, že trápí. Chystám táborový oheň a tak vás chci poprosit, abyste dovolil chlapcům, aby z doby určené na sbírání brouků věnovali vždy hodinku na nácvik programu. Vyhovíte mi?“

	Kubát znovu pohlédl na hodinky a zasmušil se:

	„Ale co moje sbírka? Včera jsem slíbil řediteli, že tu udělám výstavku, a k té přece potřebujeme materiál. A pak, hoši musí trochu běhat lesem, vždyť sem taky přijeli za zdravím, a ne sedět a odříkávat verše.“

	„Budou při tom venku na zdravém vzduchu, doma je věznit nebudu. Podívejte se, jak hezký program jsem pro ně připravila.“

	Kubát prohlížel Janin sešit a zeptal se:

	„To je pro všechny družiny na Valech?“

	„Ne, jenom pro Tábority.“

	„Ale, Janičko, co vás to napadlo? Tomu všemu se přece nemohou naučit za čtrnáct dnů!“

	„Kdybyste nám dal denně tu hodinku, určitě bychom to dokázali. Můžeme to zkusit hned.“

	„Odpusťte,“ pravil zdvořile, ale pevně učitel, „to není v dnešním programu.“

	„Není,“ souhlasila Jana a bojovně pokračovala, „ale bylo by rozumné –“

	„Rozumné by bylo,“ přerušil ji Kubát trochu ostře, „kdybychom chlapcům nekazili radost z první vycházky do lesa, nemyslíte? A sbírka bude naší chloubou, Janičko. Přejte nám to.“

	„Připravit krásně táborák je zase mojí chloubou, soudruhu učiteli.“

	„Zajisté, ale nesmíte přehánět. Nesmíte děti příliš zatěžovat.“ 

	Jana odpověděla podrážděně:

	„Vím, co si mohu dovolit. A ostatně, odpoledne patří žáci mně, a ne vám, ať je v programu dne cokoli.“

	„Ale nezlobte se hned, Janičko. Vždyť já nic proti vašemu nácviku nemám. Ale zrovna dnes, když jsou chlapci poprvé v lese, měla byste je nechat, aby se ho nabažili,“ řekl vlídně Kubát a na jeho tváři se objevil smířlivý úsměv. Ale Jana prudce vybuchla:

	„Já si myslím, že táborový oheň je důležitější než ti vaši brouci!“

	Učitel se nedal přivést z míry. Nepřestával se usmívat a navrhl Janě, aby se dotázali chlapců, jaký na to mají názor oni. „Nebude na škodu, když je vyslechneme. Potom teprve rozhodneme. Co říkáte, Jano?“

	Jana měla jen malou, maličkou naději, že pionýři se postaví za táborák. Ale co měla dělat?

	„Dobrá. Zeptáme se chlapců.“

	Chlapci zatím slídili ve vřesu po kořisti. Mezi stromy se míhalo žluté tričko náčelníkovo, který sbíral houby. Olda odvaloval veliké kameny, vybíral zpod nich larvy a brouky. Vašek a Divíšek botanizovali, našli už diviznu, zeměžluč a plicník lékařský. Pour unesen srázy lomu oťukával kladívkem rulu, zkoušel její lom a vryp a bral do kapes kousky různých hornin. Pavel prohlížel lupou malého, kovově zbarveného broučka.

	Co je to červeného nahoře v té borovici? Snad to není rádiovka Velikého Bobra? Už ano.

	„Kluci! Dívejte se, kde je Franta,“ žasl Tonda. „V takové výšce! Kdyby ho tak viděl Časomíra, ten by ho hnal.“

	„Franto, co tam máš?“ křikl na něho náčelník.

	„Veverku! Už jsem ji skoro mohl mít. Ale teď mi přeskočila na druhý strom.“

	„To víš, ona na tebe počká!“ zasmál se náčelník.

	Hoši hltali les všemi smysly, vjížděli rukama do tajemného podrostu, napjati, co nového zase objeví, a byli šťastni. Zvuk píšťaly prolétl lesem. Chlapci neradi opouštěli svá místa, ale také toužili, aby se pochlubili kořistí. Nakupili se kolem učitele. Zavalovali ho svými nálezy a jeden křičel přes druhého.

	„Já našel kropenaté vajíčko! Chytil jsem velikou zelenou kobylku! Já mám krásné mechy a lišejníky! Jak se jmenuje tenhle motýlek? A co je tohle? Hele, co já mám hub!“

	Pavel přistoupil těsně k učiteli a opatrně pootevřel krabičku plnou brouků. Měl tam střevlíky, tesaříky, májku a velikého zlatohlávka.

	Učitel Pavla chválil:

	„To ses vyznamenal, Pavle. A za takovou chvilku.“

	„To já sám nenašel, soudruhu učiteli. Olda, Franta a Honza taky hledali.“

	„Hledali jsme,“ řekl Veliký Bobr a poctivě přiznal: „Ale ty nejlepší našel Pavel.“

	Vašek byl překvapen. Vida. řekl si, tak Pavel není takový sobec, jak si o něm myslím. Nesebral si tu slávu pro sebe.

	Jestřábi pohlédli na sebe a ve všech očích bylo lze číst: Tajná úmluva.

	Učitel určoval a třídil úlovky. Potom usadil hochy do mechu a zeptal se jich, zda by chtěli sbírání přerušit a věnovat se nyní s Janou nácviku pásma.

	„Ale –“ zabručel Olda. 

	„Ani ne,“ pravil Veliký Bobr.

	„Teď? Tady? Cvičit? Učit se?“ divil se Divíšek a upíral své černé trnky na učitele.

	„Ne tak,“ řekl Kubát. „Nesmíte to jen tak odbýt. Obojí je důležité, naše sbírka i táborový oheň. Pěkně si to promyslete a povězte nám, co o tom soudíte.“

	První se přihlásil Pavel. Přejel Janu nenávistným pohledem a povstal. Stál nad ostatními vytáhlý, světlé vlasy sčesány dozadu, sebejistý, s jiskřícíma očima. Začal, dívaje se na krásné hodinky na svém zápěstí:

	„Neměli bychom ztrácet čas dlouhým uvažováním, je ho škoda. Ani dost málo nepodceňuji význam nácviku programu pro táborový oheň, který má tak důležité zaměření.“

	„Podívejme se na něj, jak dovede mluvit,“ řekla si s údivem Jana.

	„Táborák však bude až za čtrnáct dní, a proto je na nácvik dost času.“

	Jana sevřela rty a dívala se povzbudivě na pionýry. Tonda cítil, že se má postavit za Janu, ale Pavel mluvil dále:

	[image: To 096-097]

	„Je však před námi druhý úkol, stejně důležitý; sbírka a výstava. Musíme být rádi, že nám počasí přeje. Až bude pršet, budeme nacvičovat celé odpoledne. Ale teď bychom se měli starat jenom o naši sbírku, a to také z lásky k našemu soudruhu učiteli. A proto jsem pro sbírání. Kdo je také pro?“

	[image: To 096-097+]

	Zvedla se většina rukou. Hlasovali pro i pionýři, Tonda otevřel ústa a polkl úžasem naprázdno. Hrome, ten Pavel to dovede! Tak mazaně to navleče, že musíš zvednout ruku, i kdybys nechtěl. Jana neměla tady v lese o nácviku začínat, uvažoval Tonda. To byla chyba.

	Kubát se na Janu usmíval:

	„Tak co, Janičko? Ještě trváte na svém?“

	Jana se nutila do klidu a řekla:

	„Ne. Vidím, že bude správnější, začneme-li s nácvikem až zítra.“

	Hoši na víc nečekali a vrhli se znovu do lesa, a co jim padlo do ruky, to prohlíželi, ohmatávali, očichávali, ochutnávali špičkou jazyka, a prsty a noži a lupou se dobývali do tajemství lesních komnat.

	Kubát zůstal s Janou zase sám. Třídil nálezy, avšak koutkem oka pozoroval nezkušenou pedagogickou vedoucí, jíž se nad prohrou u dětí stahovala takřka plačtivě tvář.

	Učiteli jí bylo líto. Co chce Jana? Dobrou věc. Je to poctivé, snaživé děvče –

	Od lomu, kde učitel s Janou seděli, byla krásná vyhlídka do Čech. Učitel na chvíli přerušil svou práci a zahleděl se do kopcovitého kraje. Poznal kuželovitý Klíč nad Novým Borem, v dálce Ralsko – a pak v mlžném oparu vysokou, osamělou horu s kamennou korunou na temeni.

	„Je to možné, že by byl odtud vidět Bezděz?“ zeptal se Jany.

	„Ano,“ odpověděla Jana suše. „Je to Bezděz.“

	Učitel vzal dalekohled, chvíli se díval a pak jej nabídl také Janě. Jana však dalekohled odmítla.

	Pod modrou oblohou se zdvíhaly zalesněné homole jako neživé divadelní dekorace, ale svou táhlou rozvrstveností a v osvětlení klesajícího slunce činily pohled do Čech neobyčejně plastickým a prodlužovaly viditelnost do veliké dálky. Vzduch, houstnoucí vlhkým dechem lesa, změkčoval obraz krajiny a potahoval hřbety hor i klíny údolí nejjemnější pavučinou kalně namodralé barvy.

	Kubát se rozmluvil o štěstí naší země, že většina jejích kopců a hor není dohola sedřená, ale pokrytá lesem. Zeptal se Jany, zda zná výrok Leninův o lese, a aniž čekal na její odpověď, řekl: „Kdyby nebylo lesa, nebylo by ani nás.“

	Hezkou chvíli mluvil o významu lesa, ať pro průmysl, nebo pro zemědělství, o tom, co znamená les pro udržování vláhy celých krajů a zabezpečení úrody a života vůbec.

	Dívka poslouchala pozorně a najednou pochopila souvislosti mezi lesem, jako národním bohatstvím, a sbírkami Kubátových žáků. Komu bude jednou svěřena péče o les? Komu jinému nežli takovým Táboritům? Každý z nich se bude jednou podílet bud přímo, nebo nepřímo na lesním hospodářství.

	Jana prudce oddychovala. Styděla se za svůj ukvapený útok proti učitelovým „broukům“.

	Vašek se octl na pasece sám. Omotával stéblo trávy kolem svazečku léčivých bylin a horečně přemýšlel. Proč se to tak nepěkně zauzlovalo? Buď sbírání, nebo nácvik! Buď les, anebo táborák! Proč ne: les i táborák? Vašek má přírodu nesmírně rád, ale o nic méně se netěší na táborový oheň. Les i táborák! Tak by to mělo být!
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	JANINY TRAMPOTY

	Dnes před spaním žila devatenáctka ve znamení lesa: náčelník Valenta si přinesl z výletu pěknou vidlici na prak, vřezával do ní vruby pro gumičky a uhlazoval její konce. Veliký Bobr ho soustředěně pozoroval:

	„Ten bude, co?“ liboval si náčelník.

	„Půjčíš mi ho taky?“

	„To se uvidí. Snad,“ pravil Honza neurčitě a náhle se rozesmál: „Na tobě se ty pihy zase vyrojily! Jsi jako maková houska, Veliký Bobře.“

	„V životě jsem neviděl pihovatého Indiána,“ poznamenal vážně Olda. „Kdybys nosil sombrero, a ne tu červenou rádiovku, slunce by na tebe nemohlo.“

	„Ty moc nemluv, Oldo,“ zkrotil ho náčelník. „Jsi jako uvařený. V noci ti budeme dávat obklady. Podívej se na mne, jak jsem hnědý.“ 

	A věru, náčelník byl krásně osmahlý a hladké, černé vlasy se mu leskly jako namaštěné olejem.

	„Měl by ses jmenovat Ali Ibn Val-Enta,“ usoudil Veliký Bobr.

	Honza si nebyl jist, zda tohle je pochvala nebo nadávka. Ale snad nechybí, dá-li Velikému Bobrovi pro jistotu pohlavek. Už napřáhl ruku, ale Franta nečekal. Mocným skokem se přenesl přes postel a strouhal náčelníkovi mrkvičku.

	Vašek si z lesa přinesl olšovou hůl a vyřezával do ní ozdoby. Divíšek seděl u něho na bobku a radil mu:

	„Ještě semhle něco vyřež. Srdíčko a vedle dej hádka.“ A potom. „Mně uděláš taky takovou, viď?“ žadonil Divíšek.

	Vašek si hrábl rukou do vlasů:

	„Udělám. Ale o kousek menší.“

	„Proč menší?“ rozdurdil se Divíšek. „Chci zrovna takovou, jako je tahle.“

	Pavel si vypůjčil od Kubáta atlas brouků a klíč k určování rostlin a hub. Ležel v tom už od večeře a nedal se ničím odlákat. Lhostejně přejel očima olšovku, prak i krásně opálenou náčelníkovu tvář, a podával Oldovi, který si už hověl na posteli, hned brouka, hned rostlinu nebo houbu: „Že je to čechratka podvinutá, Oldo?“

	Olda vzal houbu. Byl utrmácen výletem, a proto se na ni ani nepodíval a pravil líně:

	„Řekl bych, že je.“

	„Podívej se pořádně“

	Olda s námahou otevřel oči a kýval, aby měl od Pavla pokoj:

	„Určitě. Je to ta čechratice zavinutá, nebo jak to povídáš –“

	„Ty bambulo, vždyť jsi ji ani neviděl!“ vztekal se Pavel, ale pak mávl pohrdlivě rukou: „Proč se taky tebe ptám!“ 

	Budu znát všechno, co v lese roste a žije, zase nejlépe z celé třídy. To bude Tonda koukat! pomyslel si Pavel. A všichni budou koukat. Co mi asi řekne učitel?

	Ve velké ložnici vyřezávali hoši lodičky z kůry. Největší měl Jarda Pour. Pepík na ní mohl oči nechat. Najednou praštil se svou lodičkou do kouta:

	„Mne už to nebaví.“

	„Počkej, ty potrhlíku!“ mírnil ho Tonda a běžel pro Pepíkovu lodičku. „Možná, že ta tvoje popluje lépe než Jardova.“

	„Kde je budeme pouštět?“ ptal se Jarda.

	„Na rybníčku u zámku. To bude moře,“ řekl důležitě Tonda. 

	„Ale hlavní bude, která popluje rychleji,“ prohlásil Jarda a připevnil k lodičce druhý stožár na maličkou plachtu.

	Chlapci, kteří měli jen po jednom stožáru, honem zkoušeli, zda by se na jejich lodičku také nevešly dva. Pepík si vzal veliký kus kůry a začal robit novou loď.

	Službu v devatenáctce měl dnes Bláha a Jana měla volno. Vyšla ven. Vesnice ještě také bděla. Malá okénka chalup byla plna žlutého jasu. Psi poštěkávali.

	Jana byla neveselá. Odpoledne v lese to u Táboritů nadobro prohrála, měla pocit, že propast mezi ní a chlapci roste každým okamžikem, nezadržitelně.

	Na cestě zaskřípaly kroky, zasvítil oharek cigarety a postava širokých ramen ve světlých šatech mířila přímo k ní. Kubát!

	„Procházíte se, Janičko?“ ptal se.

	„Ne. Trápím se.“

	„Už zase? A to byste nemohla mít nějaké hezčí myšlenky, když je takový krásný večer?“

	„Jaké já mohu mít hezké myšlenky? Jsem tu čtyři měsíce, tohle je pátý. Dvakrát jsem měla děvčata a šlo mi to s nimi krásně. Pravda, ta byla desetiletá, ale tihle zde? Jsou to takoví raubíři, nebo to s nimi neumím?“

	„Raubíři? Já je učím celý rok a tohle bych neřekl,“ pravil Kubát dotčen.

	„Právě myslím na to, že požádám ředitele, aby mi dal jinou družinu.“

	„Opravdu? Tohle chcete udělat? Já nevím, já vám nemohu radit. Ale nevypadalo by to jako útěk od praporu?“

	„To jsem si říkala taky. Chtěla jsem vydržet. Ale nejde to. Jak s nimi mohu něco dělat? Ti kluci jsou na mne jako sršni. Vůbec mě neposlechnou. Jsem pro ně copaté torpédo –“

	„Slyšel jsem, že vám tak říkají. Každého překřtí. Já sám už jsem se těch Časomíru á Chronometrů něco naposlouchal. Ale že by na vás byli zlí?“

	„Všichni, kteří jsou v malé ložnici, mi dělají všecko na zlost.“

	„A kdo tam je?“

	„Diviš, Ptáček, Kotapiš, Valenta, Ort a Hulata.“ 

	Učitel se lehce usmál.

	„Aha, Jestřábi. To už víte, že si říkají Jestřábi? A tihle že jsou na vás zlí?“ divil se. „Ptáček, to je hodně divoký kluk, z lesů, pravda, ten má prsty v každé čertovině, Valenta taky a ten mě zlobí ještě navíc s tím střílením. Ale Jano, vždyť jsou to kluci. A Diviš, říkáte? Prosím vás, Divíšek? Vždyť toho má každý rád, našeho benjamínka!“

	„Nejhorší ze všech je Hulata. O tom nemůžete říct jako o Divíškovi, že ho má každý rád. Pionýři s ním nemluví, do malé ložnice ho mezi sebe nechtěli, a já ho našla u každého darebáctví –“

	Učitel se díval na Janu užasle. 

	„Tak teď tomu doopravdy nerozumím. Že by se ti chlapci přede mnou přetvařovali? Inu, vyloučeno to není. To víte, já taky těch zkušeností ještě moc nemám.“

	„Myslíte víc na brouky než na kluky,“ dovolila si Jana rýpnout učitele, povzbuzena tím, že se i on přiznává – ke své nezkušenosti.

	„Sice trochu přeháníte, Janičko, ale něco na tom je. To mám po tátovi. Můj otec byl také učitel. Taky měl přírodopis, víte? Když se do toho zavrtal, židli by pod ním mohl odnést. Ale, řeknu vám, s tím Vaškem Hulatou nemáte pravdu. Ten ani mezi Jestřáby nepatří. Je nějaký roztěkaný v poslední době, ale jinak to je přece takový tichý, hodný hoch. Češtinářka Jeřábková si Vaška nemůže dost vynachválit. Ta mu dokonce říká ‚moje zlatíčko‘.“

	„Tak! Teď řekněte, že i Ort je zlatíčko, a celá malá ložnice je potom andělský kůr –“ 

	Kubát vpadl se smíchem:

	„Nedá se nic dělat, Jano. Ort je zase moje zlatíčko. Je to můj nejlepší žák. Ani Tonda Mareš ho ještě nedohonil, a jaký to je chlapec! Pavel to jednou dotáhne daleko, to mi věřte.“

	„Tak proč na mne jsou takoví? Však jste viděl dnes v lese. Se mnou cvičit program nechtěl nikdo.“

	„To byla vaše chyba, Janičko. V lese jste vůbec neměla mluvit o nácviku.“

	„O čem jsem tedy měla mluvit v lese?“ zeptala se Jana.

	„Nu, o lese,“ zněla prostá učitelova odpověď a oba se rozesmáli.

	Učitel s Janou šli ke staré celnici. Horský večer byl chladný. Stoleté javory a lípy zdvíhaly svá mohutná ramena k nebi. A nebe bylo samý zlatý kvítek, jako louka posetá pampeliškami. Žlutý měsíc visel nad lesy. Z hlubokého údolí mezi zalesněnými stráněmi se ozývalo soví houkání. Janu zamrazilo chladem.

	„A proč vás chlapci mají rádi, a mne ne?“ zeptala se chvějícím hlasem.

	„Už jsem taky na to myslel. Já nevím, řekl bych, že jste na ně moc přísná. Ne. Přísný člověk může být, přesto ho budou mít lidé rádi.“

	„Tak v čem to tedy je?“ zeptala se Jana netrpělivě.

	Kubát se zamyslil a pomalu vykládal.

	„Musíte si je přiblížit, Jano. Oni o vás nic nevědí, jak vás mají mít rádi, když jste taková uzavřená? Vždyť vy jste taková i před námi kantory.“

	„Nač bych o sobě vykládala? Copak se mám čím pochlubit? Chtěla jsem být herečkou. Dva roky jsem studovala dramatické umění a pak jsem toho nechala.“

	[image: To 108-109]„Proč? Nelíbilo se vám to?“

	„Líbilo. Ale nešlo mi to tak, jak jsem chtěla. Učila jsem se do noci, a přesto jsem nebyla mezi prvními.“

	„Ach, tak. Ctižádost!“

	„Je to špatné být ctižádostivý?“

	„Není. Naopak. Ale musí se na to s rozumem.“

	„Doma mi říkali, abych byla trpělivá, abych vytrvala. Ale já jsem neposlechla.“

	Učitel mlčel. Mlčela i Jana. Po chvíli se obrátili k devatenáctce.

	„A když jste opustila studium,“ zeptal se učitel Jany, „co bylo potom?“

	„Co bylo potom? Šla jsem do Krompachu. Mám děti ráda. Těšila jsem se sem, a vidíte – tady jsem také ztroskotala.“

	Učitel vybuchl:

	„Ztroskotala! Jak to mluvíte, prosím vás? První nezdar, a už ztroskotala. Zbrklá jste. To je ta vaše chyba. Chcete všecko lámat přes koleno. Ale každá věc potřebuje svůj čas, a ty děti se přece mění přímo před očima. Dnes raubíř, zítra správný hoch. Ale je s tím práce. A tu práci si s nimi musíte dát.“

	„Vždyť to já chci. Toho já se nebojím. Ale jak? Jak, když mě ti kluci nenávidí?“

	„Musíte být trpělivá,“ řekl učitel a pak se zamyslil.

	Zapálil si novou cigaretu a oba šli zase mlčky. Stromy strnuly v bezvětří, les černal, ale hvězdy zářily prudčeji a měsíc stoupal na nebe veliký a světlý. Silnice byla krok za krokem bělejší.

	Janě se zjasnila v měsíčním svitu tvář s orlím nosíkem a velkýma očima, černé copy se lehce vlnily na plátěném kabátku. Šla pružně, pevně a lehce, jako by přicházela na jeviště Viola v Shakespearově komedii „Večer tříkrálový“.

	Učitel se na ni zadíval s obdivem. Odhodil cigaretu.

	„Jano,“ řekl. „Že vy na to divadlo nemůžete zapomenout ani tady?“ 

	Puls krve zatepal v Janiných dlaních, spáncích, krku, dívka se všechna rozhořela. Ano, ano, divadlo. Divadlo! Dodnes její největší láska, její sen, zasouvaný, zapuzovaný a znovu ožívající a znovu trýznící –

	„Proto vy se do toho programu na táborový oheň ženete tak – tak –“

	„Fanaticky?“

	„Přesně tak.“

	„A přece z toho všeho nic nebude,“ řekla Jana sklesle.

	„To je zase ztřeštěný závěr, neodůvodněný –“

	„Opravdu?“ vpadla mu do řeči Jana. „A kdopak mi vzal všechen čas z mých odpoledních hodin pro svoje sbírky?“

	Učitel se zasmál:

	„Máte pravdu. Byl jsem horší než křeček s těmi hodinami. Ale spravíme to. Zítra v poledne zajdeme spolu k řediteli.“

	Zatím došli k devatenáctce. Jana stiskla Kubátovi vděčně ruku a vyběhla nahoru do svého pokojíku. Udýchaná, vzrušená přecházela sem tam a na spaní neměla ani pomyšlení. Potom si začala pomalu rozplétat copy a volnými pohyby, jako lidé, kteří myslí na něco jiného než na to, co dělají, pročesávala své husté, černé vlasy. Zrcadlo z dálky opakovalo její zpomalené pohyby. Bylo to mizerné zrcadlo, pokřivené a se zeleným přísvitem, zelenilo i křivilo její tvář, ale přece jen nezdolalo tu mladou kypivou krásu. Jana přistoupila k zrcadlu blíž, jako by se chtěla o něčem přesvědčit.

	Zdálo se, že učitelova slova doznívají v její mysli, ale nebylo tomu tak, ta slova naopak sílila a útočila na ni. Divadlo!

	Jana se na sebe zahleděla, ale neviděla sebe, viděla Dorotku ze Švandy dudáka, viděla Mahulenu, Julii – postavy z divadelních her, které rozstudovala a které neuváženě opustila, aniž jim dala svůj výraz, novou tvářnost – Jana sena sebe| do zrcadla zamračila.

	Učitel se obrátil ke svému domovu, ale po několika krocích se zastavil a přemýšlel. Raubíři, říkala. A Vašek a Pavel! Vrátil se rychle k devatenáctce, vyběhl po schodech a zastavil se u dveří malé ložnice. Zatímco se z velké ložnice ozývala Pourova harmonika, v ložnici Jestřábů bylo úplné ticho. Učitel pomalu otevřel dveře a viděl:

	Valenta připevňoval gumičky k praku, Franta mu při tom pomáhal, Olda spal, jako když ho do vody hodí, Vašek s Divíškem seděli na jedné posteli a prohlíželi zářezy do olšovky a Pavel byl zabrán do atlasu brouků. Vida, raubíři! Co to jen to děvče má?

	„Dobrý večer, chlapci.“

	„Jé, soudruh učitel!“

	Kubát pohybem ruky zastavil jejich jásot a řekl suše:

	„Pavle, pojď sem na chvilku!“ 

	Vyšli před dům.

	„Tak co, ty Jestřábe,“ pravil učitel, snaže se být přísný na svého oblíbence, „Vy prý jste tam jeden raubíř horší než druhý a na Janu jste jako sršni.“

	„Jak to? Kdo je raubíř?“ naježil se Pavel.

	„Nejhorší prý je Vašek.“

	„Kdo vám tohle řekl?“ užasl Pavel. „Vašek? Taková bábovka?“

	„Něco přece musel udělat?“

	„Aha. Vy myslíte včera ten koncert. To jsme dělali kanadskou noc. A když jsme slyšeli, že Jana jde na nás, vlítli jsme pod přikrývky a ten jediný, kdo byl zticha, Vašek, zůstal sedět na posteli a slízl to za nás. Ale nežaloval. To musím říct. Vašek se choval moc hezky.“

	„A tu kanadskou noc jsi vymyslil ty, Pavle?“

	Pavel se polekal. Zastal se sice rytířsky a nesobecky Vaška, ale teď jde o jeho kůži.

	„Proč já, soudruhu učiteli?“ zapíral Pavel.

	Kubát se usmál.

	„Však jsem hned věděl, že to nebyla tvá práce. Ale s tím řevem v noci přestaňte. Ostatní chtějí spát.“

	„Ano, soudruhu učiteli.“

	„A brouky už máš v malíčků, viď?“

	„Však se těším, co mi zítra řeknete.“ 

	Kubát potřásl Pavlovi rukou na dobrou noc.
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	ZPĚV MÍRU

	Druhého dne po obědě Jestřábi nespali, jak předpisoval denní řád, ba ani neodpočívali. Jen Vašek ležel na svém lůžku a studoval Zpěv míru.

	Veliký Bobr byl v okně na stráži. Ostatní seděli na bobku a pozorně naslouchali. Před nimi ležela krabička a v ní byl uvězněn cvrček, kterého Olda chytil cestou z jídelny. Cvrček vyluzoval skřípavé zvuky.

	„Ve Španělsku prý chovají cvrčky v klíckách jako my kanáry,“ pravil Olda.

	„Kdepak,“ zasmál se Pavel pohrdlivě. „Tam mají cikády, ne cvrčky.“

	„Cvrček a cikáda je totéž,“ mínil Olda.

	„Nesmysl,“ chlubil se Pavel svými vědomostmi. „Cvrček patří mezi rovnokřídlé jako kobylka nebo šváb. Cikáda je hmyz chobotnatý. Ale oba cvrčí. Nejsilněji večer, a v noci.“

	„Za to bych se poděkoval, mít ho doma v klícce,“ ušklíbl se náčelník. „Jen poslouchejte, jak vyvádí. A v noci, když je ticho, to asi teprve řve –“

	„Jako my,“ vpadl Olda. „A co dnes večer provedeme copatce? Zase kanadskou noc?“

	„Ne,“ pravil Pavel vážně. „Slíbil jsem Kubátovi, že s tím přestaneme. Ale neslíbil jsem, že neprovedeme nějaký jiný žertík.“

	„Sláva,“ zaradoval se Honza. „Bez žertíků bych zahynul jako ryba bez vody. Což abychom jí trochu rozebrali postel? Lehne si, a bác ho, bude na zemi! Ta by pak vyváděla!“

	„A pošle nás za to domů, ne?“ polekal se Divíšek. „Třeba by si i natloukla. To není pěkný žert, kluci. Dejme jí toho cvrčka do pokoje. Bude jí v noci zpívat –“

	Hoši se rozesmáli a Pavel přikývl:

	„Dobrý nápad.“

	Náčelník se pohotově zeptal:

	„A kdo to tam donese?“

	A hle. Nikdo se nehlásil.

	„Nu tak,“ zamračil se náčelník. „Kdo to bude?“

	„Náčelník,“ odpověděl suše Olda. „Kdo jiný?“ A na tom, zůstalo.

	„Uff! Copaté torpédo v dohledu na jihojihozápadě,“ hlásil Veliký Bobr a sjel z okna jako užovka.

	„Byla asi v zámku,“ dohadoval se náčelník.

	„A teď přiletí sem, vsaďte se,“ pravil Olda.

	„Ať přiletí, zase odletí,“ suše řekl Pavel.

	„To je má řeč. Ale my máme teď přece odpočívat,“ připomenul náčelník.

	„To zas bude křiku,“ vzdychal Divíšek. „Božínku, my tady zkusíme.“

	„Pamatujte na tajnou úmluvu!“ řekl Pavel.

	Ozvaly se rychlé kroky a Jana vešla:

	„Dobré odpoledne, chlapci. Už jste si odpočinuli?“ zeptala se s úsměvem.

	Nikdo však ani ústy nepohnul. Jestřábi pokukovali na Janu po očku a čekali, jak začne bouřit. Ale Jana si po hovoru s Kubátem umínila, že to s chlapci zkusí jinak. Přejela místnost očima, nelála, nebouřila, šla přímo k Vaškovi:

	„Učíš se báseň, Hulato? To je dobře. Jdu za tebou. Vybrala jsem ti sloky, které budeš recitovat.“

	Jana usedla vedle Vaška, jako by Jestřáby ani neviděla, a sdělila mu novinku:

	„Ředitel na přání učitele Kubáta rozhodl, že ode dneška budete mít nácvik programu vždy po poledním odpočinku do svačiny. Pak teprve půjdeme do lesa.“

	Jestřábi ustrnuli. Co to Časomíra provedl? Takhle je zradit!

	„Zavedu vás do údolí pod lesem,“ pokračovala Jana. „Nejprve budu cvičit s tebou samotným. Ta báseň není snadná k recitaci. Vezmeme to spolu zvlášť, chceš?“

	Vašek Janě nevěřil. Proč se zrovna s ním najednou tak piplá? Co v tom je? Díval se pozorně na Janu, ale viděl, že to myslí vážně.

	„Tak ano,“ zabručel konečně.

	Jestřábi předstírali, že se o ty dva tam vůbec nezajímají, ale natahovali uši, aby jim neušlo ani slovíčko. Veliký Bobr horečně přemýšlel, jak by se v takovém případě zachovali Komančové nebo Siouxové. Pavel si zlostně hryzal rty, Olda byl napjat jako kotevní lano, náčelník svěsil nos a nevěděl, kam se vrtnout, a z Divíška zbyla jen vyjevená kukadla, jukající zpod přikrývky. Vašek se ohlédl na spolužáky a střetl se s jejich očima plnýma napjaté zvědavosti.

	„Ale co bude s ostatními, ti nepůjdou s námi do údolí?“

	„Ovšem že půjdou,“ řekla Jana vlídně. „A budou se také připravovat. Žádný z Táboritů nebude přece chtít, aby na slavnosti sklidil posměch. Tak, Vašku, vezmi knihu, a vy všichni z postelí ven, jdeme.“

	Za dveřmi bylo slyšet, jak Jana volá:

	„Toníku! Mareši! Dej družině nastoupit! Vyrazíme.“

	Jestřábi připomínali v tu chvíli les, zpřelámaný vichřicí. Civěli jeden na druhého vyjeveně a nedovedli pochopit, co se stalo. Proč Jana nekřičela, že nespali? Proč se nerozčilovala? Proč neláteřila, že s ní nikdo nemluvil? Proč? Proč?

	Nebyl čas na úvahy, bylo třeba nastoupit. Jana nevedla hochy daleko. Kolem domova Včelek polní cestou vyšli lukami k lesu. Táborité se usadili ve vřesovišti pod kamenitým svahem, kam vesele pražilo slunce. Shodili trička a střevíce a spojili slunění s pozorováním, jak to Vaškovi půjde.

	Jana přednášela nejprve sama první sloky Zpěvu míru. Vašek je opakoval po ní. Ale nešlo mu to ještě dobře. Jana mu vysvětlila smysl veršů, radila, kde má zvýšit hlas, kde hlasem klesnout; kde udělat pomlčku. Tadyhle, slyšíš, to musíš říkat měkce jako pohlazení a tady zase pevně a bojovně. A opět mu předříkávala. Její hlas zněl ve verši krásně, byl líbezný, radost poslouchat.

	Vašek to zkoušel po Janě trpělivě jednou, dvakrát, čtyřikrát. Hoši stále přihlíželi. Pionýři byli tiše jako pěny. Přáli Vaškovi, aby se mu práce dařila. Jestřábi však Vaška rušili, jak jen mohli. Poskakovali kolem něho a brumlali skrz sevřené rty jako čmeláci.

	Jana se zamračila a vybuchla:

	„Přestanete konečně, vy –“

	Ale vzápětí se zarazila a řekla mírně, myslíc na Kubátovu poznámku o své zbrklosti:

	„Koho to nebaví, může si jít hrát tamhle na stráň.“

	Nikdo se však nezvedl. Hoši tu zůstali do jednoho. Ale za chviličku začali Jestřábi znovu. Za Janinými zády se pitvořili, aby Vaška trémovali.

	Tonda je zahlédl a pustil se do nich:

	„Kluci! Nehloupněte! Každý ví, proč to děláte. Chcete Vaškovi kazit práci z mizerné závisti.“

	Divíšek se usadil a už se nepohnul. Vždyť Vašek mu pomáhá v počtech. Proč by mu tedy škodil? I Olda se stáhl. Pavel se zamračil. Uvědomil si, že sám nemá nadání k recitaci veršů, a s hněvem cítil, že je to poprvé za dobu jeho kamarádství s Vaškem, kdy Vašek vyniká nad něho.

	Veliký Bobr se náhle přikrčil k zemi, vytřeštil zrak a tiše zvolal: 

	„Uff! Uff!“

	Jestřábi zpozorněli. Sledovali Frantův pohled a viděli, že vysoká tráva se na jednom místě v dálce podezřele vlní. Veliký Bobr rozechvěně zašeptal:

	„Uff! Trávou prérie se sem plíží zvěd Siouxů. Můj náčelník nechť si připraví luk a šíp!“

	Honza vyňal z kapsy svůj nový prak, vložil do něho kamínek a pomalu jej napínal. Opravdu, vysokou trávou se sem někdo plížil. Vašek přestal recitovat. A všichni i s Janou napjatě čekali, co se bude dít.

	Zvěd nepřátelských Siouxů byl již nedaleko, sotva třicet kroků. Náčelník napjal prak, jak nejvíc mohl, chystal se vpálit kamínek do těla nepřítele, když vtom se Divíšek na něj vrhl a strhl mu ruku.

	„Nestřílej! To je on!“ vykřikl.

	„Jaký on? Kdo je to on?“

	„Můj Balda, vy blázni! Co kdybys ho trefil,“ křičel zoufale Divíšek a řítil se vstříc svému miláčkovi.

	A vskutku, zaštěklo to, zakývaly se dlouhé uši a z vysoké trávy se vybatolil Balda, vrtě ocáskem a olizuje Divíška, kam se dalo.

	Táborité se hrnuli, aby si Baldu také potřepali. Balda byl na vrcholu blaha. Kroutil tučným tělíčkem a obracel své psí oči plné vděku za tolik pozornosti a laskání hned na toho, hned na onoho chlapce.

	Divíšek žárlil:

	„To je můj pes,“ prohlásil. „Pojď, Baldo!“ a odvedl křivonohého psíka o kus dál.

	„Však ti ho neukousneme,“ volali za ním chlapci. Divíšek však věděl svoje.

	„Ještě by mi tě odloudili,“ domlouval jezevčíkovi. „Ty hlupáčku, tak jako já by tě neměl nikdo rád. Nesmíš hned každému věřit. Napřed budou: pejsánku sem a pejsánku tam, a potom tě budou mučit. To ještě neznáš naše kluky.“

	„Tak, Vašku, vezmi to znovu!“ pobídla Jana recitátora. 

	Náčelník Jestřábů se škodolibě zasmál. Franta spráskl ruce. Pavel obrátil oči k nebi. Ve Vaškovi začal hlodat červ nedůvěry. Zase to má říkat znova? Aby naposled neměli Jestřábi pravdu. Jana se chce na táboráku blýsknout a jeho tu bude bez milosti týrat. Jestřábům pro smích.

	[image: To 120-121]„Já už to říkat nebudu!“ řekl nakvašeně.

	„Dobře děláš! Nedej sebou orat!“ střelhbitě podchytil Pavel Vaškův odpor k recitaci.

	Tonda se nadzvedl v trávě a upřel na Vaška oči.

	„Vašku,“ přerušila dlouhé ticho Jana. „Vašíku! Přeříkej to aspoň ještě jednou!“ zaprosila.

	[image: To 120-121+]Vašek mlčel i teď. Rozechvěl se tichou zlostí, kterou nebyl s to přemoci. Jana se zahleděla do luk, vlnících se do daleka do široka po kopečnatém krompašském okolí. Mezi vysokými stébly trav plály karmínové kohoutky, temnější, než bývají v nížinách, a nezvykle veliká kola kopretin s bílými loukotěmi bylo vidět tak dlouho, pokud bylo vidět samu louku.

	„Od nedokončené práce nemá člověk předčasně utíkat,“ řekla zvážněle Jana. „Tu chybu jsem nedávno také udělala – a teď toho lituji – teď, když už je možná pozdě “

	Chlapci se zadívali na svou vedoucí s probuzenou zvědavostí. Dosud ji posuzovali jen ve vztahu k sobě. Dosud je nenapadlo myslet na její vlastní život. Proč Jana, tak mladá, se octla zde, daleko od domova? Má tu nahradit dětem domov, mámu, a zatím sama má trápení, sama by potřebovala slyšet hřejivé slovo, to slovo, které vždy nejměkčeji vyslovují ústa matčina.

	Janu zasypaly tázavé pohledy. Ale ona se chlapcům už dál nesvěřila, a přece bylo všem jasno, že mluví i teď o tom, co sama prožila a co ji dosud jitří a trýzní, přes to, že se obrátila k Vaškovi:

	„Musíš být vytrvalý, i když se ti to zajídá. Jinak se nedobereš k úspěchu. Dát se vyplašit každým zavanutím větříku, a pak přelétávat sem tam, bezhlavě těkat jako motýl? Kam to vede? To leda hmyz – Ale člověk? Za jedním snem jít cesta necesta a neohlížet se vpravo vlevo. To je život! To je teprve opravdový život. Věř mi, věř, Vašíku!“

	Vašek stál ještě chvíli nerozhodně. Ale slyšel Janin naléhavý hlas, viděl Tondu a začal znova. Vložil do své recitace vše, co mohl nejlepšího. Jana zrovna zazářila a nešetřila chválou:

	„Mám z tebe radost, Hulato. Teď to bylo dobře. O tebe už se nemusím bát.“

	Vašek zašilhal po pionýrech. Tonda mu zatleskal a ostatní po něm také. Pavel závistí všecek zpopelavěl ve tváři a zlostně šlehal prutem do trávy. Veliký Bobr si posunul do čela červenou rádiovku a šeptal náčelníkovi:

	„Vašek je bambula, ale recituje hezky. Tak si myslím, že mu to Pavel doopravdy závidí.“

	„Samo sebou. Je vzteky celý bez sebe,“ odpověděl šeptem Valenta a roztáhl ústa od ucha k uchu. „Pavel je náfuka a neuškodí, když mu trochu splaskne hřebínek!“

	A vtom se nečekaně ozval Olda:

	„Já bych byl rád, kdybyste se mnou taky nacvičila tu mou píseň –“

	„A co můj tanec?“ nedal mu dopovědět Pepík Lipanský.

	Ve chviličce tu bylo plno křiku, dotazů a přání. Ti chtěli zpívat, oni zase tančit. Nevíme, co dělat, ani jak to dělat. Kdy nám to ukážete, Janičko?

	Jana se usmívala:

	„Na všechny se dostane, hoši. Nezapomenu na nikoho. Ale až příště. Ted už je čas k návratu. Honem na svačinu a pak do lesa.“

	Chlapci byli nespokojeni. Vida, bručeli, s Vaškem se obírala takovou dobu a my jsme vyšli naprázdno. Co je v tomhle za spravedlnost?: A potom, Němci Vaškově recitaci stejně nebudou rozumět, ale zato jejich zpěvu a tanci ano. Tomu by se mělo věnovat nejvíc času. Tak jako se Táboritům včera nechtělo do nácviku, teď, když věděli, že budou muset čekat až do zítřka, jako s udělaním, les je vábil méně než včera a chtěli cvičit hned.

	„Jen pomalu, jen se nepřetrhněte!“ posmíval se jim Pavel a náčelník, natahuje si žluté tričko přes hlavu, ozýval se skrz látku:

	„Bez starosti, Pavlíčku. Copaté torpédo je copaté torpédo, a my jsme my.“

	„Tak proto,“ řekl Pavel, ale zůstal i nadále pln nedůvěry.

	Hoši zatím sbírali své věci a měli se k odchodu.

	„Mohli bychom natrhat trochu vřesu, Jano?“ zeptal se Tonda. „V jídelně jsou na stolech prázdné vázy.“

	Jana souhlasila a chlapci trhali vřes na úbočí svahu mezi kameny, kde byl nejpěknější. Vtom se ozval zděšený výkřik Lojzíkův: „Had!“

	Na plochém kameni se vyhřívala zmije. Lojzík Svobodů se k ní neopatrně přiblížil a zmije se sykotem se rozjela za ním.

	Lojzík křičel a utíkal, utíkali zběsile všichni chlapci, ale Franta Ptáčků, řečený Veliký Bobr, vytrhl Pavlovi prut a vrhl se proti zmiji. Sekl ji v tu chvíli, kdy Lojzíka užuž doháněla. Zmije se obrátila proti Frantovi, vztyčila se do výše a syčíc útočila na něho.

	Ale Veliký Bobr se nelekl. Prásk, prásk, bil do zmije, a co rána, to trefa, až zasáhl silnou ranou její hlavu.

	„Tak. Je v pánu, potvora,“ řekl všechen udýchán.

	Jana byla polekána. Sem už nikdy chlapce nevezme.

	[image: To 124-125]

	„Děkuji ti,“ řekla Frantovi a pohladila ho po pihovaté tváři. „Ty jsi opravdu statečný chlapec.“

	A kluci, obdivujíce indiánskou odvahu Velikého Bobra, vedli ho ve svém středu.

	„Co asi řekne Časomíra tomuhle úlovku?“ ptal se naoko ledabyle Franta a mával mrtvou zmijí, z níž měli ještě i teď mnozí strach.

	„Pochválí tě, žes Lojzu zachránil před uštknutím,“ mínil Tonda.

	„A vytkne ti,“ dodal Olda, „žes jí rozmlátil hlavu na cimprcampr a že ji proto nemůže dát do sbírky.“

	Veliký Bobr, hrdý na svůj čin, se naparoval:

	„Co na tom? Chytnu mu jinou. Já jich na Palcíři nachytal! I rukou jsem je chytal, když spaly na slunci. Takhle prsty hned za hlavu, zmáčknout, co síla stačí, ona se ti ovine kolem ruky, do levé kámen, a bum do hlavy!“

	Chlapci pokukovali nedůvěřivě po Frantovi, který jim už tolik povídal o odvaze venkovských kluků, ale všecko to nebude jen chvástání; zmiji přece opravdu zabil.

	Také Jana se nad Frantou zamyslila. Statečný chlapec – bude jistě statečný i ve své dospělosti. Povahové vlastnosti si lidé odnášejí z mládí do celého života. Jaké asi povolání si Indián Ptáček vybere?

	Celý večer musil Franta Jestřábům vykládat o hadech, jezevcích, jelenech, ochočeném tchoři a honech na lišku. Táborité pomalu zapomínali na Vaškovu recitaci; kromě Pavla, jehož řevnivost byla tak silná, že ji nemohlo zdusit nic, nic, ani to nejbarvitější líčení zmijích rodin, jimiž se hýbala skaliska v brdských lesích, jeleních soubojů nebo loupeživých výprav lasic a kun, chtivých krve, ptačích vajec a prvních jahod. Táborité, naslouchajíce Velikému Bobru, šťastně zapomněli i na cvrčka, kterého měl náčelník odnést Janě do pokoje. A světe div se, Honza byl tomu rád, ani o tom nehlesl, a když chlapci usnuli, vyhodil cvrčka oknem do trávy.
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	PSANÍČKO

	Mraky se dnes honily po obloze a čerstvý vítr rozezpíval koruny stromů. Hoši se navlékli až po uši, vzali si tepláky, šály na krk a vyběhli z devatenáctky.

	Kolem všech domovů se dnes rojily pestré družiny dětí, všude bylo plno halasu a nedočkavosti. Krompašská škola v přírodě se chystala vyrazit do polí na amerického brouka, který ohrožoval úrodu brambor. Trubka, povely, a už se všechno hnalo na škůdce.

	Tonda vzal s družinou Táboritů brambořiště útokem. Rozestavil chlapce do řádků vedle sebe a teď, hurá do boje! 

	Chlapci převraceli listy bramborových keříků, pásli po kdejakém podezřelém broučku, a každý byl jist, že bude první, kdo najde žravou mandelinku a kdo také vyslídí nejvíce jejích exemplářů.

	Čáku na vítězství měl Franta, který byl v lesích a polích jako doma, ale dnes taky Divíšek, protože proklouzával brambořištěm jako myška a nemusel se ohýbat tak jako dlouhý Kukačka nebo valibuk Olda.

	Jestřábi už byli o kus dál, než ostatní a ohlížejíce se pokřikovali:

	„Vy jste pěkní úderníci! A hleďme, Tonda je poslední! Hledáš včerejší den, Tondo?“

	Ale nastojte! Byl to právě Tonda, který první zasáhl do nepřátelského šiku. Bral keř po keři s neobyčejnou pečlivostí a poštěstilo se mu.

	„To není mandelinka!“ vykřikl Honza, když Tonda otvíral dlaň s broukem.

	Tonda zrozpačitěl.

	„Já myslím, že je to ona!“ řekl nejistě Pavel. 

	„Není,“ trval na svém Honza. „Je to moc velké.“ 

	Pavel vzal Tondovi brouka z ruky a letěl jej ukázat učiteli.

	„Je to mandelinka. Tak chlapci, teď pozor,“ řekl učitel. „Nebude tu jistě sama.“

	Táborité zapadli znova do brambořiště jako hejno koroptví. Nad pole vykukoval tu hřbet v žlutém tričku, tam kaštanové Vaškovy vlasy nebo červená rádiovka Velikého Bobra.

	Po půlhodině se dostali Jestřábi o hodný kus dál než ostatní a Divíšek vedl. Měl v lahvičce již tři brouky, kdežto ostatní měli sotva po jednom. Divíšek byl tak podnícen svými úspěchy, že ani nevnímal pochvalu, kterou ho Honza obšťastňoval. Vjížděl prsty, očima, div ne i hlavou mezi listy a zase měl jednoho!

	„Kluci! Já to asi vyhraju,“ mumlal rozčileně.

	Včelky hledaly mandelinku na poli nedaleko osmaosmdesátky. V jejich brambořišti bylo brouka málo. Mařenka a Eva postupovaly brázdami vedle sebe a o něčem se potajmu dohadovaly. Mařenka pořád říkala ne, to nejde, Eva na ni vždy znovu a znovu dorážela:

	„Proč by to nešlo? Copak se stydíš?“

	Ano, bylo to tak. Mařenka uměla krásně tančit. Okoukala to od starší sestry, která tančila v mládežnickém souboru, ale vystoupit před tolika dětmi a učiteli a před Vaškem?

	„Nestydím se,“ zapírala Mařenka a vyhrkla: „Musím hned mámě napsat, aby mi sem přivezla tu skládanou sukni.“

	Eva si oddychla. Když bude sukně, bude i tanec. Tak tohle by už také měla v suchu. Mařenka bude tančit, Míla a Růža budou zpívat dvojhlasně, Lída recitovat. Ano, teď už můžeme vyzvat Tábority k soutěži o nejlepší výkon na táboráku.

	Evin návrh letěl od Včelky k Včelce, všechny radostně vykřikovaly, až se to dostalo k předsedkyni. Lída narovnala ohnutá záda, zahleděla se na homolky kopců směrem do středu Čech a přemýšlela. Bude ta soutěž pro Včelky dobrá? Nesklidí ostudu? Ne! Lída byla ochotna vidět dívky spíše v barvách růžových než černých: více je mezi nimi odvážných a bystrých než buchtiček. Vždyť i Lída sama recituje tak, že dovede mámu rozplakat. Půjdeme do soutěže a žádné strachy! Lída hlavou i rukama dávala znamení Evě, že souhlasí.

	Včelky proslídily brambořiště odshora až dolů, chlubily se jedna druhé svými nálezy a usadily se na svahu plném voňavé mateřídoušky.

	Byla chvíle svačiny, kterou si dívky vzaly s sebou. Mařenka psala na koleně psaníčko Vaškovi a dívky pojídaly chleby položené vrstvou másla na sebe.

	Ivana pojednou vyskočila. Vyčistila si trávou sandály od hlíny, nasliněnou špičkou kapesníku si otřela pusu a tváře a hřebínkem si přičesávala vlasy, z nichž vítr udělal vrabčí hnízdo.

	Copak to Ivanu zase posedlo, že se šlechtí? pomyslily si dívky a rozhlížely se, kde se co děje.

	A věru, dělo se. Blížil se Pepík a Jarda, kteří nesli na velikém podnose Táboritům hromadu krajíců na prst tlustě namazaných máslem. Nu ovšem, Ivanka chce být vždycky hezká, když ji má někdo z chlapců uvidět. Ostatní dívky však zůstaly sedět v mateřídoušce dále. Co na tom, že jsou zamazány od hlíny? Ať každý ví, že pracovaly na poli.

	Mařenka rychle složila psaníčko natřikrát a zastrčila jeho konce do sebe. Pak se rozběhla k Pepíkovi a podala mu je:

	„Prosím tě, dej to Vaškovi, Pepíku. Moc na tom záleží a spěchá to.“

	Pepík přikývl a vzal psaníčko, aniž se zastavil v chůzi. Když položili chlapci podnos do trávy a Jestřábi první se vrhli na krajíce, přitočil se Pepík k Vaškovi a ukázal mu složený kus papíru.

	„Hele, Vašku!“ šeptal Pepík, pomrkávaje okem. „Co mi za to dáš?“

	„Co je to?“ ptal se Vašek rovněž šeptem.

	„Psaníčko pro tebe.“

	„Od koho?“

	„Od Mařenky Vaňkové. Je prý to spěšné.“

	„Ukaž!“ vydechl Vašek a skočil po papíru.

	Pavel však, který sledoval každé Vaškovo hnutí, viděl všechno a řekl Honzovi:

	„Vašek dostal nějaké psaní. Jaképak má před námi tajnosti?“

	Náčelník dal ihned povel svým věrným. Jestřábi skokem obstoupili Vaška a posmívali se:

	„Psaníčko! Vsaďte se, že je to od holky!“

	„Co ti píše? Posílá ti pusu?“

	„Koukejme se na Vaška!“ pravil Honza. „Tváří se, jako by neuměl napočítat do pěti, a zatím vzdychá pro Julii jako Romeo –“

	„Třebas to není od holky, kluci,“ zapochyboval Divíšek.

	„Vezměte mu to!“ přikázal náčelníkovi Pavel a slovo se ihned stalo skutkem. Náčelník skočil k Vaškovi, povalil ho do trávy a vytrhl mu dopis z ruky.

	„Co to děláš?“ křičel Vašek. „Dej to sem!“

	Avšak co vlk schvátí, nerad vrátí. Vašek se hnal za Honzou, ale Jestřábi obklopili Vaška, Honza zatím dlouhým skokem přeskočil příkop a rozevřel dopis.

	„Hehehe,“ rozesmál se, „podepsána Mařenka Vaňková.“

	„Nečti to!“ volal Vašek. „Není to tvoje. Vrať mi to!“

	Vašek se chtěl prodrat obklíčením, ale marně. Mezitím se blížil brambořištěm Tonda a s údivem pozoroval, co se to tu děje.

	„Přečti to nahlas,“ žádal Olda tučným hlasem.

	Vašek se všecek chvěl, srdce mu bušilo až v krku. Co mi asi Mařenka píše? Nebude to klukům k smíchu? Vašek se znovu pokusil vyrvat se Jestřábům, ale ti ho drželi jako v kleštích.

	„Pavle! Pavle!“ rozkřičel se Divíšek. „Ať Vaška pustí! Řekni jim, ať ho pustí!“

	[image: To 132-133]~

	„Mlč, ty cucavé štěně, a nepleť se, do čeho ti nic není,“ odbyl ho Pavel.

	„Milý Vendo,“ začal číst náčelník a kluci zařvali smíchy.

	„Milý, slyšíte? Proč už ne miláčku? Proč ne cukroušku?“

	„A dokonce Vendo! Jak se s jeho jménem mazlí, hahaha!“

	„Čti dál,“ nařídil Pavel.

	[image: To 132-133+]~

	„Ne –“´ vykřikl z plna hrdla Vašek, ale Veliký Bobr mu ucpal dlaní ústa.

	Honzovi letěly oči z řádky na řádku, ale náhle ho přešel smích.

	„To nic není, hloupost je to,“ pravil zklamaně a složil papír, aniž dočetl dopis do konce. 

	„Číst, číst!“ volali Jestřábi. 

	Tonda se postavil proti Honzovi: „Jaké to děláte darebáctví?“

	„Vašek dostal zamilované psaníčko od holky a my chceme vědět, co mu píše.“

	„Hned mu to vraťte!“ přísně pravil Tonda. „Dej to sem, Honzo!“

	Náčelník poslechl, dal Tondovi dopis a řekl: „Stejně to nic není.“

	Tonda podal psaníčko Vaškovi, ale Vašek ustoupil o krok a pravil:

	„Teď už ho nechci.“

	„Proč?“ podivil se Tonda.

	„Tak! Jen ať si to přečtou. Aby si nemyslili, bůhvíco tam není.“

	Hoši tu stáli užaslí. Vašek vsadil na Mařenku a sám čekal napjatě, co uslyší.

	„Milý Vendo,“ četl Tonda, „my, Včelky, jsme se usnesly, že vyzveme Tábority k soutěži o nejlepší číslo při programu táborového ohně. Promluv o naší výzvě s Tábority a potom mi pověz výsledek. Zítra –“ Tonda se zarazil. Dočetl psaní mlčky.

	Táborité zavětřili – Proč nečte dál? Co to tam asi je?

	„Čti! Čti!“ ozývalo se kolem něho kruhem, který ho obstupoval těsněji a těsněji.

	„Už tam není nic, co by nás mohlo zajímat,“ řekl Tonda rozhodně, a mrknuv spojenecky na Vaška, podal mu Mařenčino pomuchlané psaníčko. Vašek, červený jako rak, je popadl a vrazil do kapsy.

	Chlapcům sklaplo. Ale vzápětí se sesypali na náčelníka:

	„Hele, Honzo, tys to taky četl, co tam na konci je?“

	„Nic,“ odpověděl zachmuřeně náčelník. „Dejte s tím pokoj.“

	Avšak Jestřábi se nedali umlčet.

	„Jak to nic?“ křičel jeden přes druhého. „Posílá mu pusu?“

	„No tak, vyklop to, člověče!“

	„A dočetls to vůbec?“

	„Co s takovou limonádou –?“ vysoukal konečně ze sebe náčelník.

	„Tys to nedočetl, co?“ spustil na něho ostře Pavel. 

	„Ne.“

	„Ty moulo!“ rozzlobil se Pavel. „To nejlepší si nechá ujít. Mně, mně by se taková věc stát nemohla.“

	A v tu chvíli Jestřábi spustili ryk.

	„Zamilované psaníčko to bylo. Zamilované. A ta soutěž je jen záminka, aby – Co aby? Vsaďte se, že ta pusa tam je. A dost možná, že sladká. Jaké možná? To je jistojisté. Kyselá pusa se přece nikomu neposílá. Vašku, psaní sem! Musí se to dočíst.“

	Tonda zatleskal a podařilo se mu překřičet rozdivočelé chlapce:

	„Tiše, kluci, neblázněte! Něco vám chci říct.“

	Jen neochotně se otočili k Tondovi. Tonda nasadil řečnický tón:

	„Psaníčko se týká nás všech. A já myslím, že nejsme žádné mouchyvemtesime a že tu výzvu k soutěži přijmeme.“

	„To je diktát,“ mluvil tiše Pavel za zády náčelníka. „Zase nám chce poroučet –“

	„Nic nám nenařizuj, Tondo. To bychom si vyprosili!“ zabouřil náčelník.

	„To je má řeč. Jsem proti,“ ozval se hluboký hlas Oldův.

	„Styďte se,“ rozkřikl se Tonda. „Utíkat od soutěže s holkama je hanba. To znamená, že máte strach.“

	„Já se nebojím!“ vybuchl Olda.

	„Já taky ne,“ zvolal i Vašek. „Budeme soutěžit.“

	„Nebudeme, nebudeme!“ volá náčelník.

	Hlasy pro se mísily s hlasy proti, vznikala tu vřava. Hoši se divoce přou. Tonda zdůrazňuje význam táboráku a soutěž by program určitě zlepšila. Byl by rád, všem by na tom mělo záležet, aby si hosté z NDR odnesli z Krompachu co nejhezčí zážitek.

	Pavel cítil, že nebezpečí roste každým okamžikem. Cítil, že je podsunován na vedlejší kolej – on, vždy nejlepší žák – a teď půjde zřejmě do popředí ten bábovka Vašek. Kdekdo se s ním bude piplat –

	Pavel v netrpělivosti už nikomu nenašeptával a vyrazil sám:

	„A co přírodopisné sbírky? Na ty se pěkně vykašleme, ne? Našeho Časomíru zklameme –“

	Vřava po jeho slovech zesílila. Co je přednější? Co je důležitější? Vystoupení Táboritů? Sbírky? Jana nebo učitel Kubát?

	Učitel se podíval na hodinky a z dálky kýval na chlapce, že už uplynul čas svačiny.

	Tonda zvedl ruku a dal družině nastoupit k druhému útoku na brouka.

	„Kvůli té výzvě na soutěž svolám poradu, zítra při odpolední svačině,“ řekl. „Tady to nerozhodneme. Družino, na můj povel, hurá do pole!“

	Táborité vyrazili. Vašek měl tisíc chutí odtrhnout se od nich a dočíst si někde v závětří Mařenčino psaní. Bál se, že se tam Mařenka přece nějak prozradila, že –

	Vašek se styděl. Tonda nyní ví, kluci tuší – Ale co? Co? Vždyť já a Mařenka – Čeho se bojím? Mařenka, Mařenka –? Bylo by to možné?

	Vašek pln mučivé nejistoty šel poslušně s ostatními a přitom křečovitě tiskl v kapse psaníčko, ubezpečuje se, že mu je již nikdo nevezme. Vtom zahlédl v dálce Včelky. Z velkého brambořiště vykukovaly dívčí hlavy, mezi nimi Mařenčina, s vlasy světlými jako lípový květ.

	Mraky se pořád ještě honily po obloze, ale Vašek se usmíval na kalný den, který se zdál být navlas tak krásný, jako kdyby byl zalit medonosným sluncem.
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	VĚRNÉ PŘÁTELSTVÍ

	Vaškovy obavy, že mu Mařenka na konci dopisu píše nějaké něžnosti, byly plané. Ale přece něco. Mařenka mu určovala schůzku, tajnou schůzku za živým plotem poblíž osmaosmdesátky brzy po obědě, než se družiny rozejdou do svých domovů. Nabádala Vaška k opatrnosti, aby ho Jestřábi nestopovali a buď jim z uličnické zlomyslnosti schůzku nepřekazili, nebo aby se jim nepošklebovali.

	Vašek byl trochu zklamán psaním, přece však rozradostněn tajným dostaveníčkem. Ale že Mařenka ty raubíře zná! A co já? Jsem lepší? Taky jsem si myslel – a zrovna na tu pusu bych byl nejvíc hádal. Škoda. Tonda se dnes ukázal jako kavalír, klukům to nevyzvonil, snad mu na mně přece trochu záleží. Hloupost! div nevykřikl Vašek. Na mně jistě ne. Jenom na soutěži, to je ten kouzelný proutek, který dělá z vlka beránka. Teď, když se mám bít za soutěž, bude si mě předcházet. Ať ho vezme čert! U oběda byl Vašek neklidný. Obhlížel, kudy zmizet, přemítal, kdy zmizet. Neměl to snadné. Chlapci začali skoro proti své vůli žít ve znamení táborového ohně. Slovo soutěž je rozpalovalo. Zpytovali sami sebe, oceňovali se navzájem, měřili své síly s Včelkami a byli na vrchol nespokojeni. Soutěž se jim protivila, ale také věděli, že sprovodit ji ze světa, když už se jim jednou vznáší nad hlavami, to že bude o zlomkrk i při tom nejlepším manévrování.

	Proto se pozornost Táboritů soustřeďovala na Vaška. Čekali, že on jako nejlepší recitátor ve třídě se bude za soutěž bít, a to tím spíš, že je v tom zapletena Mařenka. Čekali, že je bude zpracovávat pro poradu, která dnes bude. Provokovali ho. Chystali se, že ho společnou rukou utlučou. Vašek však hltal polévku a nepouštěl se s nikým do dlouhých řečí. Ani Pavel mnoho nemluvil. Schovával si své trumfy až na poradu. Ale zato přinesl krabici se skleněným víkem, pod nímž se skvěli nádherní preparovaní motýli.

	Táborité tajili dech nad tou podívanou a nebylo mezi nimi ani jediného, kdo by takovou sbírku nechtěl mít.

	Tuto krabici si vyžádal na učiteli z přírodopisného kabinetu krompašské školy jako vzor. Chlubil se, že navlas takovou, ba lepší, udělá pro výstavku, druhou sám pro sebe. Bez těchto skvostných motýlů se do Prahy nevrátí.

	Tonda nevěděl, co počít. O Vaška se nemohl opřít, ten jako by neviděl, neslyšel, ba jako by tu ani nebyl. Přel se proto o soutěž s chlapci sám, ale nad motýlí nádherou měl malou naději v úspěch. Tím spíše malou, že od něho vyznívalo každé slovo pro soutěž studeně a nic víc než jako povinnost vedoucího i povinnost pro všecky. Tonda, vida nechuť k soutěži, nasazoval čím dál tím poroučlivější tón. Jsa v úzkých, odvážil se dokonce tvrdit, že jen špatný pionýr a špatný Táborita může být proti soutěži.

	„Nesmysl!“ ozvali se Táborité. „Zase na nás jdeš se sekyrou?“

	Uprostřed hádky se Vašek vytratil z jídelny. Nabral to tryskem k osmaosmdesátce a skryl se za živým plotem. Notně se zadýchal, ale hlavní je, že je tu včas. Prolámal si v hustém křoví otvor a díval se jako střílnou v hradním cimbuří na cestu. Vzápětí se blížila družina Včelek, ne s bzukotem, ale se zvonivým smíchem a změtí vysokých hlasů. Vašek napínal sluch, a dlouho nemohl rozeznat, o čem děvčata hovoří. Teprve když se zatáčely k osmaosmdesátce blízko živého plotu, uslyšel zřetelně:

	„Uvidíte, že kluci tu soutěž odřeknou!“

	„Už to tak vypadá. Taková doba a neodpovídají.“

	„To se asi ten valibuk Olda polekal naší primabaleríny. Nahnalas mu vítr tím svým Motýlkem, Marie.“

	„Mlčte, vy –“ zlobila se Mařenka.

	Poznal ji dobře podle hlasu.

	„A nespadlo naposled samotnému Vaškovi srdce do bot? Při májové oslavě byla Lída hnedle stejně tak dobrá jako on!“

	„Že stejně? Lepší!“

	„O očko horší.“

	„Lepší!“

	„A horší!“

	„Lepší, lepší, lepší…“

	[image: To 138-139]~

	A s tímto nevyřešeným sporem vpadly Včelky do svého domova. Mařenka podle všeho s nimi. Ztratila se mu z očí. Nejde, a čas tak hrozně letí. Táborité ho vezmou do křížového výslechu, kde byl, co kde tropil – Vyhlížel Mařenku s rozbušeným srdcem i s nahněvanou netrpělivostí. Zapomněla snad?

	Vašek měl skoro celou hlavu v otvoru živého plotu, když vtom ho kdosi zatahal zezadu za rukáv. Prudce se otočil a pak už jen cítil, jak mu stoupá krev do hlavy. Měl na sebe zlost. Jistě je červený, jistě to Mařenka vidí – co si o něm pomyslí?

	Viděla to, neviděla? Mařenka dorážela na Vaška otázkami:

	„Dostals moje psaní?“

	„Dostal.“

	„A už jste přijali naši výzvu?“

	„Ještě ne. Budeme o tom jednat dnes po svačině na poradě. Ale je v tom háček, Mařenko.“

	„Jaký?“

	„Budeme mít moc hezké pásmo, ale ještě nic neumíme a čas letí –“

	A Vašek vypravuje; jak mnoho času jim zabírá práce pro sbírky, kde ho vzít na nácvik programu, když sbírky ho skoro všechen spotřebují?

	„A co je důležitější?“ zeptala se Mařenka.

	„Obojí je důležité,“ řekl Vašek. „Obojí spěchá. Táborák je za dveřmi a sbírky také nemohou čekat.“

	Mařenka usilovně přemýšlela. Potom řekla polohlasem:

	„Hledat vzácné květiny, trhat léčivé byliny, to by šlo. Honit se za motýly, to taky. Ale chytat brouky, hm, to je kámen úrazu – brouků se děvčata štítí.“

	Vašek poulí oči a nerozumí Mařenčině samomluvě.

	„Ale kdybychom zrovna tu všelijakou šerednou havěť nemusely brát do rukou, tak to ostatní.“

	Vašek poskočil radostí a vybuchl: „Vy byste nám pomohly?“ 

	Mařenka se rozesmála:

	„A proč bys mi to tedy říkal? Abych vás litovala?“

	„Ne, ne,“ odpověděl Vašek rozhodně.

	„Tak vidíš. Zeptám se holek. Myslím, pomůžeme vám “

	„Sláva,“ vykřikl Vašek.

	„Počkej!“ zarazila ho. „Vždyť to ještě není jisté. Až co řeknou ostatní. Ale víš co, Vendo? Když se mi podaří uvrtat je na to, napíšu si to do deníčku.“

	Vašek se usmál. „Ty si píšeš deníček?“

	„Ano,“ přiznala se Mařenka, „hodně děvčat od nás si ho píše. Na levou stranu, co jsme provedly špatného, na pravou –“

	Vašek jí vskočil do řeči:

	„To já bych musel psát pořád jen tu levou –“

	„Já taky nepíšu jen na pravou stranu,“ řekla upřímně Mařenka. „Včera jsem pletla pod lavicí svetr, a dostala jsem kouli z počtů. A promlsala jsem všecky peníze. A vybreptala jsem Lídě, že si Ivana namalovala pusu červenou tyčinkou. Já jsem hrozná!“

	„A na pravé straně nemáš nic?“ zeptal se Vašek.

	„Mám. Napsala jsem do Jitřenky článek o německých pionýrech. Prý se s nimi už za několik dní sejdeme. A Jitřenku jim dáme na památku, víš?“ A Mařenka vypočítávala dále: „Pomohla jsem Míle s ruštinou a našla jsem nejvíc mandelinky.“

	Vašek poslouchá, vida, Mařenka píše i napravo. Ale co tam píše?

	„To jsou samé maličkosti, co máš na pravé straně,“ usoudil a dodal: „To já bych jednou chtěl udělat něco takového, o čem by mluvila celá škola. Nějakou velikou věc, víš?“

	Mařenka se podivila.

	„Veliké věci mohou dělat jen hrdinové. Ale ty, Vendo? Co tě to napadlo?“

	„Teď se o mně ve škole říká, že neplním závazky, že místo učení lajdám s Pavlem a že jsem obelhal vedoucího našeho oddílu –“

	„Teď lžeš! To bys přece neudělal!“ vybuchla poplašeně Mařenka.

	„Udělal. Ale já to všecko napravím. Kdybych udělal tu velikou věc, potom snad – všecko by bylo jiné. Snad bych dostal i červený šátek.“

	„A jakou velikou věc chceš udělat?“

	„Nevím,“ přiznává se Vašek, „ale něco udělám. Musím. A řekni: proč by to nešlo?“

	„Podívej se, co kdybys udělal plno menších věcí, kdybys třeba říkal tu svou báseň u táboráku tak, že bys dostal první cenu, nebo tak něco – víš? Já si myslím, že taková řada malých věcí by byla dohromady vlastně velká věc –“

	Vašek jí ani nedal domluvit. „Kdepak! Plno malých věcí, budou zase jen malé věci.“

	„Myslíš, Vendo?“ zarazila se Mařenka.

	„Počkej,“ zamyslil se Vašek. „Něco na tom je, cos řekla. Kdyby se všecko sčítalo dohromady, rostlo by to den ode dne a za čas už by toho byla celá hora. Možná, že by to nakonec byla veliká věc. Možná, že ano! Ale já bych přece jen – to je těžko říct – taková velká věc – líbilo by se ti, kdybych třebas zrovna já –“

	Vašek nedomluvil. Zrozpačitěl. „Ty, Mařenko –“ řekl po chvíli měkce a zase zmlkl. Vyrýval podpatkem dolíček v trávníku s takovou úporností, jako by na tom měl stát svět. Mařenka ho pozorně sledovala.

	„Tebe to nezajímá, co ti chci říct?“ zeptal se drsně Vašek. 

	Mařenka poznala, že jde o něco pro ni zvláště důležitého, a zrozpačitěla taky.

	„Já ti vlastně nechci nic říct – já jsem se tě chtěl na něco zeptat –“

	„Já už musím jít,“ rychle vyhrkla Mařenka.

	„Však už se tě nebudu ptát. Já taky musím zpátky k nám,“ řekl Vašek, naleznuv opět pevný a lhostejný tón. Zatočil se dvakrát po sobě na patě, a vykrouživ takto opravdu pěkný dolíček, zasmál se.

	„Až někdy jindy,“ řekl vesele. „Teď už jdu.“ A šel. Rozběhl se.

	Mařenka se nemohla honem vzpamatovat, nechala ho uběhnout kousek cesty a potom zavolala z plných plic:

	„Vendo! Vendo! Řeknu ti ještě, než začne ta vaše porada, jak jsem pochodila u holek. Chceš?“

	„No, jéjej,“ ozval se Vašek, a mávaje rukou, letěl do devatenáctky, co mu nohy stačily.
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	TÁBORITÉ A VČELKY

	Divíšek stál nad Kukačkou, který se bohatýrsky cpal koláči, a díval se jedním okem na rojící se Tábority, druhým do Kukačkova talíře. Kukačka slupl šest koláčů a nyní pokračoval z mísy, kterou mu poslala paní kuchařka po denní službě. Touto službou byl právě Divíšek, který byl zvědav, jak se Ruda vytáhne, a počítal jeho záběry.

	„Jedenáctý koláč,“ divil se Rudově zdatnosti.

	Pavel teprve nyní začal hochy přemlouvat, aby odmítli výzvu k soutěži.

	„Naše sbírka, to je naše sláva, kluci,“ vykládal vzrušeně. „Ale když budeme soutěžit, bude sbírka i sláva v pekle.“

	Při slově sbírka se všem chlapcům vybavila před očima nádherná motýlí krabice. Jarda Pour, který by pro sbírky dal duši, souhlasil tentokrát s Pavlem. Pepík Lipanský byl rozkolísán: měli by jít za svým vzorem Tondou, nebo souhlasit s Pavlem? Zdálo se mu, že dnes má pravdu Pavel, ale zároveň ho lákala soutěž. Pepík nebyl v tanci takový nemotora jako Kukačka a jako Olda.

	„Jemine! Sedmnáctý koláč,“ počítal Divíšek a divil se čím dál tím víc. Avšak místo jedním okem díval se po Táboritech už oběma očima.

	Do nerozhodnosti chlapců padl hlas jejich vychovatelů. Utvořily se dva hloučky, jeden obstoupil Kubáta, druhý Janu. Vašek si šel poslechnout, jak učitel brojí proti soutěži a hájí sbírky. Ale hleďme, Vašek ani nechtěl věřit svému sluchu. Kubát mluvil přesvědčivě, ba s nadšením:

	„Jako váš třídní učitel mám zájem na tom, abyste uhájili čest své třídy. A tuto čest uhájíte nejlépe, zvítězíte-li v soutěži u táborového ohně. Jak byste vypadali, kdyby vás ostatní v tomhle zahanbili? Cožpak jste na tom tak bídně, že musíte soutěž odříci? Copak moje třída nemá ani jednoho dobrého zpěváka, recitátora a tanečníka?“

	[image: To 144-145]Olda vypjal hrud. Vašek se napřímil. Narovnal se i Pepík a někteří ostatní.

	„Ale co naše sbírky?“ namítl vzpurně Pavel.

	Kubát rozhodil ruce a s těžkým srdcem doznal:

	„Sbírky! Víte, hoši, to je tak. Rozpřáhli jsme se trochu moc do široka. Kus práce tu je a ještě další přibude. Ale nesmíme zase dát naší sbírce přerůst všecko ostatní. Mír, hoši, je nejpotřebnější věc na světě. Proto všecko, i zdánlivá maličkost, která mu jde na prospěch, je věc důležitá, věc velká –“

	Vašek rozšířil oči při učitelových slovech. Vzpomněl si, o čem mluvil s Mařenkou. Velká věc! Pavel se chmuřil a právě na Pavla se učitel zahleděl, když začal znovu mluvit:

	„Máte-li možnost ukázat svým přátelům z demokratického Německa, co dovedete, aby si vás víc vážili, aby si nás víc zamilovali, máte-li už tu příležitost, abyste i svým podílem prohloubili česko-německou družbu – já, chlapci, já bych od soutěže neutíkal. Soutěž bude vaším číslům jen a jen na prospěch a to vy víte taky. A proč by zrovna moje třída měla při tak slavném táborovém ohni jen paběrkovat? Pokulhávat za všemi ostatními?“

	Chlapci poslouchali jako u vyjevení. Učitel zapřel svou lásku k přírodopisu? Dobrovolně ustupuje. Divíšek přestal s počítáním na dvacátém koláči a také natáhl uši. Vašek nadšeně přizvukoval učiteli. Pavel zaťal pěsti. Pak je tedy konec, uvažoval. Když i Kubát je pro soutěž, je konec. V Pavlově srdci zášť proti táborovému ohni rostla. Nebude se tam moci ničím blýsknout, zatímco jiní budou sklízet slávu. A možná, že právě Vašek – ten bábovka!

	Vašek přeběhl ke skupině, která obklopovala Janu. Ale hned po prvních Janiných slovech užasl.

	„Nechci vám brát nadšení pro táborák, víte, jak mi na něm záleží. Ale musím být spravedlivá. Sama jsem s vámi chodila po lese a při tom jsem teprve pochopila, jak důležité jsou ty vaše sbírky.“

	Copak to? podivili se Táborité.

	„A co soutěž, Jano,“ sotva se zmohl na slovo Vašek. 

	„Což vám nestačí skromné vystoupení, hoši?“ pokračovala Jana.

	„Soutěže ať se zúčastní ty družiny, které nemají takový úkol jako vy se sbírkami.“

	„My tedy máme soutěž odříct?“ zeptal se zarmoucený Vašek.

	„Odřekněte,“ pravila Jana. „Raději odřekněte a dělejte pořádně jednu věc: sbírku.“

	Pavel zaslechl Janina slova a zajásal.

	„To je správná a moudrá řeč,“ vykřikl a nic se nestyděl, že dnes souhlasí s nenáviděnou Janou, když se mu její názor tak hodí. „Odřeknem soutěž a bude to.“

	Tondovi bylo soutěže líto.

	„Cožpak pionýři před něčím utíkají?“ zvolal, obraceje se na hochy své družiny.

	Pionýři se napřímili. Ale první vykřikl Vašek.

	„Ne! Neutíkají! Nesmějí utíkat!“ křičel vzrušeně. „Obojí je důležité. Sbírky i soutěž. Musíme dokázat obojí. A možná –“

	„Tobě se to mluví, člověče,“ obořil se na něj Jarda. „Máš nejlepší číslo a už to máš přezkoušené. Ale my? Máme tancovat, a jsme neohrabaní jako medvědi.“

	„Budete-li trochu cvičit, půjde to. A možná –“ napověděl znovu Vašek.

	„O to právě běží,“ přerušil ho Jarda. „Cvičit? Ale kdy? Kde na to vzít čas a nešidit sbírky, co?“

	Pavel posměšně vyprskl: „Ph! Za těch pár dní se ani sebelepším cvičením neudělají z medvědů primabaleríny. To dá každému rozum.“

	„Ty neděláš vůbec nic,“ vyjel na něho podrážděně Jarda. „Ty budeš jen okounět, tak do toho nemluv!“

	„Ticho!“ nasadil Tonda velitelský tón. „Na místa! Porada začíná.“

	Hoši ztichli a usedli. Z vedlejší místnosti sem zaléhaly vysoké hlasy děvčat, která se už začala radit. Jana si sedla ke Kubátovi u stolku v rohu verandy. Byla však neklidná a těžce oddychovala. 

	„Pročpak jste tak rozčilena, Janičko?“ zeptal se učitel.

	„Co myslíte, jak hoši rozhodnou?“ odpověděla mu otázkou.

	„Nemám zdání,“ přiznal se učitel. „Je to těžký boj.“ 

	A těžký boj právě začal. Tonda zahájil a ladil svou řeč pro přijetí soutěže. V tichu, které nastalo po jeho slovech, poznal Vašek Mařenčin hlas ve vedlejší místnosti. Zprvu pomalý, ale stále ostřejší a naléhavější. To se tam Mařenka statečně bila o svůj návrh, aby Včelky pomohly Táboritům se sbírkou. Jak asi pochodí?

	Porada Táboritů nabývala každým okamžikem na prudkosti. Hoši vkládali do obhajoby svých zálib všechen mladý zápal. Milují sbírky a nechtějí jim dát ublížit. Milují však také táborové ohně a touží vyniknout i tam. Sbírkou dokázat kus práce. A zpěvem a tancem hájit mír! Chlapcům hoří tváře. Jak je těžké se v tomhle rozhodnout: Mluví-li někdo pro sbírku, jsou skoro všichni pro ni. Mluví-li jiní pro soutěž, jsou titíž zase pro soutěž. Užuž má dojít k hlasování, a tu se vždycky zvedne nová vlna bouřlivého přemlouvání.

	Vašek byl jako na trní. Co probůh tam ty holky tak dlouho dělají? Přijde od nich konečně nějaká zpráva?

	Tonda už vyčerpal všecky své důvody a zmlkl. Pavel toho ihned využil, podněcoval ctižádost chlapců a poukazoval na výstavu sbírek nejen v Krompachu, ale i v Praze. Všecky smíchovské, ba vůbec i pražské školy předhoníme. To nebude jediné vítězství u táboráku na vsi, nýbrž celá řada vítězství po Praze.

	Hoši poslouchají, uvažují a Jana s Kubátem s napětím sledují průběh porady. Kdo asi zvítězí? Pavel získává pole. Přiklání se k němu už několik nerozhodných a vypadá to na většinu. Pavel to vycítil a volá:

	„Dej už hlasovat, Tondo! Navrhuji, abychom soutěž odřekli a plně se věnovali sbírce.“

	Ruce se začínají zvedat – Vašek vyskočil a všecek rudý rozčilením křičí:

	„Počkejte! Neukvapujte se!“

	„Na co čekat?“ vykřikl i Pavel. „Hlasovat!“

	„Ne, ne,“ zvolal Vašek. „Čekejme!“

	Ostré zaklepání. Do dveří se vsunula Mařenčina plavá hlava.

	„Nevyrušuj!“ ozvalo se nevrle několik hlasů, ale Mařenka se nedala.

	„Mám vám něco vyřídit,“ řekla a vešla dovnitř. 

	„Tak pojď a mluv!“ pobídl ji Tonda. 

	„Právě jsme se usnesly,“ spustila Mařenka směle, „že my Včelky vám pomůžeme s vaší sbírkou, abyste měli čas na nácvik k táboráku.“

	Jásavý řev Mařence odpověděl.

	„Výborně!“ volali Táborité jeden přes druhého. „To je ono! Sbírky i soutěž! Hurá! Hurá!“ 

	Mařenka mávala rukama, aby ztichli: „Co mám od vás vyřídit? Přijmete naši výzvu na soutěž?“

	„Ano! Ano!“ hlaholí chlapci.

	„Hlasujte!“ volá Tonda. „Kdo je nyní pro přijetí výzvy?“

	Všecky ruce jsou nahoře, dokonce i Pavlova. 

	„Jednomyslně přijímáme,“ slavnostně hlásí Tonda. „Vyřiď to Včelkám, Mařenko!“

	Mařenka odchází. 

	„Ať žijí Včelky!“ burácí stůl hochů.

	„Ať žije táborový oheň!“ ozývá se z místnosti děvčat. A vzápětí zazněl zpěv obou družin:

	~

	„Rudé máme kolem krku šátky, 

	na nich svítí jasná záře hvězd. 

	Kupředu a ani o krok zpátky, 

	jak nám káže pionýrská Čest.“

	~

	Kubát se naklonil k Janě:

	„To je rozuzlení, Janičko, co?“

	„Krásné,“ vydechla Jana.

	Jen jedna tvář nezáří radostí: Pavel. Uprostřed rozjásaných hochů se propadá do samoty a přemýšlí, jak by všem jejich radost pokazil.
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	STRAŠIDLO

	V malé ložnici bylo napjaté ticho. Co tu jindy bývalo řečí, nápadů, smíchu, a dnes byli všichni jako zařezaní. Vašek tu nebyl. Jana ho poslala do zámku se vzkazem řediteli, jak dopadla porada dětí. Jestřábi leželi na postelích a mlčeli. Čekali, kdy Pavel začne, a dočkali se.

	„To jste kluci?“ vyjel Pavel. „Jste baby! První zahřmění a tajná úmluva je v pekle. Proč jste hlasovali pro tu soutěž?“

	Jestřábi se dívali na strop a neodpovídali.

	„Jen Janičce přisluhujete, vy bábovky,“ posmíval se jim Pavel. „Pomozte jí lacino k úspěchu a sami ostrouháte. Jste pěkní Jestřábi! Takhle zmoklé slepice, nic víc.“

	Olda se zvedl:

	„Nech si to štvaní, Pavle! Sám učitel nám radil, abychom šli do soutěže. A ty máš lepší rozum? Jde o čest třídy, však jsi to slyšel. Nebo je ti to jedno? Mně ne, abys věděl!“

	Pavel byl zaražen. Takto s ním Jestřábi ještě nikdy nemluvili. Ale nedosti na tom. Honza vjel přímo do Pavla:

	„Jen se podívej na sebe, chytráku! Tys proti soutěži, a přece jsi hlasoval pro, pročpak? Tebe se tajná úmluva netýká?“

	„Nezůstanu přece sám,“ bránil se Pavel. „Když jsem viděl, že jste všichni zradili, nezkoupám se v tom já jediný.“

	„Jsi sobec, Pavle,“ pravil Olda. „Protože na táboráku nevystoupíš, nepřeješ to ani nám.“ Pavel mlčel. Olda mluvil dál: „Jsem rád, že si to s děvčaty rozdáme. To bych se na to podíval, abychom to nevyhráli!“

	Divíšek se posadil na lůžku:

	„Já bych u táboráku taky chtěl něco dělat, ale nic nedovedu, to je to –“

	„Jsi ještě malý,“ poučil ho obvyklou větou Olda.

	„Co ty pořád, že jsem malý,“ rozvztekal se Divíšek. „Já zatančím na táboráku kozačka, abys věděl!“

	„Chraň tě pánbu, ty mrně!“ pohrozil mu Olda. „To bys nám zavařil pěknou kaši.“

	„Já ti ukážu, ty vařbuchto, pořád se mi vysmívat,“ rozčertil se Divíšek a na dotvrzení svých slov mrštil po Oldovi polštářem. Olda jej zachytil v letu, napřáhl se k ráně, ale pak jej volně, lehýnce hodil před Divíška, aby mu neublížil.

	„No, proto,“ kasal se Divíšek. „Jinak bys byl viděl!“

	„A co budeme dělat dnes večeř?“ zeptal se Pavel. „Přece nepůjdeme spát se slepicemi jako nemluvňata.“

	„Jen nás zase do něčeho uvrtej!“ odsekl Olda, který měl dnes na Pavla zálusk proto, že byl kvůli němu potrestán.

	„Ty bábovko! Snad se nebojíš?“ zasmál se jízlivě Pavel. A působilo to.

	„Nu, nějaké povyražení by neškodilo. To je má řeč,“ pronesl náčelník po krátkém váhání. „Snad se nebudou Jestřábi bát! To tak!“

	„Třebas takové strašidlo,“ nadhodil Pavel. Zablýsklo se to jako rybářská třpytka. Strašidlo? To není špatné. Ale koho strašit? Hoši se lekli, že Pavel navrhne Janu, kterou v posledních dnech začínali mít rádi, Pavel však měl na mušce někoho jiného: Včelky. Včelky přišly se soutěží! Včelky nabídly Táboritům pomoc.

	Když to vyslovil, náčelník znovu zaváhal, ale Veliký Bobr byl nápadem uchvácen. Zalíbilo se to i Oldovi, který se na děvčata zlobí za to, že se posmívají jeho tloušťce. A nápad byl schválen.

	„Před Vaškem ani muk,“ varoval hochy Pavel. „Ten by nás určitě prozradil. Má tam to své potěšení.“

	Divíšek se zadumal. Představil si, že je tma, ticho, všechno už usíná, a najednou se v okně objeví bílá postava. Ty holky budou jistě strachy bez sebe. Pokusil se to chlapcům rozmluvit, ale pohrozili mu bitím a Pavel mu zase hodil to slovo, které Divíšek tak těžce nese: „Hloupé štěně.“

	Co teď? Divíšek se nenápadně přikradl k oknu a číhal, až půjde Vašek ze zámku.

	Hoši si domlouvali podrobnosti. Náčelník měl hlavní slovo.

	„Kluci, žádné světlé barvy, všichni tepláky na sebe. Já taky nepůjdu v žlutém tričku. Pak baterky a prostěradlo –“

	Nastal tichý shon. Jestřábi se oblékali. Stáhli z postele prostěradlo. Divíšek zahlédl na silnici vracejícího se Vaška a protáhl se nepozorovaně dveřmi. 

	Náčelník udílel další rozkazy:

	„Až budete oblečeni, tak do postelí, přikrýt se až po uši a dělat, že spíte. Musíme počkat; až se Vašek vrátí a usne. Dokud nebude všude ticho a tma, nesmíme vyrazit.“

	„A co Bláha? Nechytí nás při tom?“ namítl Olda.

	„Hloupost,“ pravil Pavel. „Má pokojík na druhou stranu, a než seběhne dolů, budete za horami.“

	„Jak to, budete?“ podivil se náčelník. „Ty nejdeš s námi, Pavle?“

	„Jak by ne, já budu hlídat,“ uzavřel řeč Pavel.

	Náčelník zaváhal potřetí. Má se se svou partou pouštět do tak nebezpečné hry, když sám Pavel se z toho vyvléká? Neřekl však nic. Mlčel, a tedy souhlasil.

	~

	„Pst, pst, Vašku! Buď zticha!“ šeptal Divíšek Vaškovi na schodech. „Za chvíli půjdeme strašit Včelky, ale ty to nesmíš vědět. Já musím táhnout s kluky, jinak by mi natloukli.“

	Vašek poslouchal, třeštil oči a hned viděl v duchu Mařenčinu něžnou tvář, jak bledne leknutím. Jak se všecka roztřese strachem, až bude skučet strašidlo a dobývat se dovnitř. To nesmí dopustit, aby se Mařenka a ostatní holky tak vyděsily. Něco musí udělat. Ale jak na to, aby se to klukům nepovedlo?

	„Nemáme to říci Janě?“ zeptal se šeptem Divíšek.

	„Ne. Karlíku. Jen ať jdou strašit. My je dostaneme do pasti. Až vyjdete, předběhnu vás a řeknu to holkám, aby se nebály. A přichystáme se na ně. A ty to zdržuj, abyste šli pomalu, rozumíš?“

	„Jak by ne,“ vydechl Divíšek a pelášil zpět do malé ložnice.

	Za chvíli po něm přišel Vašek, svlékl se a ulehl. Jestřábi čekali, až se docela setmí ‚a až Vašek usne.

	~

	Včelky šly po večeři jako obvykle na hřiště. Věra Bělinová a Boženka Severová, veliké milovnice sportu, přivlekly síť na odbíjenou, ale Lída stála zasmušile stranou a neměla se ke hře.

	„Lído, pojď už hrát!“ pobízela ji Věra a silnýma rukama napínala síť.

	„Hrát, když před chvílí přijali kluci naši výzvu na soutěž? Ba ne!“ napomínala Včelky Lída. „Pojďme radši cvičit tanec.“

	„Už zase tancovat?“ protáhla kysele Věra. Ale proti námitkám obou sportovkyň tu stála hradba tanečnic, a už Lída s Mílou začaly zpívat a Mařenka vedla tanec.

	Na pokraji hřiště hučela Eva do Ivanky, aby jí něco napsala pro Jitřenku.

	„Tak napíšu,“ konečně slíbila Ivana. 

	„Výborně, Ivanko,“ libovala si Eva, ale vtom se ozval mocný hlas Lídin:

	„Evo, Ivano! Co si tam šuškáte? Tancovat!“

	Ivana běžela do kola, ale Eva ještě něco smolila do zápisníku.

	„Evo, slyšíš? Tys nás uvrtala s Marií do soutěže, a teď se ulejváš! Co je to?“

	Eva schovala zápisník a šla tančit.

	Polka vířila na brčálovém trávníku, sukně se rozletovaly, štíhlé nohy se míhaly a Včelky protančily celou dobu večerních her.

	Když přišly do ložnice a Bláha jim popřál dobré noci, neulehly hned. Božka pletla svetr. Míla seděla u otevřeného okna a dívala se, jak srpek měsíce pluje jako lodička po vlnách kopců a co chvíli mizí za mraky, kterých bylo na nebi až černo. Věra četla „Timura a jeho partu“, Mařenka úporně přemýšlela nad kusem papíru, napsala slovo, dvě, a zase přemýšlela.

	Lída ostřížím zrakem utkvěla na Ivance.

	„Ajhle,“ poznamenala, „Ivanka se už zase šlechtí. Ty fintidlo jedno! A jak si drhne tváře, aby byla červená!“

	Vskutku, Ivana, ta malá parádnice, se kroutila před zrcátkem a zkoušela s Růženinou pomocí blůzu po blůze, nic na to nehledíc, čí která je, a opravdu si třela tváře, aby jí zčervenaly. Ivana břitce šlehla jazýčkem:

	„Hleď si svého, drahoušku! Já jsem v divadelní šatně. Tohle je garderobiérka.“ Přitom ukázala na Růženu. „Musím vyzkoušet, co mi bude při tanci nejlépe slušet. A ty si věru nepotřebuješ mnout tváře, jsi červená jako cihla.“

	Lída byla přirovnáním k cihle uražena. „Takhle mluvíš s vedoucí, ty hubatá? Abych tě nevytahala za uši!“

	Ivanka si načechrala vlasy, a napodobujíc Lídin pyšný krok, houpavě vykročila proti ní. Skrývala něco za zády. Klaněla se posměšně Lídě a hopkovala kolem ní:

	„Ale, ale, vzácná paní, chcete mě mít ke snídani?“

	„Neřvi tu, Ivano!“ zlobila se Eva, zabraná do četby Mařenčina příspěvku pro druhé číslo Jitřenky. Ale Ivana nedbala, trylkovala a kroužila kolem Lídy. A té žábě, mrštné jako ještěrka, se povedlo přišpendlit Lídě na záda lísteček, na kterém bylo napsáno velikými písmeny: „Lída, naše pávice, prohání nás nejvíce.“

	Ivana jakoby nic odhopkovala ke svému loži. Mařenka zvedla oči, spatřila lístek na Lídiných zádech a vyprskla smíchy.

	„Proč se řehníš, Marie?“ ptala se Lída.

	Ale už se nesmála jen Mařenka, už se smála všechna děvčata, jak se k nim udivená Lída otáčela zády.

	Lída se ošívala, jak jen to šlo, prohlížela se, kroutila a prohýbala, sahala si na vlasy. Řehot se stupňoval. Konečně pochopila, proč se dívky smějí. Servala lístek se svých zad a řítila se na Ivanu. Ale Ivana nečekala. Jako pírko skákala z lůžka na lůžko a Lída ji nemohla dohonit.

	„Ty bláznivá!“ vykřikovala Eva a chránila svou redakci. „Sem mi nelez, Ivano! Radši mi dej příspěvek pro časopis. Zase jsi mi nic nenapsala, viď, že ne?“

	Slovo časopis přilákalo pozornost všech. Lída si udýchaně sedla na lože a Ivana jí z dálky ukázala, jaký má růžový jazýček. Mařenka zaklepala na pelest Eviny postele.

	„Dále,“ ozvala se Eva.

	Mařenka vešla do uličky mezi dvěma postelemi; octla se v redakci Jitřenky. Redaktorka pobídla návštěvnici, aby se posadila. Mařenka si sedla do měkké klubovky – to jest do rohu Eviny postele, která byla jinak celá pokryta příspěvky.

	Eva věděla, proč Mařenka přišla, ale takticky mlčela a vyčkávala. Mařence nezbylo, než aby začala sama.

	„Tak co můj článek o německých pionýrech?“

	„Dobrý, Marie,“ řekla redaktorka stroze, majíc se na pozoru, aby neplýtvala chválou a dopisovatelku listu nezhýčkala.

	„Líbí se ti? Opravdu?“ zkoumala ji Mařenka, dychtivá podrobnější kritiky. Nedočkala se.

	„Zařadím ho,“ oznámila jí stručně Eva; mluvit stručněji již nebylo možno. Pak vzala do rukou Mílinu báseň o Krompachu. Hodlala ji také zařadit, i když jí trochu vadilo, že ty verše jsou samé hvězdy a měsíc. Krompach – otec mládí s měsíční blouznivostí, s hvězdným předvídáním a nadějemi? Nu, vzal to čert!

	„A hele ji,“ zvolala, ukazujíc z redakce na židli u okna – nyní skalní útes nad jezerem, odkud zasněně pozorovala nebeskou báň Míla. „Už zase si povídáš s měsícem? Nejsi ty naposled náměsíčná?“

	Měsíc se však právě schoval za mraky. To přišlo Míle vhod. Opustila skalní útes a řekla s pocitem převahy.

	„Jsi vedle, dušičko. Měsíc vůbec nesvítí. Vystrč čenich z redakce a uvidíš!“

	„Tím hůř,“ vybuchla Eva. „Dívat se na měsíc a promýšlet, kdy tam asi poletíme a přineseme tam teplo a vzduch a založíme tam moře a řeky, pole a sady, les a louky, to chápu. Ale dívat se do mraků, do tmy?“

	Míla sepjala ruce za hlavou a vzdychla.

	„Co ty víš, co já na nebi vidím a nač myslím?“

	„Holky, je čas jít spát,“ ohlásila Lída, nečekajíc, zda se Evě podaří či nepodaří vypáčit z Míly, o čem snila.

	Divadelní šatna zmizela, zmizela redakce Jitřenky, i skalní útes nad jezerem. Včelky si natáhly noční košile a pyžama, zavrtaly se pod přikrývky, pusy jim však ještě jely jako kolovrátky.

	Noc se již prosoukala kdejakou škvírou, měsíc vklouzl za mraky – vlastní ruku před nosem nevidíš. Chlapci divže už neusínají, ale napětí je udržuje. Honza se plíží k Vaškově posteli a naslouchá. Vašek, předstíraje hluboký spánek, pravidelně odfukuje.

	„Spí,“ šeptá Honza. „Tak baterky do kapes, prostěradlo, a jdeme. Ale tiše, kluci!“

	Hoši se opatrně vyplížili zadními dveřmi do černočerné noci. Jdou pomaličku, opatrně. Divíšek zdržuje pochod, jak jen může. Nejprve za nimi, ale pak je obloukem předbíhá a jako vítr letí tmou stín – Vašek. Přibíhá k osmaosmdesátce. Tam už je všude ticho a tma.

	Mařenka myslila ještě před usnutím na svůj deníček. Schovala si ho pod polštář, aby byl v bezpečí před všetečností děvčat. Zapsala si tam dnes krasopisně na pravou stranu, jak se jí podařilo získat Včelky pro pomoc Táboritům. To by Včelky mohly číst, na tom by nic nebylo. Ale Mařenka si tam zapsala i něco jiného, o čem nesmí vědět nikdo, ani nejlepší kamarádka, ani maminka:

	„Vašek se mne chtěl na něco zeptat. Já jsem si myslila, že chce vědět, jestli ho mám ráda. Proč jsem si to myslila? Asi to vůbec není pravda, že chtěl vědět tohle. Měla jsem ho nechat, aby se ptal. Teď nevím nic – kdyby s tím tak chtěl začít znova! Řekl, že se zeptá jindy – ale bylo vidět, že jsem ho dopálila. Už asi o tom nebude mluvit. A kdyby se mne snad přece vyptával, jestli ho mám – – –, co bych mu měla říci? To je právě to hrozné. Má mě rád on? Vždycky mu byl Pavel milejší než já – až teď tady se nějak změnil. Ale já bych mu o sobě nic nepověděla – to nejde, nebudu se mu s ničím svěřovat – Co kdyby se mi vysmál?“

	Mařenka byla rozčilena nyní víc, než když mluvila přímo s Vaškem. Těžce oddychovala. Styděla se za své myšlenky a pocity, jako by je Vašek do posledního záchvěvu znal, jako by mohl na dálku a tmou číst nejen její deníček, ale všecko to, co se ani do deníčku neodvažovala napsat.

	Míla byla rozlítostněná, nemohla usnout a šeptala si:

	„Ty už mě nemáš ráda, Evo. Já to vím.“

	„Nic nevíš! Já – já –“ zamlouvala Eva.

	„Už zase jsi se vedla s Mařenkou a mne sis nevšimla,“ vyčítala jí Míla.

	„Mařenka ke mně sama přišla –“

	„To se ví. Zasmála se na tebe, dala ti fialkové cukrlátko, vzala tě pod paží a tys na mne pěkně krásně zapomněla jako včera.“

	Na vedlejší posteli se nadzvedla Ivana, hoříc zvědavostí. Jakpak se tohle asi rozmotá? Eva si nevěděla rady. Má Mílu ráda, ale v poslední době Mařenku neméně. To přece není nic špatného. Eva mlčela, ale Ivana již to nemohla vydržet a hubovala Mílu:

	„Ty hloupá. Mohlas přece vzít Evu z druhé strany a jít s ní taky.“

	„Vidíš, Mílo,“ chytla se toho Eva. „To je pravda! Proč se hned urážíš? Copak nemůžeme kamarádit dohromady všechny tři?“

	„Holky, spěte už!“ napomenula je Lída, ale sama také nemyslila na spánek. I ona měla před očima Vaška, Vaška – soupeře v recitaci. Vidí ho, jak směle vybíhá na stupínek, prohrábne si rukou vlasy, oči mu jen hoří, nezabreptá se jaktěživ a umí to tak nabrat, že až mráz po zádech lítá – Lída se mučila v předtuše, že se Vaškovi nevyrovná, že ho nepředčí, i kdyby dělala nevím co.

	Mařenka zabořila zatím hlavu do polštáře a potápěla se do snu. Vtom udeřil kamínek do okna. Dívky se zvedly na ložích a naráz otevřely zvědavě oči do tmy: 

	„Co je to?“

	Druhý kamínek. Mařenka vstala, nerozsvítila a pootevřela okno.

	„To jsem já,“ zvolal přitlumeně Vašek.

	[image: To 164-165]~

	„Vašek?“ opakovala Mařenka rozespale jeho jméno a nemohla honem rozeznat hranici mezi skutečností a snem. Ale Vašek pod oknem nebyl sen, nýbrž skutečnost.

	„Jé,“ poznala Vaška i Lída a už byla také v okně. „Co tu děláš v noci? Já jsem zrovna na tebe myslela.“

	Mařenka sebou trhla. Co to Lída breptá? Já jsem přece zrovna myslela na Vaška – Mluví Lída za sebe, nebo za mne? Proč by ona myslela na Vaška? Co ti dva spolu mají? Mařenka se však nedobrala v pátrání daleko. Vašek v rychlosti dívkám sděloval, k čemu se chystají Jestřábi.

	„Strašidlo?“ ptala se Lída nedůvěřivě. „My se nebojíme!“

	„Co? Strašidlo?“ vykřikovaly Včelky jedna přes druhou, vyskočily z lůžek a mimovolně se srážely potmě do houfu.

	„Rozsvěť, Lído!“ zvolala Míla.

	„Nerozsvěcujte! Musíte zůstat potmě, abyste se neprozradily,“ řekl Vašek ze tmy pod oknem. Potom Včelkám radil, jak na Jestřáby vyzrají.

	„To se zasmějeme,“ zajásala Ivana, která se těšila na noční dobrodružství, ale Míla volala rozčileně dál:

	„Rozsvěťte! Lído, zavolej Bláhu!“

	„A bude po legraci, vid?“ usadila ji Ivana rázně. „Když se bojíš, vlez si ke mně do postele.“

	Míla ztichla a přemýšlela, má-li si opravdu vlézt k Ivaně, anebo hrdinsky zapřít strach. 

	Vašek se vyhoupl na podezdívku, a přidržuje se okapové roury, snoval s Včelkami bitevní plán.

	„Strašidlo tu bude co nevidět. Skočte do tepláků, dvě z vás půjdou se mnou pod kolnu, tam se schováme Jestřábům za zády. Jedna z vás bude velet v ložnici a jedna dělat spojku mezi námi. Spojka ať taky hned přijde ven. Okna zavřít, všude musí být tma a ticho, rozumíte? A honem, pospěšte si!“

	Lída se bojovně napřímila a statečně prohlásila: „Já a Mařenka budeme čekat s tebou venku. Mařenko, chceš?“

	„Ano, už jdu,“ řekla Mařenka a hned se šourala tmou pro tepláky.

	„Já budu velet v ložnici,“ nabídla se Eva, které se nechtělo do tmy.

	„Dobrá. Kdo se hlásí na tu spojku?“ ptala se Lída.

	Přihlásila se Ivana a tři dívky vyšly do noci. Ovanul je horský chlad. Mraky černé a husté jako houně zakryly měsíc docela a povalovaly se nízko nad zemí. V takovou noc se rojí stíny, v takovou noc leká člověka i vlastní krok, ba i šelest padajícího listu má do sebe cosi strašidelného.

	„Vendo, kde jsi?“ šeptla Mařenka.

	„Tady,“ odpověděl tichý hlas.
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	[image: To 168-169+]Vašek a dívky neměli času nazbyt. Horečně se poradili, jak dostat strašidlo do pasti. Ivana se vrátila do ložnice se vzkazem.

	„Máte se připravit,“ řekla Evě. „Až dá Vašek píšťalkou znamení, tak vyrazíte. Já jdu na číhanou k zadnímu vchodu.“

	Vašek, Mařenka a Lída se, přikrčili pod sousedovou kolnou. Vašek vzal Mařenku i Lídu za ruce, ale Mařenčinu ruku občas pevněji stiskl. Mařenka se chvěla chladem, napětím, vzrušením, ba sama se v tu chvíli v sobě nevyznala. Ale přála si, aby strašidlo dlouho, dlouho ještě nepřišlo.

	Dívky uvnitř domu se tetelily strachy. Věděly, kdo je přijde strašit, věděly, že je chrání Vašek, ale bály se přece. Pes jenom zachrastil řetězem, a děvčata už vyletěla, ač ten zvuk dávno dobře znala. Meluzína zakvílela v komíně, a všem se ježily vlasy, ačkoliv jim tu v horách meluzína zpívá skoro noc co noc.

	Jestřábi se zastavili na sto kroků od osmaosmdesátky k poslední poradě. Divíšek, jehož vedl Olda za ruku, sebou cukal a tiše se bránil:

	„Pusť mě, ty vařbuchto! Já chci domů. Já se bojím.“

	„Mlč!“ okřikl ho náčelník. „Jestli ještě cekneš, dostaneš baštonádu a vyloučíme tě z party pro zbabělost.“

	Baštonáda je protivná, přemýšlel Divíšek, a vyloučení pro zbabělost by bylo ještě horší.’Pak by se mu kdekdo smál nejen proto, že je malý, ale že je k tomu zbabělý. A to tedy ne! Divíšek zatnul zuby a mlčel a už se nevzpouzel.

	„Ty Franto,“ přikázal náčelník, „teď dokonalé plížení a zjisti, zdali je čistý vzduch! Ostatní čekat zde a ani nehlesnout!“

	Velký Bobr ulehl do trávy a odplazil se jako had. Vrátil se za hodnou chvíli:

	„Vše v pořádku, náčelníku,“ šeptal tajemně. „Tma, ticho, nikde živá duše.“

	„Dobrá, vyrazíme. Jen tiše, kluci!“ velel Honza.

	Přikrčeni co nejvíce k zemi, plížili se Jestřábi tmou k domu. Zaštěkal pes a děvčata pod kolnou sebou leknutím trhla.

	„Nebojte se,“ šeptl Vašek a stiskl ruce teď oběma dívkám stejně pevně. Mařenka jeho stisk opětovala.

	Honza, jako řádný náčelník, počítal i se psem. Vlčák Armín chlapce už dávno zná, protože mu nosívají tu a tam něco na zub. Armín vzal od Honzy kus salámu, spolkl ho jako jahodu, dal se pohladit a vlezl do boudy.

	Tři spojenci pod kolnou spíše tuší, než vidí, že Armín byl umlčen. Všichni napětím zadržují dech.

	Jestřábi jsou už pod okny dívčí ložnice. Na náčelníkův povel se ozval děsivý šramot. Po skle oken jezdí košťata a chrastí jako kostlivci kostmi. A pak pomalé ťukání na okno: Ťuk, ťuk, ťuk. Dívky vyhlédly zpod přikrývek a vyjekly zděšením.

	Za oknem stojí ostře osvětlená dlouhatánská postava v bílém rubáši: Strašidlo!

	Děvčata běhají po ložnici a piští hrůzou.

	„Ticho!“ volá Ivana. „Neblázněte, holky! Nic to není.“ Ale i její hlas je kapánek nejistý a zviklaný. „Nebojte se, vždyť to jsou kluci!“ znovu nabádá k rozvaze. „Připravte se k výpadu!“

	Děvčata sice Ivanu slyší, ale přízrak za oknem vypadá hrozivě a strach z dívčích dušiček nemizí. Zavadí-li při tom zmateném pobíhání dívky o sebe, vyjeknou strachy obě, protože se jim zdá, že po nich sáhlo strašidlo.

	Ozvalo se táhlé skučení a vytí. Strašidlo se naklání k oknu, užuž vztáhne pařáty, rozbije okno a vleze dovnitř –

	Vtom se ozvala Vaškova píšťalka, smluvené znamení. Eva vletěla do ložnice. „Tak už!“ křikla ze všech sil. 

	„Hrr na ně!“ zvolala Ivana.

	Do děvčat vjela odvaha. Podle plánu se vyhrnula ven do tmy.

	Jestřábi se při zvuku píšťaly zarazili. Co to znamená? Ale než se mohli nad tím zamyslet, byl kolem nich roj děvčat, jako by kouzlem vyvstala zprostřed země. V tu chvíli hlídka Jestřábů, Pavel, vzal do zaječích. Jestřábům spadlo srdce do bot. Hledí, kudy by uprchli, ale byli obklíčeni ze všech stran.

	Jediný Velký Bobr nemyslí na útěk. Indián přece neutíká, natož před bílou tváří ženy. Pšá! Vráží neurvale do děvčat, mávaje v pravici pomyslným tomahavkem, a řve z plných plic:

	„Stateční Komančové přepadli zbabělé Čejeny a ověší své pásy jejich skalpy. Můj tomahavk rozpoltí každou lebku, chrust! chrust!“

	A Velký Bobr se tak vžil do své krvelačné představy, že uhodil – naštěstí nepříliš – Lídu do brady a Ivanu do nosu.

	„Uff, uff, rudí bratři, za mnou!“ a Velký Bobr vyrazil pronikavý válečný pokřik Komančů.

	Vtom zazářila nad vchodem do domu silná žárovka. Rozsvítil ji Bláha, dříve než vyběhl před dům.

	„Prorazit obklíčení a pryč!“ velí náčelník Honza a rozráží houf děvčat. Jestřábi se řítí trhlinou v obklíčení jako splašení koně. A už je slyšet jen dupot utíkajících.

	Ale strašidlo, omotáno prostěradlem, tu zůstalo. Ubohý, bílý raneček je schoulený na zemi a vyčkává, co bude dál. Děvčata chytla strašidlo a vlekou je dovnitř. Bláha a Vašek jsou s nimi.

	Strašidlo se brání jako divé, škube sebou, zatíná zuby, aby se ani hláskem neprozradilo, ale nic naplat, táhnou ho do schodů a konečně je v ložnici, která už svítí všemi světly.

	Ivana strhla prostěradlo a objevil se zkroušený Divíšek, který vykuluje poděšeně oči.

	Dívky, vysvobozené ze strachu, jsou samý smích a šprým.

	„Hola hej, strašidlo!“ volá Lída. „Jak se máš?“

	„Pojďte si na ně sáhnout,“ vyzývá dívky Ivanka.

	Včelky poskakují kolem Divíška, tahají ho za nos, za vlasy, za uši a zahanbený chlapec se ani nebrání.

	Zaklepání na dveře. Vchází sem učitel Kubát. Šel procházkou k lesu, zaslechl křik, zahlédl stíny pobíhajících dětí a šel se podívat, co se to tu děje tak pozdě v noci.

	Vašek a dívky líčí, co se stalo. Bláha říká Kubátovi, koho poznal mezi dareby: Valentu, Ptáčka, Kotapiše a Divíška.

	Učitel je velmi rozhněván. Obořil se na Divíška:

	„Styď se, Diviši! A honem syp domů!“

	Ale Divíšek nechce a natahuje moldánky:

	„Já se bojím. Venku je taková tma.“

	„Heleďmese, strašidlo se bojí,“ smějí se dívky.

	„Když ses nebál strašit, neboj se jít domů!“

	Ale Divíšek si postavil hlavu a nejde. Vašek se za něho přimlouvá. Vždyť jemu musí poděkovat, že to dívky věděly napřed. Jak by se byly vyděsily, kdyby je strašidlo překvapilo! A že ho kluci navedli, je nasnadě. Dost možná, že mu i vyhrožovali. Divíšek horlivě přikyvuje.

	Učitel vybídl Vaška, vzali Divíška mezi sebe a odcházejí.

	„Děkujeme ti, Vašku!“ zahlaholila děvčata a Mařenka, hezky se na Vaška usmívajíc, zamávala mu za zády děvčat na pozdrav.

	Zatímco dívky uléhaly a holedbaly se, jak se žádná nebála, Divíšek capal tmou s Kubátem a Vaškem.

	Sotva jim stačil a musel poskakovat, aby s nimi udržel krok. –

	„Jak mě potrestáte?“ zeptal se zadýchaně.

	„Promyslím si to,“ odpověděl učitel.

	„A musíte mě trestat?“

	„Musím.“

	„A odpustit mi to –?“

	„Ne.“

	„Tak mě potrestejte, když to jinak nejde. Ale pěkně prosím, našim o tom nepište. Já jsem všem doma svatosvatě přísahal, že tu nic nevyvedu a že budu hodný. Mamince, tatínkovi, babičce, tetičce, druhé tetičce, třetí tetičce – umíte si představit, co bych zkusil? Do vánoc by to trvalo, než by se všichni vyhubovali –“

	„Taky prosím za Divíška,“ připojil se Vašek. „On je hodný chlapec a už nebude Jestřáby poslouchat, viď, Karlíku?“

	V Divíškově srdci něco zaťukalo. Vděčnost k Vaškovi. Ó, to ne. To víc. Pocítil, že má Vaška rád.

	„Nebudu, Vašku. Nebudu, soudruhu učiteli. Jenom domů nic, pěkně prosím –“

	Učiteli bylo Divíška líto. Byl celý přestrašený, a v hlase měl plno slziček. Učitel zpomalil krok, aby jim Divíšek stačil1.

	„Neboj se, Divíšku,“ pravil Kubát s otcovskou něžností. „Za to, že jsi Vaškovi řekl o strašidle včas, zamhouřím nad tebou oči.“
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	NEDĚLE MODRÝCH ŠÁTKŮ

	Mýdlová bublina visí na stéble, roste, všecky barvy duhy se v ní střídají, nejprve brčálová zeleň, už to modrá žloutne, teď je jako pomeranč, růžoví a červená – ó ta je veliká a krásná! Divíšek přestal foukat do stébla, pomaličku odtáhl stéblo a barevná koule se vznesla do výše a letí. Divíšek sedí v noční košili na okně a dívá se na ni, dokud nepraskne.

	Už nemohl rozčilením dospat, vždyť je – neděle, dnes přijedou za dětmi rodiče z Prahy a i on uvidí za několik hodin tátu. Vstal. Co by měl dělat? Vzbudit kluky? Ti by mu dali! Jít ven, na to je ještě brzy. Bublinky! Namíchal si mýdlovou vodu a pouštěl bubliny.

	Nová bublina, menší, ale stejně barevná, vlétla do ložnice a padla Frantovi na tvář. Pošimrala ho, Franta kýchl, zvedl se a houkl na Divíška.

	„Co nespíš, Karlíku?“

	Tím probudil spáče a tak v barvách duhy začala neděle. Pokračovala však pochmurně. V ranním hlášení byli pro včerejší strašidlo pokáráni za špatné chování: Oldřich Kotapiš, František Ptáček, Jan Valenta a – marná sláva – i Karel Diviš.

	Včelky, Táborité i ostatní družiny dětí to slyšeli. Jestřábi vláčejí oči po zemi, rozpaky neví co s rukama, náčelník hledí do dálky, jako by se ho to netýkalo, Veliký Bobr je jako pokropený, stojí zkroušeně a divoce mačká svou červenou rádiovku, Olda je nešťastný, místo pochvaly pokárání, zato od táty nedostane slíbený fotoaparát, Divíšek cítí srdce až v krku.

	Po snídani šli hoši na brigádu. Zavázali se, že provedou úklid kolem devatenáctky. Než přijdou rodiče, musí to tu být jako v klícce.

	Shrabovali větvičky, proutí, zvadlé květiny, šišky, kůru, odnášeli na smetiště tašky, kusy cihel, pohozené dřevěné lodičky.

	Jestřábi se jako obvykle udělali pro sebe a pracovali o kus dál od ostatních. Pracovali mlčky, ale to ticho bylo ticho před bouří. Ovzduší bylo plné napětí a nedůvěry. A první zahřmění nedalo na sebe dlouho čekat. Začal náčelník:

	„Ty se ohromně dovedeš ze všeho dostat, Pavle. To se ti musí nechat!“

	„Jak to?“ ohradil se Pavel. „Copak za to mohu, že Časomíra dal pokárat v hlášení vás, a mne ne?“

	„Jenomže s nápadem strašit jsi přišel ty,“ vlepil mu Honza pohotově.

	„Je ti líto, že mě nejmenovali?“ pravil Pavel ostře. „Tak jdi a žaluj na mne! Běž, běž!“ 

	Olda zasáhl bručivým hlasem:

	„Jsi vedle, náčelníku. Strašili jsme my, a ne Pavel. Slízli jsme to právem.“

	„Ano, ale my to slízneme vždycky. Pavel je chytrák! Při všem se schová za našimi zády a my si spálíme prsty,“ rozvztekal se Honza. „Časomíra mi slíbil, že mi za střílení sníží známku z mravů. Ted už mě to nemine, jako že jedna a jedna jsou dvě. Povídám, že jsi štváč, Pavle, a z toho neslevím ani chlup. Nás popichuješ a sám od toho utečeš.“

	Divíšek přinesl taky svou trošku do mlýna.

	„Ty nikomu ve škole nepomůžeš. Jen když ty máš samé jedničky. Nebýt Vaška, byl bych praskl z počtů!“

	Pavel se urputně bránil:

	„Nelžete, kluci! Nejste do učení tak žhaví, jak byste mi chtěli namluvit. Já si vypůjčil od Kubáta atlasy hub, hmyzu a rostlin – a kdo z vás se toužil také poučit? Ani vás nikoho nenapadlo – a tady Olda, když jsem to do něho vší mocí cpal, usnul. No, je to pravda, nebo ne?“

	„Mne už Jana třikrát sjela za to, cos provedl ty,“ zaútočil na Pavla po náčelníkově příkladu i Veliký Bobr.

	„Tak dost,“ vybuchl Pavel. „Copak je mezi námi třeba, abychom se schovávali jeden za druhého? Jednou něco udělá Honza a odskáčeš to ty. Podruhé Olda a odnesu to já. Co na tom? Jsme přece parta!“

	„Ty neodskáčeš nikdy nic,“ zvýšil hlas náčelník. „Ale já se už od tebe navádět nedám, to si pamatuj!“

	„To sedí,“ souhlasil Veliký Bobr. „Nebudeme za tebe nastavovat hřbet. Jsi zbabělý kojot. Domluvil jsem. Hau!“

	Pavel byl zlostí bledý, cítil, že ho Jestřábi prohlédli, že jeho moc nad nimi slábne.

	Ostatní Táborité zatím také hovořili o včerejším strašidle:

	„Nebýt Vaška, byly by holky zažily horkou chvilku,“ řekl Jarda.

	„A neříkám to pořád, že Vašek je správný kluk?“ rozhorlil se Pepík. „Nikdo z nás by ta strašidla nedostal tak jako on. Ale tady na Tondu nic neplatí. Kdyby se Vašek přerazil, tak s ním jaksepatří nepromluví, neodpustí mu – Hrome, ty necito, co na něm ještě chceš?“

	„Jen žádný spěch, Pepíčku,“ začal Tonda rozvážně. Ale vtom byl přerušen.

	„Jana!“ vykřikl Jarda. Jana utíkala do kopce a mávala na ně rukou.

	„Kluci,“ volala už z dálky. „Mám pro vás novinu!“ Všichni ji obklopili.

	„Němečtí pionýři telefonovali řediteli, že si dnes odpoledne udělají výlet na Lužické boudy, a doufají, že se tam uvidí s pionýry z Krompašské školy v přírodě, jak bylo smluveno. Tak, chlapci, počítejte s tím, že brzy po obědě vyrazíme. Všichni pionýři se připraví –“

	Radostný křik uvítal tu zprávu, ale několik tváří se kysele protáhlo.

	„Jenom pionýři?“ vyhrkl Franta.

	„Ano, jen pionýři,“ řekla Jana. „Musíte být jako z cukru, kluci! Kdo chce, abych mu přežehlila šátek nebo košili?“

	Přihlásili se všichni do jednoho. Mezitím co se pionýři hnali za Janou do domova, Vašek pocítil, jak se mu srdce svírá lítostí. Tolik se těšil na setkání s německými pionýry – a je po všem. Určitě by ho byli k tomu pozvali, kdyby nebylo stříbrného Kondora – ach, darmo vzpomínat! Teď už to nespraví. Ale ten Tonda je neoblomný! Vašek se na něho prosebně podíval, čekal, že ho vyzve, aby šel s nimi – ale kdež! Odvrátil se, jako by Vaška neviděl.

	Vašek odklízí nářadí, ani nevnímá, zda drží v ruce lopatu nebo hrábě, když vtom zazní školní zvonek.

	„Oblékat a k zámku! Pražský autobus tu bude za chvíli.“

	Vašek si čistil sandály a myslel na matku. Co jí řekne? Má se jí ke všemu přiznat a všecko jí povědět, jak to dělá vždycky? Vašek se pevně rozhodl. Ne, tentokrát bude mlčet. Nic jí neřekne.

	Když paní Hulatová vystoupila z autobusu, zapomněl na chvilku na své trápení a rozletěl se do matčiny náruče.

	„Vendo, ty jsi opálený,“ zaradovala se. „Ty dobře vypadáš!“ Vašek jí vzal z ruky kufřík a prohlížel si ji, jako by ji léta neviděl. Jak hezkou má maminku! Jaké má maminka krásné a dobré oči! A jak jí sluší ty modré šaty s vyšívaným límečkem!

	„Co dělá táta? A co Lenka? A Jarka? A Anča?“ chrlil Vašek zvědavé otázky.

	Před zámkem bylo jako v úle. Děti si vedly mámy, táty, sestry a bratry, Divíšek poskakoval kolem svého otce jako kůzle a chlubil se, že si tu zlepšil počty, i Mařence přijela maminka a ti, na něž se nepřijel nikdo podívat, stáli zakřikle a mlčky se dívali na šťastnější druhy.

	Vašek provedl matku zámkem, pochlubil se jí velikou jídelnou a krásnými učebnami, zavedl ji k stařičkému tisu a pak jí ukázal devatenáctku.

	Paní Hulatová byla nadšena tím, co tu viděla. Zdálo se jí, že svěžest horské vesnice se přelila i do Vaška.

	[image: To 178-179]Je jako jiskra. A co tu už všecko viděl a zažil! Když usedli na trávu blízko devatenáctky, zeptala se ho na školu. Ale kdepak o škole! Jen o lese, o přírodopisné sbírce, o táboráku Vašek vyprávěl.

	„Mámo, považ, já budu říkat dlouhatánskou báseň o míru! Už ji umím zpaměti. Soutěžíme s Včelkami. Mám hrozně rád Divíška. Včera šli kluci strašit holky, ale já jsem to Mařence Vaňkové napřed řekl. Nic se nebály, byla legrace. Kukačka ti spráskne koláčů, rohlíků, knedlíků takovéhle hromady! A vyřezal jsem Jarkovi lodičku z kůry. Vezmeš mu ji, viď?“ pletl Vašek páté přes deváté.

	Paní Hulatová poslouchala, ale raději by slyšela o Pavlovi. Vašek o něm po celou dobu neřekl ani slovo, a proto začala sama:

	„Pavlova maminka mě požádala, abych Pavlovi dala tady tu krabici, protože sama sem dnes nemohla jet. Dej mu ji. Co dělá Pavel? Pořád s ním kamarádíš?“

	Vašek byl v rozpacích. Snažil se převést řeč na něco jiného.

	Vtom šla kolem nich Mařenka; vedouc si blaženě maminku a pozdravujíc paní Hulatovou.

	„Jak se těšíš na odpoledne?“ zeptala se Vaška v chůzi.

	„Na co?“ podivil se Vašek, jako by nechápal, a krev se mu nahrnula do tváře.

	„Nu, na schůzku s německými pionýry u Lužických bud,“ řekla Mařenka, nečekajíc na Vaškovu odpověď, a odcházela s matkou.

	„Vy se dneska sejdete s německými pionýry?“ obrátila se na Vaška se zájmem paní Hulatová. „Už v Praze jste se na to tolik těšili, vid? Tak dneska tedy se s nimi uvidíte –“

	„Já tam nepůjdu,“ řekl zrudlý Vašek.

	„Pročpak ne?“

	Vašek chvíli neodpovídal, ještě v něm byla maličká touha všecko zapřít, ale ne, musí mámě říci pravdu jako vždycky. Vypověděl matce všechno, co zažil od nástupu do autobusu až do dneška. A nakonec řekl zadrhlým hlasem.

	„Tak, teď už víš všecko, mámo, a s těmi německými pionýry se sejít nesmím. Uvidím je až na táborovém ohni, ale to bude něco jiného, to už nebude čas, abychom se blíž seznámili.“

	Paní Hulatová ho pohladila po tváři a radila mu, aby byl trpělivý a vytrvalý. Neuvidí-li je dnes, tak snad jindy –

	Pionýři měli po obědě krátkou poradu. Tonda začal:

	„Tady Pepík pořád na mně sedí, abychom na schůzku německými pionýry pozvali taky Vaška.“

	„To se ví,“ vpadl Pepík rozčileně. „Bylo by mu to líto. Co se o tom nablouznil! A vůbec už je na čase, abychom ho zase vzali mezi sebe. Ale Tonda bude jistě zase proti tomu. Víš, Tondo, trestat je snadné. Ale když trestáš, mysli na to, že tím trestaným bys mohl být ty sám. A pak nebudeš jako meč.“

	Tondu výtka bodla. Odsekl nakvašeně.

	„Kdyby bylo po tvém, Pepíku, tak bychom Vaška za jeho lajdáctví ještě chválili. To tak! Na schůzku s Němci s námi nesmí. Nezaslouží si to.“

	„Přestaň s tím komandem, ty diktátore!“ rozzlobil se Pepík.

	Tonda však nedbal:

	„Jako vedoucí pionýrské družiny nebudu –“

	„Nebudeš nám rozkazovat!“ vpadl Jarda Pour. „Navrhuji, abychom vzali Vaška zase mezi sebe a aby šel s námi i na tu schůzku u Lužických bud. Dej o tom hlasovat, Tondo!“

	Tonda se mračil, ale nezbývalo mu než poslechnout.

	Všichni pionýři hlasovali pro Jardův návrh. Tonda se uraženě utrhl:

	„Když vy takhle, tak já nemusím vést družinu. Já to skládám. Zvolte si někoho jiného, a hned! Třebas toho svého Vaška!“

	„Neplácej do větru,“ řekl Pour a rýpl Tondu do žeber.

	„Starej se radši o program na dnešní schůzku, jo?“ 

	Pepík zahulákal:

	„A já to letím říct Vaškovi, aby měl čas se přichystat.“

	Paní Hulatová si dala tašku do autobusu á vyšla se rozloučit s Vaškem.

	Vtom se hnal Pepík jako vichřice a chrlil ze sebe radostnou zvěst:

	„Vašku, připrav se! Půjdeš s námi na schůzku s německými pionýry.“

	Vašek nadšeně vykřikl a odnesla to máma. Už dávno ji tak bouřlivě neobjímal jako dnes. Po jejím odjezdu tryskem dohnal Pepíka, který mu vykládal, na čem se pionýři usnesli. Vašek už nebude sám. Už nebude opuštěn!

	„Opravdu, Pepíku? Doslova tak to bylo?“ ujišťoval se Vašek znovu a znovu.

	„Snad jsem si to nevymyslil? Přestaň už!“

	„Už mlčím. Už jsem jako pěna.“

	Chlapci se vzali okolo krku a stoupali na Valy.

	Přímo na zemské hranici stojí Lužická bouda a u ní se setkali chlapci z obou přátelských zemí.

	„Freundschaft, Freundschaft!“ zaznělo vstříc našim dětem a ty odpovídaly burácivě: „Přátelství! Freundschaft! Ať žije mír!“

	Vedoucí se pozdravili a zazněla Hymna demokratické mládeže, zpívaná současně česky i německy.

	Píseň následovala za písní, Jarda znal všecky a jeho harmonika měla dnes zvláštní krásný hlas.

	Pak se děti sesedly a daly se do vyprávění. Němečtí pionýři byli starší než naši, ale obě skupiny si rozuměly navzájem dobře. Za chvilečku se Jarda Pour dověděl od Kurta Gotha ze Žitavy, že půjde též na hornictví. Vyměnili si pionýrské šátky, Pour dal Gothovi svůj červený, Goth Pourovi svůj modrý, potom si dali adresy, aby i nadále zůstali ve styku. Brzy si vyměnili šátky a odznaky i jiní. Sešli se tu vášniví filatelisté a Tonda dostal od Johanna Beckera ze Zhořelce řadu německých známek a slíbil, že mu pošle za ně československé.

	Jana byla všude. Uměla německy a překládala, kde co bylo zapotřebí. A zase písně, recitace i společné hry. A stranou seděly dvojice hochů a děvčat, které uzavíraly pevná přátelství a slibovaly, že si budou stále psát, že si navzájem budou vyměňovat knihy, svoje kresby, pohlednice měst, hradů a zámků, výstřižky z obrázkových časopisů a kdovíco všecko.

	[image: To 184-185]~

	Vaškovi se zalíbil jakýsi Richard Henke z východního Berlína. I Richardu Henkemu se zalíbil Vašek. Jana seděla hezkou chvíli s nimi a pomohla jim, aby se dorozuměli.

	Henke, o dva roky starší než Vašek, vyprávěl o letadlech. Chce být inženýrem, konstruktérem. Ukazoval Vaškovi některé náčrtky nových typů bezmotorových letadel i velikých dopravních, a též nějaké tryskáče. Všechno svoje nápady. Vašek byl jako u vytržení. Tohle bylo něco jiného než stříbrný Kondor! Opravdová letadla! A jak tomu už Henke rozumí! Vašek se Henkovi přiznal ke své lásce k letadlům – Henke mu vyprávěl s tím větší chutí o svých plánech. Nakonec pozval Vaška na prázdniny do Berlína. Vašek všechen zářil blahem a na oplátku pozval Henkeho do Prahy.

	Na rozloučenou tančili všichni společně bulharské kolo. A po výměně šátků už ani nebylo lze poznat, kdo kam patří, jen to bylo jisté, že všichni patří do obrovského tábora míru a tím jsou si blízcí jako vlastní bratři a sestry.

	Čas však letěl neúprosně, krásná chvíle končila. Potom nastalo loučení. Brzy na shledanou! Na shledanou u táborového ohně v Krompachu. Němečtí pionýři radostně přijali pozvání.

	Naši pionýři se vraceli a zpívali píseň, která se jejich německým přátelům tolik líbila: „Rudé máme kolem krku šátky –“ Ale dnes ta píseň nemluvila pravdu: většina našich dětí měla šátky modré, tak modré, jako bývá nebe v; horkých bezmračných dnech léta.

	A co se po celou tu dobu dělo u devatenáctky? Když proud pionýrů táhl vozovou cestou vzhůru k zemské hranici, červený plápol šátků se sléval v rudý prapor, který se vlnil nad sněhovou závějí bílých košil. To stoupal rudý prapor tam na hřeben hor, aby soused podal ruku sousedu v společném boji za radostný dnešek a ještě radostnější zítřek.

	Devatenáctka zesmutněla, osiřelí se zachmuřili. Mrzelo je, že tato chvíle setkání se děje bez nich.

	„Co podnikneme?“’ začal Pavel svou obvyklou otázkou a usmál se na Jestřáby, aby zahladil stopy sváru z dnešního rána. Jestřábi hleděli do prázdna a nikdo se neměl k odpovědi. Divíšek věšel hlavu. Přál Vaškovi, že ho pionýři vzali s sebou, ale trápilo ho, že také nemůže, klusat po Vaškově boku. Zhluboka a přerývaně si povzdychl.

	„Trošku pohnout kostrou by neškodilo,“ začal Pavel znovu a vrazil štulec Honzovi do žeber: „Ty honíš!“ Avšak Honzovi se nechtělo hrát si s Pavlem.

	Pavel se vrhl na Frantu. Franta však přijal „babu“ a ani se nepohnul. Pavel se hnal na Divíška. Ale také marně. Plácl Divíška do zad a Divíšek nic

	„Tak co, vy zamrzlíci?“ zaútočil Pavel na jejich klukovskou pýchu. „To jste pěkní Jestřábi! Takhle vypadají dravci? Bábovky jste!“

	„Taková bílá košile s červeným šátkem, to má své výhody, kluci,“ z ničeho nic řekl Franta.

	„To bych řekl,“ přidal se Olda, jako by měl s Frantou stejné myšlenky.

	„Snad nechcete být taky pionýry?“ kousavě se zeptal Pavel. „Řekl bych, že z nás nikomu by ten rudý ouvazek neseděl.“

	Vtom se kutálel kolem chlapců míč do autu.

	„Pojďte si zakopat, kluci,“ zvolal Kukačka, běžící za míčem. Dlouhou nízkou ranou posílal míč zpět na hřiště a vyčkával, co Jestřábi udělají.

	„Zakopat!“ opakoval hořce náčelník. „Copak nevíš, ty bidlo jedno, že my nesmíme? Neslyšel jsi to ráno v hlášení? Dva dni máme po kopané.“

	„Snad nebude pro jednou tak zle,“ lákal i Pavel. „Jen pojďte! Beránková to na nás nepoví.“

	„Ty můžeš jít kopat,“ zrudl vzteky Olda, „tys nebyl v hlášení, to jenom my! Běž, hrej si! My se budeme dívat, jak to dovedeš.“

	Pavel už nakročil ke hřišti, kde Kukačka s ostatními Tábority proháněl míč, ale zarazil se. Ne! Bude držet basu se svou partou. Ať kluci vidí, že nese trest s nimi.

	„Co bych kopal? Zůstanu s vámi,“ mluvil naoko ledabyle, a pohodiv hlavou, dodal: „Abyste nakonec neřekli, že být pionýrem je lepší než být Jestřábem!“

	„To taky je!“ vybuchl Olda.

	„No, to se ti povedlo, ty mameluku!“ zasmál se Pavel. „Jestřáb, to znamená, že jsi pořádný kluk, rozumíš? Děláš si, co chceš, po svém –“

	„A potom máš dva dni po všech hrách!“ vpadl rozmrzele náčelník.

	„Jestřáb,“ vybuchl Franta, „to už tu pomalu vypadá jako nadávka.“

	„Tak je to,“ zabouřil zlostně Olda. „Co z toho máme, že jsme Jestřábi? Jen ostudu a otravu.“

	„Kdybych byl pionýr, byl bych teď na Lužické boudě a něco bych zažil jako Vašek,“ zauvažoval nahlas Divíšek.

	„Kdybys byl pionýr, ty hloupé štěně,“ vpadl hněvivě Pavel, „měl bys jen samé úkoly. Samou povinnost, samou brigádu – To by ses nafňukal!“

	„Každou chvíli je některý pionýr vyznamenán, obdarován knihami, smí dělat pořadatele, je velitelem družiny a kdovíco všecko, a nás si nikdo ani nevšimne!“ odpověděl Pavlovi místo Divíška sám náčelník.

	„Kdyby tak bylo aspoň jednou jedinkrát moje jméno napsáno na čestné tabuli!“ povzdychoval si Divíšek.

	„Kdepak!“ zabručel Olda. „My jsme vždycky ve všem poslední.“

	„Aby hrom do toho bacil!“ zaklel náčelník.

	Pavel stál opřen o javor, hoši zamračení jako bubáci seděli v trávě, Balda sem šilhal zpovzdáli zlatýma očima a netroufal si přijít chlapcům na dosah. Nedělní odpoledne, tak šťastné a radostné pro pionýry u Lužických bud, mělo pro Jestřáby barvu popela. Jako by se náhle stmívalo a mračilo, ač byl den plný plápolu slunce. Baže se stmívalo. Nad Jestřáby se stmívalo. Pavel trnul, jak to dopadne. Což mu jeho parta chce vypovědět poslušnost? Pak by však on zůstal proti všem sám!

	Sotvaže z dálky zazněl zpěv vracejících se pionýrů, hráči kopané zanechali hry, Jestřábi se zvedli a všichni letěli pionýrům vstříc.

	V mžiku je obklopili a zahrnuli dotazy. Jen Pavel seděl opodál a dělal, jak by nic neviděl a neslyšel.

	Večer před spaním rozložil Pavel na posteli pochoutky, které mu matka poslala po paní Hulatové.

	„Kluci, berte si,“ pobízel, „já už jsem měl.“

	A když hoši váhali, podělil je sám a nic si nenechal.

	Vašek přemýšlel. Kupuje si je? Nebo jim to dává z přátelství, pro radost? A Vašek si vzpomněl, že Pavel nebyl nikdy lakomý. Jen jemu co dal hraček a pamlsků. Pavel byl vždycky, štědrý ke všem. Pavel má také v sobě něco dobrého.

	Ale u Jestřábů to dnes prohrál. Jestřábi snědli cukroví, jejich srdce však neroztálo. Vaškovi bylo Pavla líto. Zpozoroval, jak je najednou opuštěný. Kupuje si chlapce za kusy dortů, za patentní tužky, ale získat si někoho natrvalo, to nedokáže. Má divnou povahu. Všecko jen on – jen on sám – po svém –: Proč ho netěší to, co těší nás? Proč je mu táborový oheň tak proti mysli? Jistě zase jen pro tu panovačnost. Chce být víc než my všichni. Vždycky o kus výše než my. Škoda, že je tak domýšlivý. Vždyť ti Němci tam za hranicemi jsou nám bližší a lépe si s námi rozumějí než on.
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	DIVÍŠEK TANČÍ KOZÁČKA

	Dnes byla zkouška programu, na veliké rovině za zámkem, kde bude i táborový oheň. Tento plácek se dotýkal bokem zadní části zámku, jednu kulisu mu tvořil nedaleký hřbet Hvozdu s rozhlednou a chatou, druhou travnatý kopec s pasoucím se stádem krav. Pro diváky tu byl svah s lavičkami. Při trošce fantazie mohli mít pocit, že jsou v přírodním divadle.

	Táborité cvičili nejprve sborovou píseň za doprovodu Jardovy harmoniky. Zpívali skoro všichni, Tonda dirigoval. Stranou zůstalo jen několik chlapců, kteří neměli hudební sluch nebo kteří zpívali falešně. Kromě nich i Pavel.

	Pavel seděl sám na lavičce sbité z kůlů a dvoucoulového prkna. Prohlásil se za obecenstvo, oficiální návštěvu a kritika v jedné osobě. Ve skutečnosti však nebyl ničím víc než škodolibou klakou, která číhá na vhodný okamžik, aby vypískala už předem vyhlédnutou oběť a udělala v divadle skandál.

	Pavel si přehodil nohu přes nohu, převaloval v ústech žvýkačku a pobaveně pozoroval, jak se Táborité s písní pachtí. Ale Pavel tuto blazeovanou pobavenost jenom předstíral. V duši mu seděla závist.

	Tonda dirigentem, uvažoval Pavel se zlostí. I takový tichý kluk; jako Jarda Pour, se tu uplatní. Jeho harmoniky je plné údolí, a jak ji Jarda dovede krásně rozezvučet! Jestřábi, kteří se mu začali včera už otevřeně vymykat z moci, zpívali z plna hrdla.

	Pavel dlouho nenalézal nic, zhola nic, za co by se spolužákům vychechtal a zesměšnil je. Zesměšnit – ach, to by bylo – to je horší než rána do zubů. Avšak znenadání přece něco přišlo.

	Kolem Tondovy hlavy kroužila vosa. Tonda ji odehnal jednou, dvakrát i potřetí, ale vosa byla vytrvalá a obletovala Tondu znova. Snad se jí znelíbilo, že chlapec stále mává při dirigování rukama, snad jeho pohyby považovala za útok na sebe a chystala protiútok.

	Tondu vosa znervóznila a Tábority bavil víc souboj vosa kontra dirigent než nácvik písně, a podle toho to vypadalo.

	Tonda zpěváky stále vracel. Trčeli uprostřed písně na několika taktech. Harmonikář poslechl bez reptání, jemu bylo jedno hrát to, anebo ono, jeho hlasivky nebolely, ale Táborité s vyšeptalými hlasy, popichováni Pavlovými poznámkami, začali reptat.

	Sborová píseň, která se zpočátku zdárně vylouskávala, uvázla na mrtvém bodě. Rozzlobený Tonda častoval Tábority ostrými výrazy, mával prudce rukama a na vosu zapomněl. Tou chvílí to vosa vzala smělou akrobatickou vývrtkou na Tondovo ucho a bodla. Tonda praštil taktovkou, chytil se za ucho, usedl na zem a naříkal.

	„Hleďme! Hlava Táboritů, jaký je hrdina! Ještě se dej do breku!“ řekl Pavel a rozchechtal se. Smál se zlomyslným, hlasitě vybuchujícím řehotem. Táborité obklopili Tondu.

	Veliký Bobr obhlížel otékající Tondovo ucho a znalecky posoudil příběh s vosou:

	„Bídný Apač, skrytý v sítinách řeky Rio Pecos, vyslal otrávený šíp a zasáhl boltec náčelníka Táboritů.“

	„Dej pokoj –“ zabručel Tonda.

	„Nedá se nic dělat, Tondo,“ mluvil však dále Veliký Bobr jako zkušený medicinman Jestřábů. „Otok bují a do západu slunce zahyneš prudkým jedem, kterým potřel apačský kouzelník hrot šípu.“

	Táborité se rozkuckali smíchy, ale Tonda protahoval bolestně tvář a do smíchu měl náramně daleko. Bylo po nácviku. Pavel si s uspokojením zamnul ruce. Jedna vosa a pokazí nácvik. Ale co to je? Zdržení a nic víc. Já do toho musím zasáhnout!

	Jana chlapce k novému nácviku nenutila. Kus práce přece jen zdolali, a tím bylo nutno se prozatím spokojit. Rozhodla se, že nyní předvede některé tance a zpěvy chlapcům sama. Jen Jardova harmonika ji tiše doprovázela, skřípot cvrčků a hmyzí bzukot. Reflektor slunce ji ozařoval. Travnaté pódium dusilo dupot nohou.

	Když zpívala, znělo to stříbrně jako rusalčin hlas, když tančila, nesla hlavu vzhůru, usmívala se řádkou bílých zubů, tváře jí hořely, černé vlasy se leskly, a co pohyb, to půvab a ladnost.

	Chlapci jí tleskali, až je dlaně pálily. I Vašek byl strhován k nadšení, ale bránil se tomu. Má hořet pro Janu jako ostatní? To ne! Jana nás nemá ráda, aspoň mne ne, proč já bych ji měl mít rád? uvažoval Vašek. Za to, že mi svěřila tu recitaci? Nejsem dnes čehy, zítra hot. A Vašek jí nezatleskal ani jednou.

	„Tak, kdo se hlásí na ten tanec, který jsem vám ukázala?“ zeptala se Jana prudce oddychujíc. „Ještě potřebuji dva hochy.“

	„Já se hlásím,“ ozval se náčelník Jestřábů. Pavel se zamračil.

	„Dobrá, Valento,“ řekla Jana. „Pojď mezi nás. Kolo tím jen získá.“

	Honza přejel očima Pavla a vykročil. A zrovna půjde! Ne kvůli Janě, ale Pavlovi naschvál.

	„Já bych to zkusil taky,“ spustil pomalu Veliký Bobr. „Mám se na vás jen koukat? To mě nebaví.“

	Za chvíli byli všichni zařazeni do programu kromě Pavla a Divíška, na kterého pozapomněli. Jana by chtěla získat i Pavla. Zpozorovala, že se Pavel začíná všem vyhýbat, a tím spíše by ho chtěla dostat mezi chlapce. Udělala poslední pokus.

	„Ještě jednoho chlapce bychom tu měli mít,“ řekla a zahleděla se na Pavla. „Nějakého urostlého a pružného do Zbojnické. Chceš to zkusit, Pavle?“

	Pavel užuž nakročil. Nebyl rád, že osaměl. Nechtělo se mu jít samotnému čelem proti zdi. Raději by vplul do veselého proudu s ostatními, ale vtom se vzpamatoval. Má být v programu táborového ohně pátým kolem u vozu? On, Pavel Ort, nejlepší žák ve třídě, on, který vždycky spolužákům poroučel? Ponížit se před tou copatou a nechat se zařadit na poslední místo? Co by si o mne kluci pomyslili? Ztratil bych u nich ten poslední zbytek respektu, který ještě mám. Nepůjdu s nimi, řekl si Pavel a couvl zpět:

	[image: To 196-197]„Trdlujte si sami. Já nikomu šaška dělat nebudu!“

	Na Tábority neměla jeho slova nejmenší vliv. Jako když hodí hrách na zeď. Jana se zamračila, jenjen vybuchnout, ale vidouc, že se nic neděje, ovládla se. Zhluboka si vydechla a šla chlapcům předtančit Zbojnickou.

	[image: To 196-197+]Pavlovi bylo hořko. Snažil se to maskovat uštěpačnými poznámkami, ale sám cítil, jak je tón jeho slov falešný. Proč vlastně nejdu s ostatními? uvažoval. Chci snad něco jiného než oni? To přece ne. Moje místo je mezi těmito chlapci.

	Vašek postřehl, že Pavel je zasmušilý, a přistoupil k němu:

	„Pavle, nedělej drahoty a pojď s námi!“

	„Už jsem přece řekl, že nepůjdu!“

	„A takhle tu sedět sám, to je lepší?“

	„Co je ti do mne?“ utrhl se Pavel. 

	„Jak myslíš! Tak už nic,“ řekl Vašek a šel mezi chlapce. 

	„Vašku,“ zavolal Pavel a v jeho hlase se třásla nejistota. „Cos mi vlastně chtěl?“ 

	Vašek se obrátil;

	„Vždyť jsem ti to řekl. Abys šel s námi nacvičovat program.“

	Pavel sklopil hlavu a nehýbal se. Vašek pokrčil rameny a odešel. Na svahu seděl Divíšek a hořce si stěžoval:

	„O mne nikdo nestojí. Já jsem cucavé, pitomé štěně.“ 

	Jana se k němu rozběhla:

	„Co to povídáš, Divíšku? Ty jsi přece náš nejmilejší!“

	„Protože jsem malý?“ zvídal Divíšek lišácky. Ale Jana už věděla, že nerad slyší, že je malý, a pravila:

	„Ne, protože jsi hodný chlapec.“ 

	Divíšek však vedl svou dále:

	„Nejsem hodný. Jsem zlobivý. A budu zlobit. Moc budu zlobit.“

	„A pročpak?“

	„Protože mě nechcete vzít mezi sebe. Stydíte se za mne, že jsem špunt. Nemáte mě rádi.“

	„Co tě to napadá?“ rozmlouvala mu to Jana. „Všichni tě máme rádi, viďte, chlapci?“

	Hoši svorně souhlasili.

	„Tak vidíš,“ chlácholila Jana Divíška. „A že ses nepřihlásil do programu, za to my nemůžeme.“

	„Já bych se přihlásil –“ pomalu a tiše povídal Divíšek a hleděl zkoumavě na Janu. „– ale já se bojím.“

	„Čeho?“

	„Lidí,“ řekl Divíšek. „Bude tam spousta lidí a ti němečtí pionýři a všichni se budou dívat na mne a vysmějí se mi.“

	„Žádné strachy,“ řekla Jana. „Všecko to budou zrovna takoví chlapci, jako jsi ty.“

	„Dejte mu taky něco, Jano,“ přimlouval se Pepík.

	„A co dovede? Umí něco?“

	„Kozáčka! Kozáčka umí!“ zvolali hoši.

	„Tak pojď a ukaž nám to,“ pravila Jana a Divíšek se rozběhl doprostřed travnatého jeviště.

	„Kluci, zpívejte mi!“ poručil si a chlapci se dali do zpěvu.

	Divíšek poskočil, přidřepl a už vyskakoval pružně, jako by byl gumový, vyhazoval krátké nožky kupředu a zase do stran.

	„Hop, hop!“ volal rozjařeně a pusu měl rozesmátou od ucha k uchu.

	„Hop, hop!“ volali hoši a tleskali do taktu.

	„Jemine!“ pištěl Divíšek. „Ne tak rychle!“

	Ale sám ještě přidával do tempa.

	Divíškův „kozáček“ dovedl chytit. Každého rozveselí ta podívaná, jak ten malý klučina čiperně vyhazuje nohy, třebaže je nenatahuje, jak by měl, ale nechává je drobátko pokrčeny, aby si tanec usnadnil. A malý tanečník si vedl s takovou chutí, že všichni hoši se zubili s ním na celé kolo. Když písnička dozněla, vrhli se chlapci na Divíška, zvedli ho na ramena a za ryčného povyku ho nosili po hřišti.

	„Umím to, Jano?“ volá Divíšek ze své výše.

	„Umíš, Divíšku, a jak hezky,“ pochválila ho Jana. „Mohu tvého kozáčka zařadit do programu?“

	Divíšek na ni vykulil oči:

	„A opravdu se nebudu bát?“

	„Kozáci se ničeho nebojí, Divíšku.“

	„Tak já taky ne,“ rozhodl se. „Budu tančit kozáčka.“

	Pavel zůstal docela sám. Dívá se zamračeně na spolužáky, z nichž se stává za zpěvu a tance jediný, pevný celek, a znovu a neodbytněji se mu vtírá myšlenka: Poškodit. Zkazit. Zničit! A už ví také, jak to provede.
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	INDIÁN

	Táborité se vyhrnuli jako lavina na křižovatku, kde měli v šestnáct hodin sraz se Včelkami.

	Družiny se navzájem pozdravily radostným pokřikem. Jana složila velení na dnešek zcela do Kubátových rukou. Kubát pozdravil hochy a dívky v plné zbroji, s brašnami, síťkami, košíky a krabičkami, a povel na cestu pod Plešivec.

	Zanedlouho vstoupili všichni do lesa pod koruny starých buků.

	Učitel Kubát ukázal dětem, co je důležité pro sbírku, a za chvíli byl celý les plný halasu.

	Včelky se daly do sbírání rostlin. Jana se pustila do lovu motýlů a několik Táboritů, kteří nemohli zapomenout na motýlí sbírku, se honilo za krásně malovanými křidélky s ní.

	Tonda měl dneska také spadeno na motýly. Provázen Pepíkem Lipanským, vzal to šikmo nahoru, kde byla rozsáhlá mýtina plná vřesu, vůně a slunce, učiněné motýlí eldorádo. Tonda pádil za krásným otakárkem, ale zakopl a div se nepřerazil o pařez. Zvedl se a užasl. U malého smrčku ležel ve vysoké trávě nějaký člověk obličejem k zemi. Neštěstí? Něco se tu stalo? Přiběhl blíž. Proboha, to je přece Pavel! Tonda se polekal:

	„Pepíku!“ křičel. „Rychle! Pavlovi se něco stalo.“

	Ale poděsil se zbytečně.

	„Přestaň,“ zasyčel zlostně Pavel, zvedaje hlavu. „Nepovykuj, nic mi není!“

	Ale vtom už byl u Pavla také Divíšek a z radosti, že je Pavel živ a zdráv, cpal mu za límec u košile kousek mechu a přátelsky povykoval:

	„Hni se přece, lenochu, a sbírej s námi! Nebo myslíš, že ty, učitelův miláček, nemusíš?“

	Ale Pavel neměl náladu k žertování. Vyskočil, popadl Divíška, vyzdvihl ho a mrštil jím do trávy.

	„Jemine, pomoc!“ zavřeštěl Divíšek.

	„Ty dotěrné štěně, teď snad dáš pokoj,“ osopil se na něho Pavel a seběhl se stráně. Znova zmizel v lese. Tonda a Pepík běželi k Divíškovi:

	„Uhodil ses? Stalo se ti něco?“

	Ne, Divíškovi se nestalo nic. Ani se neuhodil, protože tráva byla hustá a měkká, a padl jako do peřin. Přes to vše si Divíšek myslel, že v tuto chvíli by se slušelo, aby zafňukal, jak to dosud dělal při každé takové příležitosti. Ale nějak se mu do fňukání nechtělo. Zůstal sedět v trávě, mžikal očkama a přemýšlel.

	Hlavou mu letěly vzpomínky. Počty: v Praze pecka, tady už dvakrát výborná. Besídky: v Praze vždy stál v koutě, a zde bude účinkovat na významném táboráku. Sběr: v Praze skoro poslední, tady v mandelince první. Když je to takhle, potřebuje ještě naříkat, aby ho kluci pořád litovali a zacházeli s ním jako s nemluvnětem? Řekl si, že přenechá kňourání těm opravdu maličkým.

	Tím se však s ohavnou potupou nevypořádal. Naopak, zalykal se skrytě uvnitř víc, než kdyby byl dal svému zraněnému citu volný průchod nářkem a bědováním jako dřív. Stěně! opakoval si s odporem. Štěně, pitomé, dotěrné štěně! Bude mu to Pavel stále házet na hlavu? Uslyší to pořád a pořád, dokud nevychodí školu? Nestane se něco, po čem by mu to Pavel nesměl víckrát říci? Co by se mělo stát? Snad by měl něco – nějak – Ale jak, jak?

	Zatímco Divíšek seděl ve vysoké trávě a přemítal o tom, co bylo pro jeho člověčí důstojnost tak vážné, Tonda s Pepíkem se hnali za novým motýlem. Podařilo se jim polapit pěknou babočku. Když ji spolu kladli do torby, Pepík, ještě všechen zadýchaný, s tváří obarvenou sluncem i honičkou, řekl tajemně Tondovi: „Co říkáš Pavlovi?“ Tonda pokrčil mlčky rameny. „Považ, on, on, Časomírův oblíbenec, a nesbírá mu tu jeho havěť! Co v tom asi je?“

	„Nejspíš nic – snad rozmar,“ řekl Tonda lhostejně. „To víš, Pavel si může moc dovolit. Našprtá to –“

	Pepík zmlkl, třebaže nebyl s tímhle vysvětlením spokojen. Pavlovo divné chování mu nešlo z hlavy. Nešlo však z hlavy ani Tondovi. Nezájem a lhostejnost před Pepíkem jen předstíral. Nechtěl se přiznat, že on, vedoucí Táboritů, sám neví, co si o Pavlovi myslet, že sám tápe…

	Včelky natrhaly tak veliké svazky rostlin, že to sotva pobraly. Usnesly se, že před návratem trochu proženou „strašidla“ z devatenáctky, Jestřáby, a z nich hlavně Velikého Bobra, který uhodil Lídu a Ivanu. Shlukly se v lesní roklině, boky si ověsily kapradím a do vlasů si nastrkaly stračí péra. Do rukou oštěpy ze silných olšových prutů, a byly připraveny k útoku.

	Pavel je pozoroval. Bylo mu nepěkně. Ty tam se veselí a smějí, a on se na ně dívá bez účasti a nechápavě, jako by už nebyl mladý. Jako by pro něho již končilo dětství. Jako by se tu z houštiny díval na veselou mládež starý člověk. Člověk usoužený závistí i tím, co se chystá provést.

	Co kdybych to neudělal? napadlo ho náhle. Ještě bych si mohl všecko rozmyslet a jít s nimi –

	Indiánky se vydaly hledat Jestřáby. Jak táhly lesem, potkávaly děti z ostatních domovů a kladly prsty tajuplně na ústa, aby je neprozradily.

	Jestřábi, netušíce nebezpečí, se rozvalovali v mechu vedle svých úlovků. Velký Bobr nezahladil stopy, nepostavil stráže kolem tábora, a proto to tak dopadlo. Zapraskalo v keřích, ozval se válečný pokřik a Jestřábi byli zasypáni deštěm oštěpů.

	Dívky se vrhly na Velkého Bobra, a než se nadál, měl ruce svázány šátkem a byl vlečen do zajetí. Náčelník Honza Valentů, který prchal spolu s ostatními, se na útěku zastavil a drbal se rozpačitě za uchem:

	„Zajaly Frantu. Co teď?“

	„Poplížíme se za nimi a ve vhodnou chvíli Frantu vysvobodíme,“ řekl Olda.

	Indiánky vlekly s vítězným povykem zajatce a v jejich stopách se plížili Jestřábi. Velký Bobr se vžil do svého postavení a choval se tak, jak je to pro zajatého bojovníka předepsáno, to jest se vší hrdostí a nezlomností:

	[image: To 202-203]„Kmen loupeživých Čejenů se v přesile a zákeřně vrhl na udatné Komanče a zajal jejich slavného bojovníka,“ řekl, „Veliký Bobr se směje zbabělým Čejenům. Než slunce zapadne, bude svoboden.“

	„Veliký Bobr se marně naparuje,“ odpověděla mu Lída. „Bude připoután k mučednickému kůlu, a než slunce zapadne, vydechne pod našimi oštěpy svou černou duši.“

	Po chvíli se průvod zastavil.

	„Přivažte zajatce k této sykomoře!“ rozkázala Lída, ukazujíc na statnou borovici.

	Franta zaváhal. Má se bránit, nebo ne? Co se předpisuje za těchto okolností komančskému bojovníku? Franta ne a ne si vzpomenout. A než se rozmyslel, stál nepohodlně na kořenech borovice, ruce svázány za kmenem, a viděl, že na obranu je pozdě. Co mluvit v takovou chvíli však věděl:

	„Veliký Bobr nezná strachu. I na mučednickém kůlu se vysmívá svým nepřátelům. Čejeni neuslyší Velikého Bobra prosit o milost.“

	„Jen aby,“ řekla zcela neindiánsky Lída. „Máme mu naložit lískovkami, holky?“

	„Já vím něco lepšího,“ pravila Ivana a pošeptala cosi děvčatům.

	Její plán přijaly dívky s výskotem a hned jej provedly. Ovázaly Velikému Bobru pevně kolem čela stuhu a za ni zastrkaly péra. A Ivana pomalovala Frantův obličej rozmačkanými jahodami. Franta poznamenal:

	„Válečnými barvami je pomalována tvář udatného bojovníka Komančů.“

	Ale Veliký Bobr se ukrutně mýlil. Nikoli tvář bojovníka, ale rozšklebený obličej šaška namalovala Ivana s velikým zdarem. Dívky se rozesmály tak halasně, že se sem začal sbíhat, kdo nohy měl. Neutuchající smích vyvedl Frantu z rovnováhy. Pokusil se říci něco vhodného po indiánsku, ale nějak mu zaskočilo v krku, neboť v tu chvíli proti němu vystoupili z houští Jestřábi, a místo aby kvačili na pomoc zajaté rudé tváři, buráceli smíchy jako ostatní.

	Veliký Bobr byl uražen. Což není u mučednického kůlu? Nehrozí mu smrtelné nebezpečí?

	„Co se smějete, hlupáci?“ křičel zlostně. „Neslyšíte?“

	„Slyšíme dobře, Veliký Bobře, hahaha, ale kdyby ses viděl, hahaha –“ rozesmál se na celé kolo náčelník.

	„Ty vypadáš, Franto!“ zaryčel smíchy Olda. „Na tohle do smrti smrťoucí nezapomenu, to se vsaď!“

	Frantovi se povedlo vyrvat jednu ruku z pout. Vztekle strhává ozdobu s hlavy, zuřivě po ní šlape – ale běda, smích neustává.

	Vtom přiběhli pionýři a Jana.

	Tonda přistoupil zamračeně k Frantovi:

	„Styď se,“ řekl nakvašeně, „tys naši třídu pěkně proslavil!“

	Jana podala Frantovi kapesní zrcátko. Franta popadl zrcátko a pohlédl do něho. Co je to? Ne Indián, ale šašek s plackami na tvářích, s ohromnými ústy a červeným nosem. Spustil ruku se zrcátkem a nevěděl, co počít hanbou. Jana rozvázala jeho pouta. Franta Janě ani nepoděkoval za vysvobození a rozběhl se k potoku. Hnal se lesem jako splašenec, jen to pod ním a kolem něho praskalo a svištělo. Když dorazil k potoku, poklekl na břeh, sehnul se a smýval šaškovskou masku z obličeje.

	Po potoce uplavala jahodová šťáva a Franta spatřil v tišince potoka svou skutečnou tvář, světlé střapaté vlasy, oči posazené daleko od sebe a malý nosík, tvář, jakou nikdy neměl žádný Indián. A třebaže již jeho kůže byla čistá, pořád ještě nabíral do dlaně vodu a třel si zuřivě celý obličej. Měl pocit, že má stále ještě něco na tváři a že to nechce pustit –

	Franta sotva popadal dech, ještě se mu neusadil po běhu lesem a už se znovu zadýchával bezúčelným omýváním a pocitem pohany. Co mu to ty Včelky provedly? Škraboška šaška se mu zažrala do kůže a Veliký Bobr již není udatným bojovníkem Komančů.

	Zauvažoval o odvetě zákeřným Čejenům, ale úvahu nedokončil po způsobu indiánského bojovníka. Ta slova už pro něho ztratila přitažlivost. Ta slova ho zraňovala připomínkou čerstvé urážky.

	„Počkejte, já vám to ukážu!“ mumlal, vraceje se loudavě zpět. „Velikého Bobra se vám podařilo zadupat do prachu, ale ještě je tu Franta Ptáček!“

	Franta nevěděl, že ukájí ve smyšleném Velikém Bobru svou touhu vyniknout, ale podvědomě hnán touto touhou dál, lámal si hlavu, čím Tábority ohromí teď. O všech nejpoutavějších příhodách, které zažil v podbrdských lesích, už jim vyprávěl, že se nebojí zmijí, to jim předvedl skutkem – ale co teď, co dál?

	Horečně se přehraboval ve své paměti a náhle zavýskl. Vzpomněl si na opuštěné šachty mirošovského dolu. To budou kluci koukat! Kterýpak z nich by se odvážil tajně prolézat s baterkou podzemní hlubiny, plné kmitavých stínů a praskotů! Třeba ani budoucí havíř Jarda nezná šachty tak dobře jako on. Až se ho zeptám, jestli byl v jedné z nejhlubších šachet republiky na Březových horách jako já, bude v rejži. Jardův tatínek pracuje sice na Kladně, no dobrá, ale můj dědeček dělá na Březových horách. Až já začnu klukům povídat, jaké věci jsem s ním zažil, dech to z nich vyrazí! No počkejte!

	Přidal do kroku. Ale družiny se už zatím daly na cestu k domovu. Franta je dohonil až na lukách. Několik Včelek a Táboritů se po něm ohlédlo. „Á, Veliký Bobr!“ uvítali ho v smíchu. Jana je však napomenula. „Přestaňte!“ řekla stroze.

	Pšáh –– chtěl užuž dát najevo po indiánsku své pohrdání posměchem, ale vtom se vzpamatoval a řekl: „Nechte si to, stejně žádný nedokážete, co já!“ Chlapci a děvčata se po něm zvědavě otočili, avšak Franta mlčel. Teď v chůzi se nehodilo, aby rozvedl svou velkou řeč o dolech.

	Na rozcestí u devatenáctky poděkoval Kubát všem dětem za pomoc, složil všechnu kořist na bedra Táboritů a vyzval je, aby šli spolu s ním zpracovat nálezy.

	Hoši přijali pozvání nadšeně. Se zvláštní horlivostí se hrnul dovnitř s náručí léčivých bylin Franta. Popoháněla ho nedočkavost, aby užuž mohl klukům vyprávět divy o šachtách.

	Vašek vyběhl nahoru, ale vtom ho něco napadlo, a seskakuje po třech čtyřech schodech, hnal se zpátky. Utíkal ještě i kus po silnici za Včelkami, za Mařenkou. Zadýchal se spěchem.

	„Já – nevím – jak “ vyrážel ze sebe s námahou. „Ale co bych vlastně – ty víš, co ti chci – Ta soutěž, Mařenko – teď budeme moci – tos měla skvělý nápad s tou pomocí Včelek – Ale že se to podařilo, co? Kubát se blahem jen rozplývá – Tak jen abys věděla –“

	Mařenka se na Vaška usmála.

	„No, dost, Vašku, ale Lída, na to tě upozorňuju, si přeříkává svou básničku, kudy chodí, tak dej pozor, abys to neprošvihl. Potom bys mohl třeba dostat na mne vztek, že jsem tu soutěž dávala dohromady –“

	Teď zase vskočil Mařence do řeči Vašek.

	„Nemaluj čerta na zeď! To se všecko uvidí, co bude –“

	Vašek měl lesní výpravou rozprouděnou krev, všechen zrovna jiskřil radostnou náladou. Napadlo ho, aby Mařenku chytil kolem krku a dal jí pusu. Rychle uvažoval, kam by se to spíše hodilo: Na čelo? Na tvář? Na obě tváře? Ale Mařenka byla rychlejší než on.

	„Tak nashle –“ řekla a místo rozloučení podáním ruky ho lehce šťouchla do prsou a otočila se, aby se zase zařadila do „včelího“ roje. Vašek po ní vztáhl ruce, ale už se mu nepodařilo nic, než ji zatahat za vlasy.

	Když vešel do podstřešku, kde už Táborité s Kubátem a Janou přehrabovali nálezy, slyšel, jak Franta vypráví nad záplavou rostlin vyjeveným klukům o opuštěné šachtě, o Permoníku, který tam kdysi sídlil, a o partyzánech, kteří se tam skrývali za okupace.

	Tonda s Pepíkem Lipanským si cosi šeptali. Vašek, puzen zvědavostí, šel k nim. Mluvili o Pavlovi. Pavel tu nebyl. Omluvil se pro bolest hlavy.

	Vašek se tomu podivil. Byl zajedno s Pepíkem, že se s Pavlem něco děje. Ani Tonda už Pepíkovi neodporoval. Všem vrtalo v hlavě, co jen to je. Stůně? Trápí ho něco? Hněvá se na ně?

	Vašek si umínil, že od téhle chvíle bude po Pavlovi tak dlouho pást, dokud nepřijde na to, co v tom je.
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	ČERNÉ SVĚDOMÍ

	Pavel byl den ode dne nemluvnější, nikomu se nepodíval do očí, jak jen mohl, odtahoval se ode všech. Při procházkách s Kubátem bloumal po lese sám. Když Táborité nacvičovali na hřišti recitace, zpěvy a tance, seděl s hlavou v dlaních a díval se upřeně do udupané trávy, jako, by z ní chtěl vymámit očima nějaký div. V malé ložnici se zavrtal do učení, netečný, bez zájmu, jako hluchý a slepý k tomu, co se okolo něho dálo.

	Veta bylo po velikém přátelství, které bývalo mezi ním a Jestřáby. Parta Jestřábů a jejich bývalý skutečný vůdce, Pavel, si byli stále cizejší a vzdálenější.

	Jestřábi si hráli bez něho, ale pokukovali po něm, jeho netečnost je dráždila. Věděli, že jimi Pavel pohrdá za to, že porušili tajnou úmluvu a že se ochotně, ba horlivě připravují na táborák a nic nedbají, že tím dělají radost copatému torpédu. Tajná úmluva se rozplynula v dým a Jestřábi táhnou s copatým torpédem za jeden provaz.

	Jestřábi věděli, že se prohřešili proti klukovské cti, věděli, že jediný Pavel vytrval důsledně v odporu proti Janě, ale nikdo z nich neměl chuť opustit vystoupení u táborového ohně a všichni svorně útočili na Pavla.

	„Vida ho, šplhouna!“ řekl jedovatě Franta. „Vysvědčení se blíží a on nás chce zase všecky pobít nadřenými vědomostmi.“

	„To je toho,“ ušklíbl se náčelník, „já vždycky myslel, že je to nadání, a Pavel zatím bifluje všecko nazpaměť písmenko po písmenku.“

	„Jakživ jsem šprtouny nemohl ani cítit,“ prohlásil svým hlubokým hlasem Olda. „Hele, náčelníku, pal!“

	[image: To 210-211]Náčelník nepřemýšlel, kdo to dává rozkazy k palbě, nepřemýšlel o tom, že se vlastně ani teď, kdy se Pavel stáhl do pozadí, neujal jaksepatří velení, a poslechl. Současně s pošklebky a špičkami Jestřábů se sypala na Pavla dovedně vymršťovaná papírová bábrlátka. Kuličky se nemíjely cíle. Štípaly Pavla do zátylku i do uší, Pavel však zůstal netečný i nyní. Nebránil se. Tím rozdráždil Jestřáby ještě víc. Chystali na něho nový útok –

	Změny Pavlova chování si všimli také dospělí. Co se jen s tím. chlapcem děje? uvažovala znepokojeně Jana. Co strachu z něho měla zpočátku, z té jeho takměř kejklířské sebejistoty, z toho jeho nabroušeného jazyka, z vlivu na ostatní – a hle, dnes je nejtišší ze všech, pěna, putička, jako by to nebyl Pavel.

	A přece byl zase nápadný. Dříve svou nadměrnou živostí, dnes bila do očí jeho zamlklost. Janě ho bylo líto. Vyhrála nad ním, dostala Jestřáby na svou stranu, vlastně mu je odloudila. A nyní, když už v Pavlovi neviděla soupeře, když už se jí nezdál tak nebezpečný, starala se o něho jako o postiženého.

	Pavel, ať už bylo mezi nimi co bylo, patří přece do houfu Táboritů, i jeho jí svěřila škola a Pavlovi rodiče. Jana se pokusila několikrát promluvit s ním mezi čtyřma očima. Chtěla se od něho dovědět, co ho trápí, chtěla mu pomoci. Pavel však pokaždé mlčel jako zarytý. Poslala na něho Kubáta, ale ani on u svého oblíbence nepochodil.

	„Bolí mě hlava,“ vymlouval se Pavel, nezvedaje oči.

	Učitel na něho nenaléhal. Pavel v učení nepolevil, ba naopak s velikou svědomitostí vypracoval každý úkol. To Kubáta mátlo.

	Když se ho Jana ptala, jak u Pavla dopadl a zda je třeba, aby něco pro Pavla učinila, učitel jí odpovídal velmi pomalu, jako by se sám teprve prodíral jakousi clonou k nynějšímu obrazu svého nejmilejšího žáka.

	„U mne v hodině i u jiných učitelů, jak jsem se ptal, se chová vzorně. Je stále nejpilnějším ze všech. Pokud se nemýlím, nestůně. Naříká si jenom na bolest hlavy. Víte, co si myslím, Jano? Nestýská se mu po domově? Každému nedělá dobře cizí prostředí. A za ním, tuším, v neděli nikdo nepřijel, ani otec ani matka –“

	„Pravda. Nepřijeli,“ řekla zamyšleně Jana. „Oba jsou zaměstnáni, tentokráte se jim to prý nehodilo.“

	„Tak vidíte. Stesk po domově není žádná maličkost. A kromě toho – ten jeho věk. V téhle době prožívají děti prazvláštní zvraty. Odmlouvají, uzavírají se do sebe. Uplyne čásek a z rozjíveného kluka se vyklube mládenec s vážnými zájmy. Ti hoši dospívají zrovna před našima očima –“

	Jana pozorně poslouchala učitelova slova. Dávala mu za pravdu, i nedávala. Měla pocit, že v Pavlově zamlklosti vězí něco, co nemohou postihnout, co se jim stále vymyká, a její znepokojení vzrůstalo.

	„A já si přece myslím,“ řekla konečně, „že jste ještě nesáhl na kořen té věci –“

	Učitel se zachmuřil a pak řekl nepokrytě: „Někdy se také bojím, že ne. Víte co? Promluvte si trochu s vedoucím družiny, Tondou Marešem, a s Jestřáby. Možná, že ti vědí víc než my.“

	Jana vyhledala Tondu. Ale vedoucí družiny neměl ani potuchy, proč je Pavel zachrutý do sebe. Nikdy, pokud se Tonda pamatuje, takový nebyl. Vždycky spíše posměváček a štváč.

	„Co v tom je, to je těžko vědět,“ rozhodil ruce. „Jestřábi se udělali pro sebe, kdo se, v nich má vyznat?“

	„Tak opravdu nevíš?“

	„Ne,“ řekl Tonda a začal s ní hovořit o nácviku.

	Stěžoval si. Táborité ve všem pokulhávají za Včelkami. Sborová píseň se mladému dirigentovi nedaří, jak by chtěl. Olda? Ten nemá šanci na výhru. Kdepak! Míla má jasný, čistý hlas – a takový – že se nějak vtírá do srdce nebo co.

	„Já tu Mílu nemůžu vystát, ale když začne zpívat, tak jsem naměkko. Jestli to na každého tak bude působit –“

	A potom začal o Vaškovi. Vašek, naděje Táboritů, povoluje –

	„Na Vaška není spolehnutí, to už jsem se mockrát přesvědčil. Slibuje, a neplní. Nadchne se, ale vzápětí jeho nadšení hasne. Je roztěkaný, nestálý.“

	Jana stáhla obočí. Dvě vrásky zbrázdily příčně její čelo. Oči jí zahořely.

	„Pozoroval jsem ho včera při nácviku. Když říkala svou báseň Lída, poulil na ni oči a strachy se celý rozklepal. Však jste si taky všimla, Jano, jak to včera vrzal, ne? Koktal jako kluk v první třídě. Já jsem se na ten táborák tak těšil, ale teď vidím, že to bude jen ostuda, ostuda před Včelkami, před učiteli – A co si o nás pomyslí němečtí pionýři? Radši bych se ani neviděl! Věříte?“

	Janu hovor s Tondou velmi rozrušil. Napadla ji hrozná myšlenka.

	„Poslechni,“ zeptala se napjatě, „nedělají mi to ti kluci naschvál?“

	„Naschvál?“ užasl Tonda.

	„Nehnali se tak ochotně do nácviku jenom naoko? Já těm Jestřábům a Vaškovi uvěřila, ale teď mě napadlo, že to byla asi chyba –“

	„A dalo by se v tom ještě něco dělat?“ otázal se Tonda chvatně.

	„Ne, teď už nic,“ vydechla sklesle Jana. „Teď už nic nemůžeme měnit.“

	Vydala se za Jestřáby do malé ložnice. Pavla poslala s nějakým vzkazem do zámku, aby byla s Jestřáby a s Vaškem sama. Nevěděla, s čím začít. Záleží jí víc na Pavlovi, nebo na vystoupení její družiny u táborového ohně? Anebo Pavel, Jestřábi a táborový oheň jsou spolu spjati nějakým neviditelným vláknem?

	Rozhodla se, že s nimi bude mluvit nejdříve o Pavlovi. Kdyby začala o své nespokojenosti s nácvikem, odradila by si je.

	Jestřábi však nebyli sdílní tak jako tak. Zavětřili nebezpečí. Míchají-li se mezi ně dospělí, nemusí, ale může z toho pro ně vyplynout nedobrota. Pomoci Pavlovi, říká Jana? A že se trápí?

	Jestřábi si mysleli něco jiného. Pavla užírá, že nad nimi ztratil moc. Co by trápení! Je otrávený. Naštvali ho. Ale s tajnou úmluvou a dalšími událostmi nemohou na světlo. Kdo jim zaručí, že topíce Pavla, nepotopí se spolu s ním? Jako když se domluví, svorně zatajili průběh života své party. Jana se marně pokoušela vypáčit z nich kloudné slovo. Pochopila, že Jestřábi před ní něco skrývají, a rozhněvala se.

	„A proč se vám nedaří nácvik?“ vybuchla.

	„Za to my nemůžeme,“ ozval se Olda a nevinně se na Janu usmíval.

	„To je těžké, když se od nás chce víc, než dokážeme,“ stočil na Janu své úzké oči náčelník. Bělmo očí potměšile zasvitlo v jeho snědé tváři.

	Janě se zrychlil dech, stiskla rty. Jsem pro ně pořád jen copaté torpédo. Copatice. Ale nesmím se ukvapit, nesmím na ně zhurta –

	„A co ty, Vašku?“ zeptala se, ale hlas se jí napětím lehce zachvěl.

	Vašek postihl její podráždění a sám taky ztratil klid. Začervenal se, sklopil oči.

	„Mně to teď jde čím dál hůř – nevím proč –“

	„Ale já vím. Ty –“ Jana nedořekla, smích Jestřábů jí vzal řeč.

	Nesmím se ukvapit, nesmím na ně zhurta, opakovala si Jana. Avšak smích hochů neutichal. „Co to zas máte?“ křikla.

	Jestřábi zmlkli. Chvíli bylo napjaté ticho. Jana vyčkávala. Přesouvala pomalu žhavé oči z jednoho na druhého. A tu, skryt za Oldovými zády, vyprskl sotva srozumitelně Franta. „Vašek je zamilovaný!“

	A zase se sneslo krupobití jestřábího smíchu a do toho posměšná slova:

	„Zamilovaný.“

	„Neví, čí je.“

	„Má zamotanou hlavu.“

	„Mařenka mu zalepila oči.“

	„Dost!“ zarazila je Jana ostrým přízvukem i rázným pohybem ruky.

	Těžké copy poskočily. Tak tohle tedy? Naklonila se k Vaškovi:

	„Zkazíš-li svou recitaci, budu vědět, že jsi mi to udělal naschvál!“ 

	Vašek pootevřel ústa:

	„Já “

	„Mlč! Už ti to šlo pěkně a mělo by ti to jít čím dál lépe. Proč najednou hůř? Protože nechceš!“

	„Jano!“

	„Ale já chci věřit, že se ještě sebereš, že včas pochopíš, oč nám všem jde. Zklameš-li moje očekávání, vypiješ si to!“

	Vašek stál vteřinku s vytřeštěnýma očima. Byl tak rozčilen, že nemohl nabrat dech. Jana odcházela.

	„Jano!“ vykřikl zoufale. „To všecko – to nemůžete, takhle – já přece – já se připravuju poctivě – na mou čest – ale…“

	Jana vyšla ze dveří. Vašek se chtěl rozběhnout za ní, ale doběhl jen doprostřed ložnice. Rozmyslel si to. Prosit nebude.

	„Ta ale dovede být zlá!“ ulehčil si před Jestřáby. 

	„Zlá?“ zabručel Olda. „Chudinka je. Třese se, abychom jí neuřízli ostudu, no a my ji podle všeho uřízneme.“

	Pavel se vrátil ze zámku. Čekal, že se na něho Jestřábi znovu vrhnou. Přivíral oči v obavě, že na něho vystřelí náčelník bábrlátko. Nic. Jestřábi mluvili jen napůl úst a chystali se ke spaní. Ještě dlouho po zhasnutí světla nespali. Divíšek se tetelil rozrušením. Co to Vaška postihlo? Bože, božínku, taková strašná věc! Jana mu dá tak surově nůž na krk: Musíš ze sebe sypat verše, nebo jsi ničema! A jak se potom nemám bát já? Divíšek stěží zadržoval slzy při představě, že mu při kozáčku zdřevění nohy a že se neodlepí od země. Co udělá za to Jana mně?

	Vašek slyšel jeho funivý dech. Sám nespal. Třeštila mu hlava. Říkal si v duchu báseň. Nesmí se zabreptat, nesmí mu selhat paměť, ale rozčilením mu zrovna jako na potvoru selhávala. Měl pocit, že tu báseň neumí a že se ji nikdy, nikdy nenaučí. A táborový oheň se blíží, vždyť už to bude za několik dní. Co si jen počnu? Co si počnu? Proč jen Mařenka s tou soutěží přišla? Teď už se z toho nevymotám.

	Pavel neměl tušení, čím se malá ložnice mučí. Sám měl svého dost. V hluboké noci, když usnul, zdálo se mu, že padá do propasti plné ohně, jako by se řítil do jícnu sopky. Křičel ze spaní. Probudil se zpocen a uštván. Spatřil, že u jeho postele stojí Vašek.

	„Co je ti?“ zašeptal Vašek, „Chceš něco? Řekni –“

	„Nech mě –“

	„Pavle,“ mluvil dál pološeptem Vašek. „Všichni na tobě vidíme, že tě něco trápí. Co ti je?“

	Vašek vzal Pavla za ruku a díval se mu do obličeje. Okny sem vtékala noc, namodralá, temná, ale přece ne tak černá jako kouty malé ložnice. Vašek nerozeznával rysy Pavlovy tváře, ale jeho obličej viděl. Pavel odtáhl ruku a neměl odvahu ani v té polotmě hledět zpříma na Vaška.

	„Ty, Pavle, nemáš nikoho z nás rád?“

	Pavel udělal jakýsi prudký pohyb, jako by se něčemu chtěl bránit. Ale vzápětí to zastřel tím, že si přerovnal pokrývku a přitáhl si ji blíž pod bradu.

	„Vidíš, a my tě máme rádi –“

	„Lžeš!“ šeptl Pavel. „Proč byste mě měli rádi?“

	„Vždyť jsi náš spolužák. Tys teď takový divný. A my dva přece – já jsem byl k tobě nespravedlivý. Já jsem si moc zavinil sám. Proč jsem se sebou nechal orat? Teď je všecko jiné – Užili jsme spolu i plno hezkých věcí při hrách – nechci to zapřít –“

	„Nemluv,“ řekl hořce Pavel. „Co ti na mně záleží? Já ti nevěřím, že mě máte rádi – ani ty –“

	„Ty si myslíš, že já –“

	„Já ti brzo ukáži, co si myslím,“ vybuchl Pavel. Vašek ještě chvíli postál u Pavlovy postele. Ale Pavel už neřekl ani slovo. Vašek se po špičkách plížil zpět k svému lůžku.

	„Ty, Vašku –“ šeptl tiše Pavel.

	Vašek neslyšel. Pavel se dusil. Chtěl se vypovídat ze svých muk – ale jak by mohl? Což lze mluvit o tom, co ho týrá? Závist. Hořkost, že stojí stranou sám. Poznání, že ho nepotřebují, že se obejdou bez něho. To všecko si musí překousat v sobě sám. Pavel už podruhé Vaška nezavolal.
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	POMSTA

	Divíšek si udělal na okenním rámu čárky. Pečlivě je odškrtával, až mu zbyla poslední. Tak, a dnes jsou němečtí pionýři tu, a večer, večer bude klání Včelek a Táboritů před jejich zraky.

	Nezbedové dnes nezlobili, všudybylové nepobíhali, křiklouni nepovykovali, všechno bylo ztichlé v očekávání. Kdekdo myslel na večer, kdekdo se toho večera bál.

	Včerejší zkouška dopadla špatně. V znervóznělém ovzduší generálky se děti pletly, zakoktávaly, zajíkaly. Vašek recitoval báseň tak pomalu, jako kdyby verše úporně shledával v paměti, několikrát se i zarazil a nevěděl dál.

	Tuto noc, poslední noc před vystoupením, Vašek nezamhouřil oko. Ráno vstal nesvůj a roztřásla ho zima z nevyspání. Tréma ho postihla naplno. Zdálo se, jako by on nesl za všecky odpovědnost, zda se táborový oheň vydaří. Aspoň Vašek to tak chápal a ke svému zděšení poznal, že všichni Táborité jsou téhož mínění. Vrhli se a něho. Bušili do něho. Vašek rozpačitě přešlapoval jejich kruhu.

	„Vám se to řekne, že musím vyhrát,“ vydechl těžce, „ale já, kluci, mám tušení, že se zabreptám.– Udělá se mi hlavě tma a nebudu vědět, jak dál – jako včera –“

	Tondovi zledověly oči. Modré plamínky se vpalovaly do Vaškovy vyplašené tváře.

	„To říkáš jen proto, abys nás strašil. Ty přece vždycky všecko –“

	„Všecko?“ vskočil mu Vašek do řeči. „To není jako na stupínku ve třídě.“

	„Vašku, drž se!“ zahalasil Olda. „Já to svým zpěvem nevytrhnu, tak musíš za nás vyhrát ty!“

	„Vašku, vzchop se!“

	„Spoléháme na tebe!“

	„Koukej, ať jsme před Včelkami, člověče!“

	Vašek nerozeznával, kdo co říká, cítil pouze, že všichni chtějí jedno a totéž: aby se večer vytáhl a vyhrál své družině první cenu.

	Pavel stál nedaleko halasícího hloučku chlapců. Zase sám, zapomenut, zbytečný. Tak vida, jak je Vašíček důležitý! Jen ho lízejte, noste ho na rukou –

	No, však večer – to se nasměji. Místo slávy bude velikánské rozčarování. Jen aby se mi to povedlo!

	~

	Toho dne po svačině se děti začaly pečlivě vystrojovat. V chvatu, za nepředstavitelného pobíhání a pokřikování si leštily obuv, v umývárně létaly cákance mýdlové pěny na všechny strany, u zrcátek se tlačila a strkala děvčata s hřebeny, u žehlícího prkna byla ještě v poslední chvíli tahanice, kdo dřív a kdo to víc potřebuje, neboť děti nechtěly mít dnes na halenkách a košilích ani jediný záhyb a šátky musily být, jako když je vytáhne z lisu.

	I v malé ložnici byl ruch. Chlapci přiběhli z umývárny a ještě vlhcí tahali přes hlavy čisté košile.

	Jen Pavel zůstal, jak byl. Svátečně se strojit? Neměl proč.

	Bledý ležel bez hnutí na loži. Nehověl si. Měl pocit, že leží v mraveništi, celé tělo ho zimničně pálilo. S přibližujícím se večerem ztrácel odvahu k činu. Hleděl úkosem k oknu a přál si, aby se stalo něco neobyčejného, co by za něho pomstilo jeho porážku, jeho odstrčení. Na Janě, na Vaškovi, na Jestřábech, a všech. Nenáviděl v tu chvíli všechny.

	Vyhlídka oknem se však podobala obrazu s dávno uschlými barvami, obrazu, na němž se vše ustálilo v pevný tvar. Hřbet Hvozdu s lehkým oparem přes sytou zeleň smrků se ani nepohnul, nepohnulo se ani nebe. Bezmračné, bezvětrné odpoledne se zlatou koulí na modrém nebi se posouvalo volně nad Krompachem jako rozteklá plástev medu. Marně Pavel vysílal prosby k neznámé síle. Nestrhla se bouře, nenastal konec světa –

	Divíšek si šněroval po paměti střevíce, ale trnkami svých očí se přilípl na Vaška.

	„Jemine, Vašku, takhle zůstat nemůžeš. Máš hlavu jako rorejs.“

	„Nedrží mi to.“

	„Jen počkej,“ pravil Divíšek přesvědčivě a namočil Vaškovi vlasy, až to proudy stékalo. Vašek se bránil. „Mlč a drž, já tě učešu!“

	Divíšek poskakoval kolem sedícího Vaška a pokoušel se zkrotit jeho vzpurné vlasy. Hřebínkem i kartáčem, mu je sčesával dozadu.

	„Hlavu máš jako koš, ale budeš mít nejnovější fazónu. Uvidíš!“

	Pavel měl stále oči stočené k oknu, ale přesto vnímal každé hnutí chlapců.

	[image: To 222-223]„Ty si Vaška nějak šlechtíš, Divíšku,“ ušklíbl se Honza.

	„Jsi vedle, náčelníku,“ nadmul se Divíšek. „Já ho šlechtím nám všem, abys věděl, Vašek je přece naše naděje.“

	Pavel nevydržel. Hodil okem po Vaškovi. V tu chvíli pohlédl i Vašek na Pavla. Pavel rychle stočil pohled zpět k oknu. Ale neviděl nic. Před očima se mu zamhlilo. Hrdlo se mu spékalo, vysychalo. Nevěděl už, co ho v tu chvíli týrá víc, závist, nebo strach z činu. Obojí se v něm rozrůstalo. Byl tím zalehnut jako mrakem, jemuž nelze dohlédnout konce.

	Ozvala se Janina píšťalka: Nástup.

	„Už jsou tady!“ křičel ve dveřích Tonda. „Kluci, dělejte, musíme je přivítat!“

	Družina Včelek a Táboritů vyšla sice naproti německým pionýrům ve spořádaných řadách, ale když se dostali na několik kroků od sebe, čtyřstupy se rozklížily, družiny se pomíchaly.

	Pionýři vyhledali své nové přátele od Lužických bud. Vašek si podal ruku s Henkem. Henke se snažil uplatnit několik českých slov, která se tu naučil, Vašek německy neuměl a pomáhal si rukama. Chvílemi se na sebe zadívali s úsměvem, který značil vzájemné zalíbení, vzájemné porozumění, při němž se ozývá víc srdce než ústa.

	Naši provázeli hosty po domovech, po zámku a došlo i na přírodopisnou sbírku. V sále v levém křídle to vonělo pryskyřicí, houbami a sušenými bylinami. Byla tu spousta herbářů, krabic s brouky a motýly a nerosty. Hosté nevěděli, kam dřív s očima. Čas letěl a oni by si byli chtěli vše podrobně prohlédnout, nevynechat ani jediného broučka, ani jedinou rostlinku. Kubát byl rád, že se sbírka těší takovému zájmu, ale sotva mu začal ředitel děkovat za tu velikou práci, kterou si s tím dal, ohradil se:

	„To není má práce. Já jsem jenom dohlížel a pomáhal, nejméně ze všech. Tady děti, ty to všechno nasbíraly a upravily,“ řekl a přejel rozmáchlým pohybem ruky Včelky i Tábority.

	Dětem radostně zasvítily oči. Ale vtom už Jana dávala povel k večeři. Ve veliké zámecké jídelně večeřeli němečtí hosté spolu s našimi. Ale dnes nikdo nežádal přídavek, spousta talířů zůstala nedojedených, nedočkavost a napětí z vystoupení u táborového ohně bralo dětem chuť k jídlu.

	[image: To 226-227]A potom už jenom poslední příprava před odchodem na hřiště. Se západem slunce se ochladilo, jak to v horách bývá. Večer bude studený.

	Konečně se všechny družiny shromáždily na nádvoří zámku a čekaly na společný nástup i s hostmi k táborovému ohni. Snášela se tma.

	A tu přišla Pavlova chvíle. Pomalu, pomaloučku ustupoval do šera, vytratil se z nádvoří, přeběhl po prkně, kudy se vozila malta a písek na opravu zámku, ale náhle se zastavil. Zdá se mu, že se za ním plíží nějaký stín. Přitiskl se k zemi a čeká bez hnutí. Ne. Nic. Nikde nic. To jsem tak přestrašen, říká si. Ten Vašek se pořád po mně tak dívá – Ale teď mě jistě neviděl.

	Ale Vašek tu je. Neušlo mu, že se Pavel vytrácí z nádvoří. Dal se opatrně za ním. Teď stojí přitisknut ke zdi, ani nedýchá a pozoruje ho. Pavel se rozhlíží a sehnut vylézá na svah k hřišti. Když je nahoře, napřímí se, rozbíhá se. Vašek se vysoukal po svahu a vidí ho utíkat k vysoké hranici, složené z březových polen, k hranici přichystané na dnešní slavnost. Vašek je celý užaslý. Co tu Pavel dělá? Proč běží k hranici? Co to všechno znamená? Ale než domyslil, zablesklo se v Pavlových rukou světýlko, suché chrastí pod hranicí se rychle vznítilo, plamínky přeskočily vlevo i vpravo a rázem vzplála celá hranice.

	Když Pavel spatřil, jak prudce vyšlehly plameny, zděsil se. Padla na něho hrůza. Palič utíká s jazyky rudých plamenů za zády, pádí, seč může, a zastavuje se udýchán, až když ho skrývá tma. Obrátí se a vidí, jak Vašek úprkem běží k ohni. V Pavlovi tuhne krev. Viděl mě? Poznal mě? Nemohl mě poznat. Byl jsem ve tmě, a sotva plamen vyšlehl, už jsem letěl pryč a ještě ke všemu zády k němu. Ale kdož ví?

	Pavel doběhl do nádvoří a vmísil se mezi Tábority.

	Vtom se k němu obrací Pepík.

	„Pavle, ty máš hodinky, kolik je hodin?“

	Pavel usilovně přemáhá zadýchanost a odpovídá:

	„Devět pryč, už by to mohlo začít.“ 

	Za zámkem se zatím rozlévá červená záře.

	„Co je to?“ diví se děti. „Co to za zámkem svítí?“

	A vtom proráží tmu zděšený výkřik: „Hoříř!!!“|

	„Hoří!“ poděšeně opakuje mnoho hlasů ze tmy.

	„Kde hoří?“

	Dospělí i děti utíkají k ohni. Obíhají zámek, vybíhají po svahu na hřiště a tu zůstávají stát jako přimraženi. Hoří hranice, připravená pro táborový oheň. Všichni jsou zděšeni. Táborový oheň, slavnost německo-české družby, je zkažena. 

	Vašek se zatím rve vší silou s ohněm. Shodil kabát, vytahuje z hranice těžká dřeva a rozhazuje je. Některá už hoří, jiná začínají doutnat. Vašek statečně vráží ruce do plamenů a vytahuje polena kus za kusem. Nedbá, že ho kouř štípe do očí a dusí, nedbá jisker, které mu vletují do obličeje. Nepovoluje, rozmetává hranici, ani pot, který se mu řine z čela, si neotírá, a divoce bojuje s dravým živlem.

	Když sem přiběhla Jana a za ní první houfy dětí, rozmetal Vašek poslední polena. Jana mu pomáhá udusit plamínky malého ohníčku, který už nemá, čím by se sytil, slábne, klesá a pomalu hasne.

	„Ten mi dal! Fuj!“ odfukuje si Vašek a otírá si obličej plný potu a popela.

	Jana k němu přistoupila, dosud všechna rozechvělá. „Vašku, Vašíku milý! Jsi hodný, žes tu hranici uhasil. Zachránils nám slavnost.“

	Na hřiště padla tma, z níž blikalo několik, řeřavých uhlíků v žárovišti, a vysoko nad tím se třepetaly žluté jiskřičky hvězd.

	Jana chtěla pohladit Vaška po vlasech, ale odtáhla ruku rychle zpět.

	„A kdo to zapálil, nevíš?“ zeptala se. 

	„Nevím,“ řekl Vašek nejistě.

	Janu tato strohá odpověď neuspokojila. Věc jí byla podezřelá. Kde se tu Vašek vzal? První? Sám? Ale nyní nebyl na vyptávání příhodný čas. Od zámku už se sem proudem valily české a německé děti a tu bylo třeba rychle postavit z ohořelých polen novou hranici.

	Zatímco několik chlapců spolu s Janou skládali březová polena do čtverce, ostatní děti obstoupily hranici ve velikém kruhu. Na lavičky na svahu zasedli učitelé.

	Navenek se vše dálo poklidně, nástup dětí byl spořádaný, bez zmatku a handrkování. Zato veliký nepokoj seděl v duších všech. Kdo zapálil? Proč? Proč?

	Pavel? Přemýšleli Táborité. Mluvil proti táborovému ohni – ne, ne, proti ohni ne. Jen proti programu, v němž se neuplatnil. Pavel to nebyl. Ten se nikdy nepouští do něčeho sám, ten vždycky nastrkuje za sebe jiné. Spíše Honza Valentů, náčelník Jestřábů. U Honzy není daleko od myšlenky k činu a nebojí se. Nebo Franta Ptáčků? Ty jeho sklony k dobrodružnosti –

	A co Vašek? Kde se vzal u ohně? Byl tam první. Proč? Co tam dělal? Nepadl na něho strach? Nezapálil to proto, aby nemusel recitovat, a pak, když pochopil, co dělá, honem hranici zachraňoval?

	Podezření těká v myslích Táboritů hned na toho, hned na onoho a soustřeďuje se nejvíce u Vaška; podobné myšlenky jdou i hlavou Janinou a Kubátovou. Němečtí pionýři jsou zaraženi. Ale zvuk gongu volá lidi i myšlenky k táborovému ohni.
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	TÁBOROVÝ OHEŇ

	Slavnost začíná. Hranice zapálena ze čtyř stran pochodněmi pionýrů se vzňala a sta dětských tváří růžoví v jejím světle. Zazněly hymny. Hymny obou sousedních národů, zpívané čistými, vysokými dětskými hlasy.

	Ředitel krompašské školy v přírodě zahajuje slavnost. Hle, sešly se tu u táborového ohně české děti s německými. Sešly se tu v přátelství. Je to přátelství upřímné, protože ti i oni jdou ruku v ruce stejnou cestou. Všichni ti chlapci zde, všechna děvčata, ať mluví česky nebo německy, chtěli by především žít v klidu. A proto se navzájem spojují proti nebezpečí nesmyslné války, která číhá zákeřně za rohem, aby smetla s povrchu vše živé a připravila záhubu celé naší planetě. Všichni, kdož jsou u tohoto ohně, vyznávají mír za největší hodnotu pro člověka a vědí, že spojení miliónů může atomové válce zabránit. I dnešní večer přikládá k hlasu hlas a sílu k síle.

	„Tím odpornější je čin neznámého pachatele, který chtěl slavnost pokazit. Kam svým činem mířil, nelze vědět, ale jisto je, že hosty z východního Německa hanebně uvítal –“ Pavel poslouchá pozorně, neujde mu ani slovo. Ředitelova rozhořčená slova ukázala Pavlovi rázem jeho čin v celé ošklivosti, se vším dosahem.

	Co jsem to udělal? děsí se. Mně přece ani nenapadlo – proti těm Němcům – kristepane, to jsem nechtěl! Do čeho jsem se to dostal? Pavel zvedl hlavu a zděšeně poslouchá sílící hlas ředitele.

	„Budeme po viníku tak dlouho pátrat, dokud ho nenajdeme. Stihne ho nejpřísnější trest –“

	Kdybych tak mohl někam utéci, schovat se, říká si toužebně Pavel. Zmizet! Kdybych tak mohl odčinit, co jsem udělal! Kdyby se tak mohl znovu vrátit dnešní podvečer, já bych už neběžel zapálit –

	„– ujišťuji vás, milí přátelé, že vám pak ihned podáme zprávu, abyste se přesvědčili, že odsuzujeme ten hanebný čin “ už nezní, ale hřmí v Pavlových uších hněvivý hlas ředitelův.

	Ne, dnešní podvečer se nevrátí, nemůže se vrátit – a já se dostanu do neštěstí. Urazil jsem hosty, kteří v dobrém přišli, zkazil jsem slavnost, jednal jsem jako ničema, který nechce mír – Co se mi za to stane? Jestli mě Vašek poznal a prozradí mě, mám po studiích. Povleče se to za mnou pořád – Mám celý život zkažený.

	Pavel hledal očima mezi spoustou dětí Vaška. Matné obrysy postav splývaly s noční temnotou, ale tváře a ruce dětí odrážely plameny hranice a zářily zlatě růžovým světlem. Pavlovi připadalo, že jsou všecky stejné. Jako by se jedna tvář opakovala ve stovce tváří, tvář českých dětí stejná jako tvář dětí německých, zářivá a šťastná –

	Nejen Vašek, všichni ti zde ho budou soudit. Nejen Vaškovi, nejen Janě, všem těm tady by byl pokazil to, na co se tak dlouho připravovali a těšili. A proč? Proč? Proto, že jsem měl být na slavnosti páté kolo u vozu?! To jsem tedy chtěl? Být s nimi v programu? Vždyť jsem mohl – Nabízeli mi to, Jana i kluci mě vyzývali – Proč jsem je neposlechl? Proč jsem nešel? Cožpak musím být vždycky ve všem první?

	Pavel poprvé v životě zpytuje sám sebe. Ano, je to tak. Buď vždycky první, nebo – Nebo co? Nebo se hned urazit a mstít? Nikdo z nich není první ve všem. A urážejí se? Chystají pomstu? Ne. Nikdo. Jenom on.

	Na ředitelovu řeč odpověděl vedoucí německých pionýrů. Slavnost není pokažena a německo-českého přátelství se ta věc netkla. Právě naopak tím více si všichni uvědomují jeho velký význam pro společnou cestu. Je dobře, že se našel odvážný chlapec, který hranici včas zachránil, a nyní ať se děti rozezpívají, roztančí tím radostněji, navzdory nepřátelům…

	Nepřítel! zalyká se Pavel. Ozářené tváře jako by se od něho vzdalovaly, cizí, úplně cizí – nepatří mezi ne. Je vyvržen. Je nepřítel – Sklání hlavu. A vskutku jen jeho tvář je samý stín a samá tma…

	Vašek sedí na studené zemi s koleny přitaženými k bradě. Třese se zimou. V hlavě mu to víří. Pavel! Pavel, jeho kamarád! Proč to udělal? Vašek přemýšlí, zda někdy Pavel mluvil proti Němcům, ale nevzpomíná si. Ale nikdo mu nebude věřit, že nechtěl poškodit myšlenku upřímného kamarádství takových chlapců, jako je třebas Henke. a já. 

	Vašek se nedostal v úvahách o Pavlovi daleko. Uvízl v nejasnostech, v dohadech a zatím již začalo pásmo písní, tanců a recitací Táboritů. Vaškovi se rozbušilo srdce. Za chvíli, za chviličku dojde řada na něho – a on je tak rozčilen. Stále myšlenkami víc u Pavla než u své básně. Chtěl si ji ještě v duchu přeříkat, ale nemůže dát myšlenky dohromady.

	Slyší Tondu, jak líčí chodský kraj, jeho hlas je trochu rozechvělý. Jak teprve se bude asi třást jemu!

	Nastupuje sbor s chodskými písněmi. Jardova harmonika to nabírá zhluboka a plní až po okraj údolí pod Hvozdem, ba zdá se, že její tóny vyšlehávají vysoko, vysoko, stejně jako plameny hranice, a že se v jejím rytmu kolébají i hvězdy na nebi.

	[image: To 234-235]Píseň za písní kreslí náš lid a jeho lásku k rodné zemi, jeho touhu po míru. Hornické písně označují doly a hutě Kladenské a Ostravské pánve, ze širokých lánů Polabí a Hané se ozývají písně družstevníků spolu s hukotem traktorů, a konečně nás vede Tondův hlas na Slovensko. Chlapci tančí zbojnickou, mohutný sbor zazní ze Stavby mládeže a teď, teď Divíšek! Hop, hop a hop – a už sklízí bouři potlesku za svého kozáčka.

	Za chvilku přijde on k závěru pásma se „Zpěvem míru“. Jak to dopadne? Rozdrkotal se zimou, stiská pevně rty, aby necvakal zuby. Co je to s ním? Rozčilení, strach?

	Vtom slyší Janin tichý hlas:

	„Kde je Vašek?“

	„Tady sedí,“ hlásí Janě Kukačka.

	„Pojď honem,“ praví Jana a bere ho za ruku.

	Sevřelo se mu hrdlo a klopýtá k ohni. Postavil se do pozoru, rozcuchán, umazán od popela, s lesknoucíma se očima – chvíli mlčí v napjatém tichu, které občas přetne praskot ohně.

	Soustřeďuje se. Začíná. Dává do veršů všecku vroucnost svého srdce:

	~

	„Zpívám zpěv míru. 

	Volám lid všech národů, 

	všech barev pleti, 

	volám vás, muži, ženy, děti, 

	vás všecky, kteří chcete žít, 

	zpívám zpěv míru/’

	~

	Jeho hlas se rozezvučel a opravdu zpívá, plný lásky a nadšení.

	Každé jeho slovo jako by mělo křídla a letělo jako sama holubička míru od dítěte k dítěti s výzvou, aby bránily to, co dnes mají.

	~

	„Zpívám zpěv míru, jich je pár 

	a nás jsou stamilióny. 

	Rozhlaholte se, pražské zvony, 

	mír není kořist ani dar, 

	zpívám zpěv míru.“

	~

	Vaškův hlas zní jako zvuk polnice, silný a jistý, hravě přemáhá sykot plamenů a nese se daleko do letní noci. 

	Zpívám zpěv míru! Zpívám zpěv míru! 

	Skončil. Burácí potlesk jaký tu dosud nebylo slyšet a ozývá se nadšeně: 

	„Mír, Freundschaft, Frieden.“

	Němečtí pionýři porozuměly. Znají jedno se sovětských hesel: Mír světu. Máme s Rusy stejné slovo pro pokoj a klid, slovo mír, které se dnes tolikrát ozývalo z básně. V ruštině znamená slovo mír současně celý svět. Svět obsahuje v sobě zároveň i mír a mír je spjat se světem. Tak jako v živé skutečnosti: jedno bez druhého nemůže být. Svět bez míru by přestal být světem a nemůže být míru, nezakotví-li ve všech pěti kontinentech, do posledního ostrůvku v moři – do poslední zemičky, velké třebas jen jako dlaň.

	Vašek se potácí od ohně rozrušen. A tu ho kdosi popadne za obě ruce, tiskne, až to bolí, a říká mu pomalu a důrazně: „Mir miru!“

	Henke! Vašek si s ním padl do náručí. A tu se kolem nich ozval jásot a nová vlna potlesku. Zašumělo to, jako když se měkce spustí liják do košatých stromů. Jana, užaslá nad Vaškovým výkonem, zvolala:

	„Vašku, chlapče! Tys to říkal moc hezky. Děkuju ti.“

	Děkovat? Jemu? On by měl děkovat Janě, vždyť právě jí vděčí za to, že se mu přednes podařil –

	Zvuk běžících nohou. Tonda k nim doběhl a zadýchaně volá:

	„Pochybuju, že tě dnes Lída přetrumfne. Asi tu první cenu za recitaci dostaneš ty, Vašku!“

	Vašek tu stojí jako ve snách. Přibíhají k němu děti, které nikdy ani neviděl, a tisknou mu ruce.

	„Vendo!“ křikla radostně z hloučku dětí Mařenka. Usmál se na ni, i ona se usmála, mluvit nebylo třeba.

	„Ty ses vytáhl, člověče,“ chválil ho Pepík, sám blažen Vaškovým úspěchem, a potřepal ho po rameni. „Takhle jsme tě ještě neslyšeli.“

	„Šátek tě nemine, Vašku,“ vykřikl na něho Jarda přes hlavy Táboritů.

	A potom viděl Vašek všecko už jenom jako ve snách: vystoupení německých pionýrů i vystoupení Včelek. Všecko se mu slévalo dohromady. Tolik byl žádostiv na Lídinu báseň, ale nepoznal Lídu ani po hlase, ani po tváři. Hlasy, zpěv, tance, bílé košile, červené šátky, modré šátky, oheň, noc, všecko mu vířilo před očima, jako by se všechno kolem něho rozpovídalo, rozezpívalo a roztočilo. A náhle ho ještě jednou kdosi objal – Henke! Na rozloučenou. Němečtí pionýři, doprovázeni našimi družinami, nastoupili do zájezdového autokaru a odjeli.

	Táborité se dali po silnici vzhůru do devatenáctky. Vašek těžce klopýtal vzadu. Nemohl do kopce a špatně se mu dýchalo.

	„Copak je, Vašku?“ divil se Tonda. „Zůstáváš nějak pozadu.“

	„Nemůžu rychleji,“ sípe Vašek. „Nevím, co to je. Ale nejde to; nemůžu dál.“

	Chlapci se k němu seběhli.

	„Co je ti? Bolí tě něco, Vašku?“

	Vašek drkotá zuby. Jana přiběhla.

	„Toníku, doveď družinu domů. Já půjdu s Vaškem na marodku. Kdo chce jít s námi, aby Vaška podepřel?“

	„Já! Já! Já!“ hlásí se všichni a nejvíce ze všech Divíšek.

	„Někdo silný,“ říká Jana. „Olda.“

	„Ne, já, já!“ křičí Divíšek. „Já jsem dost silný.“

	Jana už několik dní pozoruje, jak si malý Divíšek zamiloval Vaška, a nemůže odříci, aby ho nezarmoutila. „Tak Olda a Diviš,“ rozhodla.

	„Ať jsi zítra jako rys, Vašku!“ volají hoši.

	Olda vzal Vaška pod rameno, Jana z druhé strany, a jdou. Divíšek kluše vedle nich a ptá se:

	„Moc tě to bolí, Vašku?“

	Vašek je dojat jeho láskou a s námahou se usmívá: „Ne, jen maličko. Špatně se mi dýchá,“ praví cvakaje zuby, ale potácí se jako v husté mlze a nohy ho sotva nesou.

	Zdravotní sestra uložila Vaška na lůžko a dala mu užívat prášky, než přijde lékař. Divíšek se na Vaška dlouze dívá a šeptá mu:

	„Zítra za tebou zase přiběhnu.“

	Vašek však neodpovídá. Horečka mu zastírá vědomí, Jana s Oldou vyšli a Divíšek se vrátil k jeho loži. Naklonil se nad Vaškem a dal mu mlaskavou pusu na tvář. Dohonil Janu a Oldu. Šlape si to s nimi a svírá palce malých pěstích.

	Nad Krompachem se snesla čistá a chladná noc a prostřed vysoké tmy visí stříbrný měsíc.

	Držím ti palce, říká tichounce Divíšek Vaškovi do dálky, abys byl brzy zdráv!
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	KDO JE VINEN?

	Horečka stoupá a Vašek se neklidně převaluje na loži. Sotva na chvilku usíná, tu ho hned přepadají děsivé sny. Zdá se mu, že vidí hořící hranici, plameny přeskakují, rozšiřují se, víří kolem něho, tísní ho. Ze všech stran se k němu přitáčejí blíž a blíž, cítí už jejich žár. Vašek bojuje s plameny, ale ty ho zaskočí hned zleva, hned zprava, vybuchují nad jeho hlavou jako rakety, vyrážejí ze země pod jeho nohama a pálí, pálí – –

	Vašek úzkostlivě křičí, zdá se mu, že hoří celá vesnice, že na něho padají praskající krovy s chvosty svištících jisker, užuž ho to plamenné moře pohltí, ale vtom ho kdosi uchopí a odnáší ven z požáru.

	„Neboj se, chlapče, nic se ti nestane,“ říká vlídný hlas.

	„To je máma,“ říká si Vašek. „Ne, ne, to je Jana!“

	Nebyla to ani máma, ani Jana, nýbrž zdravotní sestra Věra, která mu přišla vyměnit obklad.

	Vašek se budí, dívá se udiveně na bílý sestřin plášť, na bílou místnost a pomalu se rozpomíná, kde je a jak se sem dostal.

	„Bolí tě něco, Venoušku?“ ptá se sestra.

	Venoušku, vzpomíná si Vašek. Tak mi říkali, když jsem byl docela malý, ještě menší, než je naše Lenka.

	„Vy jste sestra Věra?“ ptá se.

	„Ano. Ale pověz mi, bolí tě něco?“ opakuje sestra.

	„Všude mě bolí, sestro, a nejvíc na prsou. Tam to bodá jako jehla.“

	Dostal velký křížový obklad, až zasykl, jak byl chladný, ale brzy je to příjemné, a za chvíli už Vašek spí.

	Když se ráno na něj Jana přiběhla podívat, ještě spal. Jana stojí u lůžka. Vidí na teploměru, že se rtuť v noci zastavila na číslici 40, a to ji polekalo. Ale Vašek se ze spánku usmívá a jeho dech teď už není tak rychlý a sípavý jako v noci. Jana se na spícího taky usmála. „Volalas doktora, Věruško?“

	„Volala. Má tu být každou chvíli.“ 

	A vskutku. Ozval se hukot motoru a lékař je zde. Lékař je veselý člověk.

	„Vida ho, panáčka,“ směje se ve dveřích. „Volá felčara, a vyspává si jako bohatýr po bitvě. Hola, synečku! Ukaž se nám!“

	Prohlédl nemocného, proklepal, proposlouchal: „Ty obklady dneska stále, sestřičko, po dvou hodinách a tři prášky za den. Tak co, chlapče? Píchá to hodně na těch plících?“ ptá se lékař a píše recept. 

	„Dost,“ přiznává se Vašek. 

	„To zase přejde.“

	„Nic vážného, pane doktore?“ ptá se Jana. 

	„Ne, ne. Žádné strachy, za několik dní bude chlapík.“

	Když lékař odešel, vzpomněl si Vašek na paliče. Přiznal se Pavel?

	Pavel se nepřiznal. Prožil neklidnější a bolestivější noc než nemocný Vašek. Špatné svědomí tlačí na prsou a svírá srdce víc než horečka. Co se napřevracel z boku na bok, co se navzdychal do polštáře, aby to Jestřábi neslyšeli, co se napřemýšlel! Nepřemýšlel však správně. Rozhodl se, že se nepřizná. Spoléhal na to, že ho Vašek u hranice nepoznal, spoléhal, že se mu nic nedá dokázat, a strach z veřejné hanby mu uzavíral ústa. Ale v Krompachu nezůstane! Nemůže se dívat do očí učiteli, Janě a spolužákům. Vytratil se z ložnice, zalezl do umývárny, a dříve než ostatní vstali, napsal dopis tatínkovi. Dopis končí velikánskými písmeny:

	~

	Tatínečku zlatý, přijeď si pro mne. Jsem nemocný.

	Líbá tě mockrát

	Tvůj Pavel:’

	~

	Děti ve všech domovech se dnes budí předčasně a od svítání už rokují o táboráku a o paliči. Ale nikdo nikoho zapalovat neviděl, nikdo nic neví a všecko jsou jenom dohady. Podezření však padá na Tábority. Ti se do této chvíle nejvíce vyznamenali uličnickými kousky a mezi nimi je jistě pachatel i té včerejší ničemnosti.

	Ani Jana nemohla dneska spát. Její družina při táborovém ohni vyhrála. Odnesla si první cenu za Vaškovu recitaci a třetí cenu dostal Olda za sólový zpěv. Její hoši byli pochváleni, její práce byla oceněna. A přece je Jana nešťastná, protože je téměř jisté, že ničemný palič je z její družiny.

	Ředitel stoupá s Janou po silnici na Valy. Jde vyšetřovat. Jana trne v obavách. Přizná se viník? Vysvětlí se důvod činu? Kdo to jen mohl být?

	Ve veliké ložnici čekají všichni Táborité a učitel Kubát. Je tu hrobové ticho, je slyšet let mouchy i dech rozrušených chlapců.

	[image: To 244-245]

	Začíná Kubát. Jeho úsměv je tentam a čelo má samou chmuru.

	„Všichni víte, co se stalo. Ze všech družin v Krompachu jste to zrovna vy, moje třída, na kterou padá největší podezření. Neskrývejte viníka, chlapci! Pomozte nám ho najít!“

	[image: To 244-245+]Hoši mlčí. Kubát hledí z jednoho na druhého a ptá se dále:

	„Tak co, hoši? Ví někdo z vás, kdo hranici předčasně zapálil?“

	„Ne!“ odpovídají Táborité sborem. 

	„Chce se někdo sám přiznat?“

	Ticho. Dlouhé, mrtvé ticho.

	„Kdo zapírá svou vinu, prohřešuje se znovu. Rozmyslete si to dobře, hoši!“

	Opět zavládlo ticho. Hoši zneklidněli. Obracejí oči jeden na druhého. Šeptají si.

	„Řekněte to otevřeně!“ káže přísně Kubát. „Vím dobře, že jste nechtěli s Janou nacvičovat pásmo pro táborový oheň.“

	Valenta se zamračil.

	„My jsme nebyli proti táborovému ohni,“ řekl dotčeně. „Byli jsme proti programu, proti pásmu –“

	„Kdo je to my?“ ptá se ředitel.

	„My, Jestřábi –“ říká zajíkavě Honza.

	„Jací Jestřábi?“ praví ředitel udiveně. „Myslil jsem, že jste Táborité. Kdo jsou ti Jestřábi? Ať zvednou ruce!“

	Jestřábi zvedli ruce.

	„A proč jste byli proti programu?“

	„Pásmo bylo dlouhé a těžké,“ říká náčelník Valenta.

	„Báli jsme se, že se to nedokážeme naučit.“

	„Vida, a vaše pásmo bylo to nejhezčí ze všeho,“ maličko se usmál ředitel.

	„My už to teď víme –“ doznává Honza.

	„Kdo z vás nejvíce mluvil proti programu? Vzpomeňte si!“

	Všechny tváře se otočily k Pavlovi. 

	„Ty?“ diví se Kubát. 

	„Ano,“ tiše praví Pavel.

	„Proč?“

	Pavel mlčí,

	„Odepřel u táborového ohně vystoupit. Marně jsme mu všichni domlouvali, chlapci i já,“ poznamenává Jana.

	Ředitel upírá pohled na Pavla. Pokročí k němu, ale rozmyslí se jinak a obrací se znovu ke všem:

	„Kde jste byli před vzplanutím ohně?“

	„V nádvoří zámku,“ odpověděl Tonda.

	„Vzdálil se někdo z vás z nádvoří?“

	„Já!“ řekl Honza a postavil se zpříma.

	Všichni užasli. Valenta! Náčelník Jestřábů!

	„Proč ses vzdálil?“ ptá se ředitel za hlubokého ticha.

	„Zapomněl jsem si svetr,“ praví Valenta. „Bylo mi zima, a proto jsem si pro něj doběhl –“

	„Může ti to někdo dosvědčit?“

	„Já,“ praví nesměle Franta Ptáček a dívá se na špičky svých plátěnek. „Šel jsem s ním –“

	„Až do devatenáctky?“ zeptal se rychle ředitel.

	„Ne,“ váhavě odpovídá Franta. „Tak asi do půl cesty. Honza si pak utíkal pro svetr a já na něj čekal na silnici “

	Chlapci zaraženě hledí na Ptáčka. Indián! Milovník dobrodružství. Ach, to je zlé. A v tu chvíli by nikdo nevsadil na Frantu ani na Honzu zlámanou grešli. Ředitel přemýšlí a mlčí. Situace se zaplétá.

	„Vzdálil se ještě někdo z vás z nádvoří?“ ptá se po chvilce učitel. 

	Tonda pokročil:

	„Já jsem, soudruhu učiteli, do poslední chvíle nacvičoval se svým kroužkem sborové písně. Jsou to tady Pour, Lipanský, Svoboda, Kukačka, Řepa, Vosmík, Navrátil, Švejnoha a Havránek. Žádný z nich se ani nehnul z místa.“

	„Můžeš mi na své tvrzení dát čestné slovo, Mareši?“ ptá se Tondy s napětím Kubát.

	„Mé čestné slovo!“ řekl Tonda pevně a hledí Kubátovi do očí. „Žádný z nich nezapálil.“

	Jana a Kubát vydechli s ulehčením. Jádro družiny je zdravé. Podezření se stahuje jenom na Jestřáby. Jestřábi představují v tuto chvíli obraz bědný a zoufalý. Náčelník Valenta je napjat jako drát a pozorně chytá každé slovo. Uvědomuje si, jak je nápadný svými strákotinami, a nejraději by se sebe serval žluté tričko, vzorovaný pulover a zelené podkolenky. Touží, aby se ztratil mezi ostatními. Krčí se, hrbí, věší hlavu. Pavel je bledý jako stěna, nehybný, toporně strnulý. Oči zabodl na jedno místo. Olda neklidně pomrkává bledě modrýma očima a neví, jak stát, neví, kam dát ruce. S pohaslým výrazem ve tváři vypadá Franta jako hromádka neštěstí a Divíšek třeští poděšeně oči a pootevřenými ústy lapá dech.

	„O Valentovi a Ptáčkovi už jsme slyšeli,“ pravil ředitel. „Co ostatní?“

	„Já jsem s Divíškem seděl v nádvoří na obrubě zdi a poslouchal, jak pionýři cvičí sbory,“ praví Olda, jehož hluboký hlas klesl úzkostí ještě do nižší tóniny.

	„Ano,“ dotvrzuje vyděšený Divíšek. „Pořád jsme tam seděli.“

	„Je to pravda,“ řekl Pepík Lipanský, „viděl jsem je.“

	„A kdes byl ty, chlapče?“ zeptal se ředitel Pavla. Pavlovi se rozbušilo srdce.

	„Ort byl v nádvoří,“ odpověděl za něho Pepík. „Ještě jsem se ho ptal, kolik je hodin.“

	Kubát si oddychl, že se jeho oblíbenec dostal mimo. podezření.

	Ředitel se obrátil na Kubáta:

	„Mluvili jsme už se všemi, že? Jsou tu přece všichni Táborité?“

	„Vašek tu chybí,“ řekla Jana. „Je na marodce.“

	„A, Hulata! Ten co nám zachránil hranici a tak pěkně recitoval. Hulata byl jistě také s vámi v nádvoří, chlapci, že ano?“

	Je ticho. Rozpačité, dusné ticho.

	„Tak co, hoši? Proč neodpovídáte?“ ptá se ředitel.

	Tonda hledí do země a praví nejistě:

	„Nevím. Neviděl jsem ho.“

	„Viděl někdo z vás Vaška při vzplanutí ohně v nádvoří?“

	Ticho se stává hrozivým.

	„Cože? Nikdo z vás ho tam neviděl?“ diví se ředitel. „Ale u ohně byl přece první, že, Jano?“ 

	Jana odpovídá třesoucím se hlasem:

	„Ano, první. Rozhazoval polena, aby neshořela –“

	„O to teď nejde,“ praví ředitel. „Ale kde se vzal tak rychle u ohně. To je třeba vědět. Ptali jste se ho na to?“

	„Neptali,“ říká Jana sotva slyšitelným hlasem. Všichni stojí jako přimraženi. Vašek? Hrdina večera, vítěz táborového ohně! To snad není možné! Ale v nádvoří nebyl a u ohně se objevil daleko dříve než ostatní. Nejtěžší podezření padá na Vaška.

	Ředitel si zapisuje tři jména: Valenta, Ptáček, Hulata. Divíšek rozrazil Honzu a Frantu, kteří stáli před ním, a běží k řediteli.

	„Vašek to neudělal!“ křičí rozčileně. „Já vím jistě, že to neudělal!“

	Ředitel překvapeně hledí na Divíška a ptá se: „Tys viděl Hulatu v nádvoří?“

	„Neviděl,“ říká po chvilce Divíšek zaraženě. 

	Ředitel odchází s Kubátem a ve velké ložnici se rozpoutává bouře.
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	ZÁNIK PARTY JESTŘÁBŮ

	Po odchodu ředitele a učitele, Tonda, nedbaje, že tu zůstala Jana, anebo právě proto, že tu zůstala, pustil se ostře do Jestřábů.

	„Vyznamenali jste se, jen co je pravda!“

	„Pročpak zrovna my?“ štětil se náčelník Valenta.

	„Někdo z vás to byl.“

	„Někdo z nás? Kdo je to my? Jsme přece jedna družina, jedna třída!“

	„Ale, ale! Od které doby, slavný náčelníku?“ strojeně se podivil Tonda.

	Valenta byl v úzkých a mlčel.

	„Nejste to právě vy, Jestřábi, kdo trhá naši družinu?“ pokračoval v útoku Tonda, ověřiv si pohledem u Jany, že si jako vedoucí Táboritů počíná správně. „Teď, když vám teče do bot, najednou víte, že jsme jedna družina? Teď se k nám nepočítejte! Jste paliči!“

	„Dělali jsme všelijaké kousky, nechci to zapírat,“ konečně se zmohl na slovo schlíplý náčelník, „tak si hrají všichni kluci. Ale paliči nejsme!“

	„To si povídej, komu chceš!“ řekl Tonda. „Tak jako vy si všichni kluci nehrají! Jak můžeš těm vašim darebáctvím říkat hra?“

	A Tonda vypočítával všechna uličnictví, která Jestřábi napáchali v Praze i v Krompachu. Zlomyslné zapálení hranice vrhalo na ty darebačiny tak špatné světlo, že se zdály být většími, než opravdu byly. 

	Náčelník byl všecek rudý a nebyl s to promluvit. Ani ostatní Jestřábi nenašli, čím se hájit, V Janině přítomnosti ztratili svou obvyklou pohotovost.

	„Já vám řeknu, že paličem je někdo z. vás!“ pravil Tonda přesvědčivě a zadíval se na náčelníka a na Frantu se zjevným opovržením.

	„Ne, ne!“ vykřikl Valenta rozčileně. „My to nezapálili! Věřte nám!“

	„Byli jste proti nácviku,“ pokračoval Tonda neúprosně. „Bylo vám to proti srsti, kazili jste schválně zkoušky –“

	„To bylo jen zpočátku,“ křečovitě bránil partu náčelník. „Pak jsme se přidali k vám. Cvičili jsme potom s chutí. Jano, vy sama jste nás chválila! Řekněte, je to pravda?“

	Jana kývá mlčky hlavou.

	Náčelník vidí, že mu jde o kůži. Křičí, až mu nabíhají žíly na krku:

	„Já tady prohlašuju, že my, Jestřábi, to zapálení odsuzujeme stejně jako vy všichni.“

	Jana pozorně zkoumá Valentovu tvář. Bylo by hezké, kdyby to bylo upřímné. Nepřetvařuje se ten hoch? Nechce nás obloudit krásnými slovy a zakrýt tak svůj čin? Valentovi planou oči, planou mu tváře: „My jsme tu vyváděli, to je pravda! Ale my nejsme špatní, rozumíte! Špatní nejsme! Zapálit? Zrovna když tu byli ti hosté z NDR? To ne, to ne!“

	Jana řekla vážně: 

	„Ty mluvíš za sebe, Valento. Ale co Ptáček?“ 

	Franta vyletěl.

	„Mluví i za mne! Je to tak, jak říká.“

	„Dokud však nenajdeme viníka, budete pořád v podezření,“ řekla Jana suše.

	„Ještě jste se neptali Vaška,“ řekl náčelník.

	„Ano, ano,“ rychle ze sebe vyrazil i Franta. „Vaška se ptejte! Ten ať mluví!“

	Pavel se opírá o okno. Srdce jako v kleštích, hlavu na prasknutí. Kdyby promluvil, kdyby se doznal, jistě by to všechno pominulo a bylo by mu lépe. Ale ne, nepřizná se! Ředitel mluvil u ohně o nejtvrdším trestu. Musel by asi za tak hroznou věc odejít z Krompachu.

	Všichni tu zůstanou, jen on by nesměl. Jeho by vyhnali a v Praze by musel chodit do cizí školy mezi cizí děti. Všichni by si na něj ukazovali a ptali se, proč ho z Krompachu vyhodili. A až by se vrátil po prázdninách mezi spolužáky, pořád by byl prašivá ovce. Učitelé už by ho neměli rádi, už by nebyl Kubátovým miláčkem. A jistě by měl i po studiích. To jistě.

	Ale co Vašek? Viděl mě? Neviděl? Co řekne, až se ho zeptají. Bude žalovat?

	Jana se zamyslila. Kdo z těch divochů to provedl? Byla si skoro jista, že v tom má prsty náčelník Jestřábů i bývalý Veliký Bobr. Jak urputně zapírají! říká si v pochybnostech. Málem by jim uvěřila. Ale je hanebné, že mi připomněli Vaška. Teď už jim tak docela nevěřím.

	Vašek! Ano, Vašek se choulí do jakéhosi tajemství. Nikdo neví, kde se vzal u ohně první. Ale co dál? Jak se v těch chlapcích vyznat?

	Jana pohlíží z jednoho na druhého a její zrak se zastaví u Pavlovy popelavé tváře.

	„Je ti něco, Pavle? Zase tě bolí hlava?“

	„Ne, ne, to nic není, to zase přejde,“ říká Pavel s velikým úsilím.

	Jana se obrací na Valentu:

	„A teď, chlapci, je třeba, aby si někteří z vás vyměnili lůžka. Ty, Valento, budeš spát zde, ve velké ložnici.“

	„Proč to?“ vyhrkl popuzeně náčelník.

	„Nebylo zdravé to vaše dělení na party,“ řekla Jana. „Ode dneška nebudou mít Jestřábi svou ložnici.“

	Valenta sebou trhl, podíval se nasupeně na Janu, ale odporovat jí se neodvážil.

	„Copak je, náčelníku? Nelíbí se ti to? Chceš mít pro svou partu pořád něco zvláštního?“

	„Ne, nechci,“ řekl vztekle. „A kam si lehnu?“ zavrčel, rozhlížeje se po velké ložnici.

	„Sem. Vedle Tondy.“

	„Tady spím já,“ ozval se Kukačka.

	„Ty budeš teď bydlet v malé ložnici,“ pravila Jana tak pevně, že se s ní už nebylo možno dále o tom dohadovat. „A Lipanský si vymění lůžko s Ptáčkem.“

	Jestřábi stojí zaraženě. Jejich hnízdo je tímto zásahem rozmetáno. Je to konec party. Pohlédli tázavě na svého náčelníka, ale nikoliv on, Jana znovu promluvila.

	„A uděláte dobře, hoši, když ode dneška při vycházkách a při hrách se nebudete trhat od ostatních. Co mi na to řekneš, náčelníku?“

	„Jestli tomu dobře rozumím, Jano,“ pravil náčelník stísněně, „tak vy chcete naši partu, jak bych to řekl – no, prostě, aby nebyla, že?“

	„A nemyslíš, že by to bylo pro vás lepší?“

	Valenta se zarazil. Hlavou mu letí vzpomínky na šťastné chvíle her, ale všecky ty vzpomínky, byť sebelíbeznější, přetlouká hrůza, do jakého podezření se právě dostali – Nu, věru by bylo lepší, kdyby Jestřábi nebyli. Nechtěl však být první, kdo by Janě přitakal. Nedovolovala mu to hrdost náčelníka. Vyčkával. Olda došel asi k témuž závěru, s řečí však neotálel.

	„Jestřábi byli jen pro ostudu.“

	„Přeháníš. Ale já jsem ode dneška jen Táborita jako Vašek,“ prohlásil Divíšek.

	„Táborité jsme všichni!“ zvolal Valenta, žádaje podmanivým pohledem souhlas všech ostatních Jestřábů.

	„Tak proč potom ještě Jestřábi?“ zeptal se Franta.

	„Nechci už být náčelníkem!“ vybuchl Valenta temně.

	„To je dost, kluci, že jste přišli k rozumu,“ řekla Jana spokojeně. „Jen odzvoňte těm Jestřábům, pochovejte je na věky věků!“

	Hoši si stěhují věci podle Janina příkazu, jen Pavel stojí jako přikován u okna, bledý a mlčící. Jeho tvář jako by zkameněla. Nevyjadřuje ani radost, ani žal, oči upřeny do rohu místnosti jsou strnulé, a nehybné. Tonda chvilku pozoruje Pavla a pak jde k němu: 

	„Co je s tebou, Pavle?“

	„Mně – mně není dobře –“ tiše zaúpěl Pavel, a klesl, jako když ho podetne.

	Hoši ho zvedli a položili na lože. Jana poslala hochy snídat a sama zůstala u Pavla. Netrvalo dlouho a Pavel se probral z mdloby. Otevřel oči a zadíval se Janě úzkostlivě do tváře.

	„Bolí tě něco?“ laskavě se zeptala Jana a pohladila ho po vlasech.

	„Není mi dobře. Nemohu dýchat –“

	Jana otevřela okno a čisté, chladné ráno sem vpadlo vůní luk smíšenou s vůní lesa.

	„Tys měl vždycky velký vliv na své spolužáky,“ řekla Jana. „Měl bys jim domluvit, aby se přiznal ten, kdo to udělal. Aby nepřidal k ošklivému činu ještě ošklivější.“

	„Jaký?“ ptá se napjatě Pavel.

	„Zatvrzelost,“ říká Jana a usedá vedle něho na lůžko. „Domluvíš jim, Pavle?“

	Pavel má křečovitě semknuté rty, dlouho neodpovídá teprve po chvíli otvírá s námahou ústa a slibuje. „Domluvím, Jano.“
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	NÁVŠTĚVA U NEMOCNÉHO

	Po obědě zašla Jana na marodku, aby Vaška vyslechla. Vašek už je chlapík, sedí na posteli a čte. Když ho tak Jana viděla, zasmála se:

	„Tak se mi líbíš, paciente! Jenom nic na dlouhé lokte. Kdypak tě vysypou z postele?“

	„Ještě nevím. Ale asi brzy. Doktor mě chválil.“

	„Tebe teď chválí kdekdo. Abys nám nakonec nezpyšněl, chlapče!“

	Vašek se usmál, náhle si však na něco vzpomněl a úsměv je tentam. Schoulil se a oči se mu neklidně roztěkaly. Jana vidí všecko. Vidí i náhlou změnu na Vaškovi a říká:

	„Ty se mi chceš s něčím svěřit?“

	„Víte už, kdo zapálil? Přiznal se?“

	„Nevyšetřili jsme nic A nikdo se nepřiznal,“ řekla Jana a dodala napjatě: „Ty víš, kdo to udělal, viď?“

	Vašek se nedívá na Janu a mlčky kývá.

	„Nu, pověz mi to, Vašíku. Kdo to byl?“ vyptává se Jana. Vašek mlčí. „Nu, kdo to byl?“ naléhá Jana nedočkavě. „Někdo z naší družiny?“

	„Ano,“ pravil Vašek.

	„A kdo? Kdo?“

	„To neřeknu! To nemohu –“

	„A víš určitě, kdo to byl?“

	„Vím.“ 

	Jana vstala:

	„A proč to nechceš prozradit? To není správné!“

	Vašek mluví v překotném chvatu:

	„Protože byste to oznámili řediteli. A pak byste ho odtud vyhnali.“

	Jana se podívala na Vaška s údivem.

	[image: To 256-257]„A ty to nechceš? Proč? Za takovou ničemnost vůči hostům z Německa a nám všem si přece nezaslouží nic jiného. Já sama bych –“

	„Třeba ho už teď mrzí, co udělal,“ přerušil ji Vašek. „Třeba toho lituje a chtěl by to napravit, on by se možná změnil –“

	Umlkl zadýchán. Jana na něho hledí a přemýšlí. Pak řekne s důrazem na každém slově: „Ale pravda musí vyjít najevo!“

	„Musí,“ přikývl Vašek, „a také vyjde.“

	„Jak?“ podivila se Jana.

	„On se přizná sám. Totiž – já bych si s ním promluvil, aby se přiznal. A kdyby to na sebe pověděl, směl by tu zůstat s námi?“

	„Snad,“ pravila Jana. „To bude záležet na rozhodnutí konference. Teď už musím jít, ale odpoledne sem zaskočím, abys mi řekl, jak jsi pochodil. Ale dlouho to nesmíš nechat v tajnosti. Honza Valentů a František Ptáček jsou v podezření a ty s nimi.“

	„Já? Proč já?“ zděsil se Vašek.

	„Protože jsi byl u ohně první.“

	Vašek zbledl. Jana na něho pohlédla a nebyla s to skrýt zděšení.

	Vašek jistě mluví o sobě. On sám se chce přiznat. Proto zkoumá, zda si přiznáním polepší. Tak přece jen Vašek! Chlapec nešťastný! Proč se jen tolik té recitace bál?

	Jana vycházela ze dveří marodky mátožně. V hlubokém zamyšlení. Zapálil, zase však svůj čin napravil. Tím se jeho trest zmírní, ale potrestán bude, i kdybych se za něho nevímjak přimlouvala. Trestu neujde, nemůže ujít, nesmí ujít! Ach, je to svízel s těmi chlapci!

	Zatímco Jana stoupala na Valy, Táborité se hrnuli dolů, na návštěvu k Vaškovi. Brali to poklusem a daleko za nimi běžel Divíšek a vykřikoval, aby na něho počkali. Divíška zdrželo trhání kopretin. Teď těžko chlapce dohání, má krátké nohy a jeho křik mu rychlosti nepřidá.

	Nejlepší běžci jako Kukačka, Honza, Pepík, Franta a Tonda už obstupují Vaškovo lůžko, druzí se tlačí ve dveřích a všichni skrývají něco za zády.

	„Kluci!“ zajásal Vašek. „Vy mě jdete navštívit?“

	Pepík podle úmluvy zvedl ruku.

	„Pozor! Na můj povel jedna, dvě, tři!“

	A na „tři“ všichni chlapci položili na Vaškovu postel své dárky. Knížka, keříček jahod, stiskací tužka, ořezávátko, kudla, Krakonoš, vyrobený z mechu, kůry a větviček, maličký model letadla –

	„To je všechno pro mne?“ zaradoval se Vašek. „Ale teď nepoznám, od koho co je –“

	„To máš jednoduché,“ pravil Jarda. „Je to od nás všech.“

	Divíšek se vyhoupl na lavičku pod otevřeným oknem a leze sem nezvyklou cestou, volaje:

	„To není všecko, Vašku! Já ti taky něco nesu.“

	Divíšek sedí v okně a šklíbí se tajemně na Vaška.

	„Tohle je ode mne,“ říká a hází Vaškovi kytku kopretin. „A tohle je od neznámého dárce!“

	Divíšek se vsouká oknem dovnitř, seskočí a blíží se slavnostně k lůžku.

	„Co je to?“ volají zvědavě hoši.

	„To byste chtěli vědět! Čuc macku, nepovím!“ zazubil se Divíšek a rychle vrazil balíček Vaškovi pod polštář.

	„Kluci, vsaďte se, že mu to posílá, – ona!“ zazvučel do ticha hluboký Oldův hlas. Vašek toto podezření maně přiživil.

	Mařenka! blesklo mu hlavou a nevěděl, kam před kluky s očima.

	Hoši utvrzeni jeho rozpaky se rozesmáli: Tonda však zůstal vážný. Sotva smích trochu ustal, přistoupil blíž k Vaškově posteli.

	„Chtěl bych se tě něco zeptat, Vašku.“

	„Tak se ptej,“ řekl Vašek a ihned postřehl, jak jsou všichni naráz napjati. Divíšek měl polekané oči a vzal Vaška kolem ramen, jako by ho chtěl chránit.

	„Jak to, žes byl u hranice dřív než všichni ostatní?“

	Vašek hleděl na strop a mlčel. Hochů se zmocňovala úzkost. Že by to byl přece jen Vašek?

	„Vyšel jsem dozadu, za zámek, a když vyšlehly plameny, běžel jsem k hranici hasit –“

	Chlapci užasli. Nejvíce Valenta a Ptáček.

	„A paliče jsi neviděl?“ zeptal se Tonda studeně.

	„Copak vy ještě nevíte, kdo to udělal?“ uhnul odpovědi Vašek.

	„Ne,“ mračil se Tonda. „V podezření jsou Jestřábi Nejvíce já!“ vybuchl Honza. 

	„A já,“ vyrazil ze sebe rozhořčeně i Ptáček. 

	„Ale my to na sobě nenecháme,“ pozvedl hlas Honza. 

	„Dobře uděláte,“ řekl Vašek a usmál se. „Jen se braňte!“

	Vaškův úsměv Valentu pobouřil. Tady přece není nic k smíchu, když jim jde o kůži. Valenta se postavil proti Vaškovi výhružně:

	„Ty nám radíš, abychom se bránili? Ty? Jen aby tě to nakonec nemrzelo!“

	„Jak to?“ nadzvedl se Vašek na loži.

	„My jsme nebyli u ohně první!“ vybuchl Honza.

	Tonda ho zarazil:

	„Dost, Honzo, takhle nemluv!“

	Valenta a Ptáček se sebrali a bez pozdravu odešli. Ostatní hleděli zachmuřeně na Vaška.

	„O tom ohni mi už nechceš nic říci, Vašku?“ zeptal se Tonda.

	„Ne, Tondo.“

	„Opravdu ne?“

	„Opravdu ne.“

	Tonda pokrčil rameny a odešel. Ostatní šli zklamaně za ním. Vašek dal Divíškovi znamení, aby neodcházel. Když osaměli, sedl si Divíšek k Vaškovi na postel, upřel na něho hnědé kulaté oči a spustil třeslavým hlasem: „Než řekneš, co mi chceš, musím já něco říci tobě, Vašku! Ty na všechno říkáš ne, a oni si myslí, žes to udělal ty. Co si mám počít, Vašku, jestli jsi to opravdu zapálil? Já si myslel, že ty bys něco takového nikdy, nikdy nemohl udělat.“

	Divíškovi zaskočily slzy do hrdla a hlas se mu zadrhl. Vašek nebyl ani dost málo přiveden z míry, ani nevyletěl, ani nic. Divíšek je z toho všecek popleten.

	„Tak si to mysli dál, ty blázínku!“

	„Nemusím se o tebe bát, Vašku?“ zeptal se Divíšek rozechvěle.

	„To víš, že ne. Musíš mi věřit, Karlíku, víš?“ řekl Vašek a podíval se na něho očima, v nichž bylo čisto a poklidno, jako v letním ránu s nebem bez mráčku.

	„Já ti věřím, Vašku!“ zvolal Divíšek, ale hned zmlkl, vida, že Vašek mu něco chce.

	„Chci, abys teď něco pro mne udělal, Karlíku.“

	„Udělám,“ slibuje Divíšek. „Udělám všecko, co chceš.“

	„Najdi rychle Pavla a řekni mu, aby hned ke mně přišel.“

	„To je všecko?“ užasl Divíšek. 

	„Všecko.“

	„Ale co když sem nebude chtít jít? Znáš ho přece –“

	„On přijde. Jenom řekni, aby přišel hned, že je to důležité. A nikomu ani slovo! Slyšíš?“

	„Dobrá, Vašku. Už letím. A nikomu nic neřeknu. Spolehni se.“

	Divíšek vzal nohy na ramena a pádil do devatenáctky za Pavlem.

	Vašek vyňal balíček zpod polštáře a chvatně ho rozbalil: kus čokolády, vodové barvy a psaní! A v psaní je plno pozdravů od Včelek, plno blahopřání k zachránění hranice i k vítězství v soutěži a hezká přání, aby se brzy uzdravil.

	Vašek hledá mezi smělými klikyháky i bleším písmem Mařenčin podpis. Nikde nic. Proč? Otočil psaní a zavýskl radostí. Celou poslední stránku popsala Mařenka sama. Vašek hltavě čte – pozdravy, blahopřání – ale najednou se zamračil. Ne. Tohle je hloupost. Já že jsem udělal velkou věc, jak jsem s ní o tom mluvil? Ne. To se Mařenka mýlí. To by přece na mém místě udělal každý. Každý by chránil to, co má rád. I život že jsem nasadil? No, no. Vůbec ne! Na to jsem si ani nevzpomněl. Všecko, co jsem udělal, bylo docela lehké. Ta Mařenka má ale nápady! Snad, kristepane, nedala tu poslední stránku Včelkám přečíst? To by bylo! Ale proč to takhle vidí? Velká věc! Vlastně to není špatné, že jí, že zrovna jí se to tak zdá –

	Klepání na dveře přerušilo jeho úvahy.

	Vešel Pavel. Bledý, s temnými kruhy pod očima.

	„Dobře, že jdeš!“ řekl Vašek místo uvítání. „Musím s tebou mluvit.“

	„Co mi chceš?“ zeptal se Pavel mdle.

	„Ty nevíš?“

	„Ne.“

	„Jen si vzpomeň, jak jsi zapaloval hranici,“ řekl Vašek. „Já jsem tě dobře poznal, Pavle.“

	Pavel se zachvěl a tiše pravil, schyluje hlavu: „Já se bál, žes mě viděl a že to na mne řekneš.“

	„Neřeknu.“

	Pavel zvedl hlavu a zeptal se užasle: „Cože? Neřekneš? A proč?“

	„Protože se přiznáš ty sám!“

	„Já?“

	„Ano, ty! Hned teď půjdeš k řediteli a přiznáš se, žes to zapálil!“

	Pavel se choulí do sebe, nemůže se Vaškovi podívat do očí a koktá:

	„Ne, ne, Vašku! Nechtěj to – prosím tě, nechtěj to – to já nemůžu udělat –“

	„Proč?“

	„Já jsem se chtěl už sám přiznat,“ řekl tise Pavel. „Já vím, že bych měl – už jsem byl až v zámku, ale vrátil jsem se – já se bojím, Vašku.“

	„Bojíš se, že tě za trest pošlou domů se zkaženým vysvědčením? A já myslím, že to určitě udělají, když se nepřiznáš.“

	„A kdybych se přiznal?“

	„To jediné by ti pomohlo. Pak by tě snad nechali s námi a mohl bys to všechno napravit.“ 

	Pavel vytřeštil oči údivem:

	„Ty nechceš, aby to se mnou špatně dopadlo?“

	„Nechci.“

	„A proč to nechceš?“ nechápal stále Pavel. „Tobě zrovna jsem neudělal nic dobrého. Čekal jsem, že mi budeš přát to nejhorší –“

	„Co bych z toho měl?“ podivil se Vašek. „A víš ty vůbec, cos to vlastně vyvedl?“

	„Už to vím, Vašku,“ mluví Pavel vzrušeně. „V noci nespím a myslím jenom na to, co bych za to dal, kdyby se ten den vrátil a já to neudělal!“

	Vašek slyší v Pavlově hlase něco, co v něm neslyšel dosud nikdy. To už není ten nafoukaný Pavel, jaký býval.

	Pavel bere Vaška za ruku a zadržuje pláč: „Já vás všechny začal nenávidět. V Praze, tam jste mě poslouchali – Jestřábi, Honza, ty – Ale tady? Sotva jsme sem přijeli, Jana pořád s tím táborákem – a mne jste odstavili. Chtěl jsem vám tu slavnost pokazit – ani nevíš, jak mě to teď mrzí – jsem nešťastný. Ještě nikdy jsem neudělal tak strašnou věc jako tohle. Ještě jsou v tom ti Němci. Neodpustí mi to, ani nemůžou,“ vzlykal Pavel. „Vyhodí mě odtud. Vy se ke mně taky nebudete chtít hlásit. – A já si nic jiného nezasloužím.“

	Vašek poslouchal Pavla s údivem a byl rád, že Pavel mluví tak upřímně. 

	„Jdi, Pavle, k řediteli a přiznej se!“ řekl Vašek pevně. 

	Pavel vstal a hřbetem ruky si utřel slzy: „A vezmete mě zase potom mezi sebe?“

	„Nevím, to záleží na všech, nejen na mně. Ale já to budu chtít, Pavle.“ 

	Pavel vychází ze dveří. Jde k zámku. Zpomaluje krok, loudá se, okouní, zastavuje se. Co jen počít? Mlčet? Mluvit? Co se s ním stane?
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	MUSTANG BUDE

	Od té chvíle, kdy si zošklivil svou indiánštinu, Frantovi Ptáčků pořád něco chybělo. Dnes večer dočista zapomněl, že se přestěhoval, a hnal se na své staré místo. Ale u jeho postele stál Pepík a odestýlal si.

	Franta se vzpamatoval, obrátil se a beze slova zamířil do velké ložnice. Sotva otevřel dveře, zaburácelo z ní:

	„Hurááááá! Ať žije Velký Bobr!“

	„Neblázněte, kluci!“ zabručel nevrle Franta.

	„Uff, uff! Statečný bojovník Komančů přivázal svého mustanga lasem ke kůlu palisády,“ napodobil bývalou Frantovu indiánštinu Lojzík Svobodů a Valenta v ní znalecky pokračoval:

	„– a usedne s rudými bratry kolem ohně, aby s nimi vykouřil kalumet přátelství.“

	„Přestaňte!“ zakřičel Franta rozzlobeně. „Já už nic takového nechci ani slyšet!“

	„Neříkej, Veliký Bobře,“ zasmál se Lojzík, ale Franta se rozvztekal:

	„Jestli mě s tím budeš ještě otravovat, Lojzo, tak ti jednu přišiju, uvidíš!“

	„Nu, nu, Františku, jenom ne tak zhurta! Já přece nemůžu za tvou minulost. Ale to nic! Nebruč už a jdi si lehnout!“

	Jarda Pour, nyní Frantův soused, už také ležel a četl.

	Franta byl zvyklý každý večer si s Jestřáby zadovádět. Všecko s ním šilo.

	„Co to čteš, Jardo?“ zeptal se a nahlížel všetečně do knížky.

	„To by tě stejně nebavilo,“ zabručel Pour.

	„Co ty můžeš vědět! Mne baví všelicos. Ale já už vím, tys už zase v těch svých dolech.“

	Jarda se okatě zabral do čtení, ale Franta mu nedal pokoj:

	„Nemysli si, já vím o hornictví taky ledacos. Když jsem s kluky prolézal v Mirošově staré uhelné šachty “

	„Cože? Tys byl v šachtě?“ vyvalil Jarda na Frantu oči.

	„A ne v jedné! Tam jich je! Dolovali tam přece kamenné uhlí. Můj dědeček byl havíř. Taky tam dobýval uhlí, na šachtě u svatého Jakuba. A potom v Březových horách.“

	Jarda položil knihu na postel a otočil se celým tělem k Frantovi.

	„Tos nemohl říct dávno, ty bambulo? Tak jsme tu tedy dva, kteří jsme byli v šachtě. Ale že to je, co?“

	„To se ví. To není pro rozmazlence. Ale pro jednu věc se divím, že se do toho hornictví tak ženeš.“

	„Pro jakou, Franto?“

	„Každý by přece rád dokázal něco, co jiný nedovede. Aby byl slavný, ne? A to se ti přece nepovede, když se zavrtáš pod zem.“

	„To víš, Františku,“ vrátil mu Pour dloubnutí i s úroky. „Já nejídám tak vtipnou kaši jako ty, abych se chtěl proslavit coby Veliký Bobr, přeslavný bojovník Komančů.“

	Franta se nasupil.

	„Se mi zdá, že toho Indiána budu mít na talíři až do nejdelší smrti. Ale stejně mám pravdu s tou šachtou.“

	Jarda ho změřil zničujícím pohledem:

	„Mluvíš, jako bys zaspal sto let, ty omáčko! Kdopak ti nakukal takovou moudrost, co? Horník že se nemůže stát slavným?“

	„Nevím jak,“ odpověděl Franta povýšeným tónem.

	„Že ty nevíš!“ ušklíbl se Jarda. „Hlavní je, že já vím. Já, Franto, už nebudu takový starodávný havíř, jako byl tvůj dědeček, který bloumal od žíly k žíle s kahancem a sbíječkou a věřil, že když mu nepomohou permoníci a svatá Barbora, že nic nedokáže. Kdepak! Od čeho jsou na světe stroje? Aha, už se ti jasní, co? Víš, co je to takový exkavátor, který nabírá celé tuny hlíny?“

	„Vím,“ chlubí se Franta.

	„Nu tak,“ pokračuje Jarda, „uhlí se dobývá pod zemí důlním kombajnem, ale může se taky dobývat horem, z povrchu země, rozumíš? I na to je stroj. A takový stroj, to je obr! Víš, jak v pohádce obr přenesl celou horu? A tenhle obr má v každém rameni větší sílu než tisíc lidí v rukou. A takového velikána si já, Franto, ochočím jako psíka. Bude poslouchat na slovo, to se vsaď!“

	Franta otvírá ústa a lapá každé slovo, představuje si toho obra:

	„Obr, povídáš?“

	„A snad ne?“ praví Jarda a líčí:

	„Učiněný obr, Franto. Kyklop! Ta bude jiná než ten tvůj mustang. Světla na předku jsou obří oči, chapadla jako strašné pařáty, když udělá krok, země zaduní – ale poslouchat musí.“

	Franta přelézá ze své postele na Jardovu a je jako u vytržení. Jarda pokračuje:

	„Ty ale se v tom musíš vyznat, vědět přesně, co dělá která páka, co který knoflík, musíš ho znát do posledního šroubečku jako nějaký inženýr a jen tak ho můžeš zkrotit, rozumíš? A takový Kyklop se pustí do uhelné žíly a narve ti tolik uhlí, že se nepostačíš ani dívat. Nu, a když se dobře sehrajeme, pak přijde i ta sláva!“

	Franta zrychleně dýchá, ale ještě má otázku:

	„Ale na to nemůžeš přece stačit sám, Jardo. Na to vás musí být víc, ne?“

	„To se ví, že víc.“

	„Ale pak už nebudeš slavný?“

	„Pročpak ne? Copak proto, že nás na to půjde celá parta, budu já znamenat méně? Jeden pomůže druhému, všichni to vezmeme jaksepatří do rukou – a co se stane jednoho dne?“

	„Nevím,“ šeptá Franta.

	„Jednoho dne,“ praví Jarda slavnostně, „rozhlas vyhlásí celé republice, že Jaroslav Pour, vedoucí party, dostal od presidenta republiky Řád práce –“

	Franta sykl úžasem.

	Jarda se na něho chvíli dívá a pak se ptá: „Nevěříš, Franto?“

	A Franta odpovídá s planoucíma očima: „Proč bych nevěřil? Copak jsem zaspal sto let?“ Jarda vybuchl smíchy. Ale Franta zůstal zamyšlený. 

	[image: To 270-271]„Ty, Jardo,“ povídá měkce. Je v myšlenkách již o pár let napřed. 

	„Copak?“

	„Mne bys nevzal do té party?“

	„Proč ne? Vezmu tě,“ odpovídá Pour. A tu se Franta mohutným skokem vrhá na Jardu, radostně ho muchlá a křičí: „Hurá! Tak určitě, Jardo!“

	Jarda se smíchem odstrkává polštář, který mu rozradostnělý Franta cpe do obličeje:

	„To víš, že určitě, ale neudus mě, člověče! Co by potom z mé party zbylo, když mě tu zahubíš?“

	Ale Franta nepřestává.

	„Co to děláš, Franto?“ brání se Jarda. „Ty krotíš toho obra, co? Veliký Bobr a zkrocený obr, hahaha!“

	„Co tam tak řvete, kluci?“ kárá je Tonda. „Už je pozdě. Jana na nás přijde!“

	„Ať přijde!“ volá Franta z plna hrdla a skáče divoce z postele na postel. „Já jsem v Jardově partě!“

	„Co blázníš?“ obrací se na něho hoši udiveně. Jarda odpovídá za něho prostě a krátce:

	„Právě jsme se domluvili, že Franta bude havířem.“

	Hoši zapomněli na pozdní hodinu a velkou ložnicí zatřásl bujarý pokřik.

	Jana přišla opravdu. Byla vážná, smutná, a kdo by se tomu chtěl divit dnes, když se ukázalo, že paličem je bezpochyby někdo z její družiny!

	„Nehlučte tolik. Celá devatenáctka se zrovna třese!“ řekla mdle.

	„Už budeme zticha,“ sliboval za všecky Tonda.

	„Jen aby! Já myslela, že se stanou ze všech Jestřábů Táborité, a zatím tu najdu samé Jestřáby.“

	„Ne! Ne!“ bouřili se chlapci, ale než mohli vysvětlit, oč tu šlo, Jana odešla s tichým přáním dobré noci.

	„Copak je Janě?“ otázal se Jarda, sotvaže zavřela dveře.

	„Trápí se, že nemohou najít paliče. Co jiného?“ řekl Lojzík Svobodů.

	Hoši se chystali ke spaní. Náhle se rozlétly dveře a do místnosti vpadl Divíšek s vyvalenýma očima:

	„Jemine, kluci, už je to venku!“

	Táborité obklopili Divíška.

	„Kdo to byl?“

	„Kdo zapálil?“

	„Mluv, prcku!“

	Divíšek by je rád chvilinku napínal, rád se svou novinkou dělal kapánek drahoty, ale hoši jsou jako diví a doléhají zuřivě:

	„Jestli něco víš, tak mluv rychle, nebo vypadni!“

	Divíšek se polekal.

	„Pavel!“ vydechl. „Pavel zapálil!“

	Hoši stojí jako kamenné sloupy. 

	„Jak to víš?“ prolomil ticho Tonda.

	„Sám se přiznal. Šel k řediteli a přiznal se.“

	Honza vyletěl jako by dostal žihadlo:

	„Tak vida, Pavel! A zase jsme to měli odnést za něho my! Hlavně já!“

	Do dveří se hrne Olda:

	„Co tomu říkáte?“

	„Co?“ vybuchl Franta. „Já mám kvůli němu zkaženou žákovskou knížku. Mám v ní tolik poznámek, že mi táta zvalchuje hřbet, až to uvidí.“

	„Já jsem to za Pavla slízl hned první den,“ vpadl Olda.

	„A co já?“ vztekal se Honza, bývalý náčelník Jestřábů. „Už od jara mi pořád něco nakukával a všecko se vždycky svezlo na mou kůži. Já mu mám nejvíc z vás co děkovat! Já, pitomec, jsem ho poslouchal, a teď dostanu dvojku z mravů.“

	„Pavel je mizera!“ zvolal Franta.

	„Mizera! Mizera!“ zabouřili hoši v souhlas.

	„Ať ho odtud vyženou! My ho mezi sebou nechceme!“ vykřikl rozčileně Honza.

	„Ano, správně! Správně!“ zvolali hoši rozhořčeně.

	Jenom Tonda mlčel.

	„Pročpak nic neříkáš, Tondo?“ uhodil na něho Honza. „Ty jsi přece vedoucí družiny! Tak mluv! Chceš ho snad hájit?“

	Tonda odpověděl klidně:

	„Já si jen myslím, že na tom všem máte řádný podíl taky vy!“

	„Jak to?“

	„Pročpak jste ho, vy Jestřábi, poslouchali! Proč jste ani učiteli ani nám nepověděli, že vás do všeho nastrkuje za sebe? A řekli jste mu vůbec někdy, že s ním nepotáhnete? Troufli jste si to?“

	Bylo ticho. Bývalí Jestřábi stáli jako pokropeni.

	„Kdepak, Honza ho poslouchal jako hodiny,“ ozval se Olda.

	„Tos byl pěkný náčelník, Honzo, když sis na všechno chodil pro rozum k Pavlovi!“ řekl Tonda pohrdlivě.

	„On nebyl žádný náčelník,“ dorazil Valentu Franta. „On jen papouškoval, co říkal Pavel.“

	Valentou zalomcoval vztek. Co si to Tonda a Franta dovolují? Popotáhl si žluté tričko, nakročil proti nim, zvedl ruku do výše – ale ústa neotevřel. Co může říci? Vždyť mají pravdu. Nebyl náčelník, ale bačkora. Dal sebou vláčet jako kus hadru. Valenta se před chlapci zastyděl. Spustil ruku, přešlápl a najednou vyhrkl:

	„Byl jsem vrták.“

	Franta vzrušen Valentou řekl:

	„Všichni jsme byli vrtáci, a teď to máme. Ale už nejsme, Tondo! Jen se na nás podívej teď! Divíšek už pomalu nebude mít ani jednu trojku.“

	„To Vašek!“ zvolal Divíšek.

	„Já už jsem si našel lepšího kamaráda, než je Pavel, tady Jardu,“ řekl Franta pyšně.

	„Honza bude mít všechny známky lepší a Olda taky,“ řekl Pepík.

	„To Vašek!“ vykřikl znovu Divíšek. „Dře se s námi – on nás vytáhl nad vodu. A ty, Honzo, jsi ho podezříval. Že se nestydíš!“

	„Nu, nu, Diviši, jenom ne tak ostře,“ zamračil se Valenta.

	„Diviš má pravdu,“ ozval se rozzlobený Tonda. „Řekl jsi Vaškovi pěkné hrubiánství do očí.“

	„Mne to teď mrzí,“ řekl omluvně Honza. „Já ráno požádám Vaška, aby mi to odpustil –“

	„Ale teď už spát!“ zavelel Tonda. „Zítra je taky den.“

	Velká ložnice se pomalu tišila a usínala. V malé ložnici je rozruch. Přenesla se tam bojovná a nepřátelská nálada proti Pavlovi, ale Pavel tu ještě není. Pepík Lipanský, který tu velí na Janino přání, nechce rozvádět hovor, zhasíná a ukládá se na lože.

	Již jsou hoši sotva chloupek od spánku, když se pomalu a tiše otvírají dveře a dovnitř se plíží Pavel, který čekal před devatenáctkou, až chlapci ulehnou a bude tma. Krade se po špičkách ke svému lůžku, ale hoši jsou ještě vzhůru a hlavy na ložích se zvedají:

	„Mohl jsi zůstat, kdes byl,“ zabručel nevlídně Olda.

	„My o tebe nestojíme! O tebe už nikdo nestojí, rozumíš?“ vybuchl hněvivě Divíšek.

	„My tě mezi sebou nechceme!“ ozval se rázně Kukačka.

	Pavel mlčí. Stojí shrben u svého lůžka a třese se. Vtom cítí, že ho někdo tahá za rukáv, a slyší dobrácký hlas Pepíka Lipanského:

	„Dobře, že ses přiznal, Pavle.“

	Pavel těžce vzdychl.

	„Dobrou noc, kluci,“ řekl Pepík hlasem, který jasně říká, že je konec hovoru. Hoši pochopili a odpověděli sborem:

	„Dobrou noc.“

	„Dobrou noc,“ řekl tiše s ostatními i Pavel a ulehl.
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	SPIKNUTÍ

	Ráno. Veselé, blýskavé horské ráno. Třpytící se tisíci krůpějí rosy, svěží jako brčálový zaječí jetýlek, svítivé jako mladičký mech. Ráno, dětství dne, plné mízy a šťáv života.

	Slunce ťuká na Vaškovo okno. Ba ne. To není sluníčko, to už dávno spáče pohladilo, ale nevzbudilo. To ťuká na okno světlovlasé děvčátko, vystupující na špičky a nahlížející do místnosti:

	Vašek se probouzí, protírá si oči a volá:

	„Mařenko!“

	Přivřené okénko se otvírá a na Vaškovo lože letí hrst lučních květin, provázených jasným, dětským smíchem.

	„Vlaštovička dávno vstala, všechna pole oblétala a ty ještě spíš?“

	„Už se budím,“ hlásá Vašek. „Kolik je hodin?“

	„Půl sedmé. Jak je ti, Vendo?“

	„Už nemám horečku. Už budu vstávat –“

	„A padneš rovnýma nohama do jámy lvové,“ ozývá se pod oknem druhý hlas.

	„Kdo je to tam ještě?“ zvídá Vašek.

	„Já, prosím,“ odpověděla dívka a v okně se objevila hlava Evy Kuchlerové. „Žádám o laskavý interview pro Jitřenku.“

	Eva se pružně vyšvihla na okno, za ní Mařenka. Eva rozevřela blok, vytáhla z kapsy stiskací tužku a začala: „Tak mluv, jak to bylo. Tys už dávno před táborovým ohněm toužil udělat něco velkého “

	Vašek jí vskočil do řeči:

	„Vy jste se zbláznily! Nic o mně nebudeš psát, Evo. Co vás to posedlo, holky ztřeštěné? To tady Mařenka, že?“

	„Vždyť jsi přece o té velké věci mluvil. –“ ozvala se nesměle Mařenka.

	Vašek zrudl.

	„A tos to honem musela vyzvonit?“

	„Jenom mně, Vašku. A přísně důvěrně, na mou duši!“ řekla Eva.

	„Důvěrně! A ty to napíšeš do Jitřenky a rozletí se to “ Vašek se nevolí až zajíkl.

	„Po Krompachu, po Praze, po celé Evropě –“ dodala čtveračivě Eva. „Proč tě čerti berou? Kdo nastaví za mírovou slavnost vlastní život – – –“

	„Mlč! Mlč, ty redaktorko!“ zaúpěl Vašek. „Já nepřipustím, abys o mně takhle –“

	Vašek se obrátil na Mařenku a zle na ni spustil:

	„Vidíš, kam to vede, ty důvěřivá. Jednou něco nakousneš –“

	„Mýlka,“ zasmála se Eva. „To nenakousla Mařenka, ale naše učitelka. Dávala tě hned po slavnosti všem za vzor –“

	„Vaše učitelka?“ protáhl užasle Vašek. „Všechny jste se proti mně spikly!“

	„Už se nemrač, Vendo,“ poručila mu stroze Eva. „Mně stejně neutečeš. Pionýr, zachránce a nejlepší recitátor večera česko-německé družby! Člověče, jak si to představuješ? O kom bych měla do Jitřenky psát, ne-li o tobě? A teď k věci,“ horlila Eva, nedbajíc, že se dlouhou řečí zadýchala. „Příběh nemá konec. Děti budou chtít vědět, jak to dopadlo s Pavlem, a tak si myslím, že bys nám v tom mohl poradit –“

	„Já?“

	Eva rozhorleně pokračovala:

	„Chci napsat, že Pavla vykázali z Krompachu –“

	„Ne, to tam nesmíš napsat!“ vyletěl Vašek.

	„Proč?“ podivila se Eva. „Vždyť to tak bude doopravdy, už dnes to říká kdekdo. Na konferenci to jistě všichni učitelé schválí.“

	„Neschválí! Nesmí to schválit!“ vykřikl Vašek rozčileně.

	„A uvidíš, že schválí! Už se ho nikdo nezastane. Ani Kubát, měl bys ho slyšet, jak dnes mluvil o Pavlovi!“

	A Eva líčí, jak se Kubát dověděl o svém miláčku Pavlovi všecky zlé věci: že zapálil, že byl skutečným náčelníkem Jestřábů, že byl zloduchem celé party.

	Ještě nikdy neviděly děti Kubáta tak rozčileného. Neměly ani tušení, že se umí tak rozzlobit. A děvčata slyšela otevřeným oknem v jídelně, jak vyprávěl Janě, že již dříve tušil, že Pavel není takový svatoušek, jakým se dělá. Ale proto, že byl vždy vzorným žákem, přimhouřil nad ním oko. Že by však byl Pavel schopen tak ohavného činu, toho se nenadál. Tak ho ještě nikdy žádný žák nezklamal. Kubát trvá na tom, že Pavel musí z Krompachu, aby nekazil spolužáky, a Eva dodává, že učitele už nikdo neobměkčí.

	„Ať je to jak chce, musíš čekat!“ křičí Vašek. „Až po konferenci. Nic o tom nepiš, Evo!“ Vašek sedí na posteli a mává rukama, vlasy má rozcuchány a zpod spadlé kštice svítí jeho oči rozčilením.

	„Ty myslíš, že tu Pavla nechají?“ žasne Eva.

	„Opravdu?“ ptá se i Mařenka.

	„Já nic nevím,“ pokračoval Vašek prudce. „Na nic se mě neptejte! Řekněte chlapcům – ale nic, nic jim neříkejte, řeknu jim to sám –“

	Dívky vyvalily na Vaška udiveně oči. Ale stane se po jeho. Eva o Pavlovi zatím nebude psát. Počká. Dá Jitřenku s povídkou o Vaškovi a Pavlovi do cyklostylu až zítra. Dívky se s Vaškem rozloučily, musí do školy. Vašek byl tak rozrušen, že se na Mařenku ani neusmál, ba dokonce jí zapomněl poděkovat za návštěvu.

	Jak dlouhé bylo Vaškovi to dopoledne! Díval se z okna na špačky, kteří okukovali třešně a zlobili se, jak pomalu zrají. Vrtěl se neklidně na posteli, hned se přikryl až po bradu, hned shazoval pokrývku. Ach, to je doba, než se rozklinká polední zvonek a chlapci se vrátí ze školy!

	Ale dočkal se; sestra Věra mu přinesla oběd. Vašek ani nevnímal, co jí, a sotva položil lžíci, už vyskočil z postele. Naházel na sebe šaty a vykročil ke dveřím.

	Ouvej! Nejde to! Potácí se od lůžka ke stolu, od stolu ke skříni, ale nechce se vzdát, musí přece jít, to by bylo, aby se to nepovedlo! Jedna, dvě, jedna, dvě. Už to jde lépe – už sahá na kliku –

	A vtom je tu zpátky sestra Věra.

	„Copak tu děláš, Venouši?“

	„Já musím jít, sestřičko –“

	„Do postele! Zpátky do postele!“ káže sestra.

	„Tam už mě nedostanete!“ brání se Vašek. „Já jdu na Valy. Mně už nic není. Ale na Valech je jeden chlapec – A nikdo mu nemůže pomoct, jenom já, sestřičko. Prosím vás pěkně, pusťte mě!“

	Sestra sice vidí, že tu nejde jenom o chlapecký rozmar, je však odpovědna za Vaškovo zdraví.

	„Tady máš teploměr. Budeš-li mít přes 37, tak ani na krok!“

	Vašek vzal teploměr. Co mu zbývalo? Sedí zamračen na židli, sestra stojí před ním a hlídá ho, aby měřil pořádně. Minuty jdou zoufale pomalu. Vašek je jako na trní, ještě tři minuty, ještě dvě, už jen jedna –

	36,5°.

	„Tak vidíte,“ protáhl vyčítavě Vašek. „Neříkal jsem vám to? Zbytečně jste mě zdržela!“ A opustil marodku.

	



	

28

	BESÍDKA

	Nahoru na Valy je nevelký kopec, nevelké stoupání. Hoši to berou někdy i poklusem, ale po několikadenní nemoci to nejde ani krokem, o poklusu ani nemluvě. Vašek se zastavoval co chvíli, ale pomaličku se dostal až do devatenáctky. Nepustil se hned nahoru. Pod schody prudce oddychuje a dívá se na nástěnku. Vida, zrovna v tuto chvíli mají pionýři Čtenářskou besídku. To je dobře, promluví si napřed s nimi.

	Vtom se ozvaly pomalé kroky. Vašek vzhlédl. Pavel! Vaškovi se zazdálo, že jeho oči jsou plny výčitek. Přiznal se, a nepomohlo to! Už se jistě dověděl, že ho pošlou domů. Vašek stál zaražen, úzkost mu stahovala hrdlo, nebyl mocen slova.

	Mdlý úsměv prošel Pavlovou tváří:

	„Už jsi zdráv, Vašku?“

	„Zdráv,“ vydechl Vašek a horečně pokračoval. „Ale ty se neboj, Pavle! Třebas všecko ještě dopadne jinak, víš? Tak, jak jsem ti to říkal –“

	Pavel mávl rukou:

	„Stejně je to lepší, že jsem to řekl – Měl jsem to pořád v sobě nosit? Ale takhle se vrátit do Prahy –?“

	„Neudělají to!“ vybuchl Vašek, avšak než mohl říci ještě slovo, byl Pavel pryč.

	Vašek vyšel nahoru. Slyšel z velké ložnice hlasy. Zaklepal a otevřel dveře. Jásavý pokřik ho uvítal:

	„Vašek, Vašek už je tady! Tak pojď, ty slavný hrdino!“

	Pepík mu udělal místo vedle sebe.

	„Nesednu si,“ řekl Vašek zadýchaně. „Já. –“

	„Tys taky četl Mladou gardu, viď?“ Přeťal mu řeč Jarda. „Zrovna tu mluvím o Olegu Koševém, jaký to byl chlapík. Co všechno dokázal!“

	[image: To 280-281]Vašek se pokusil znovu promluvit, než se však nadýchl, chlapci začali jeden přes druhého hlučet, rozčileně, útočně:

	„A taky mluvíme o Pavlovi. Co ten »dokázal«! Zostudil celou naši družinu!“ 

	„Zostudil před Němci celou naši školu!“

	„Zrovna kvůli Pavlovi sem jdu,“ podařilo se konečně Vaškovi promluvit do vřavy. „Je to pravda, že chtějí poslat Pavla domů?“

	„Je, je!“ zahalasilo několik chlapců současně. „A dobře mu tak!“

	„Ba ne, kluci, to nebude dobře!“ zvolal Vašek s rozhodným tónem ve hlase.

	Zvedla se bouře odporu. Táborité vstávali, Tonda převrhl židli a rozběhl se k Vaškovi: „To přece nemyslíš vážně!“

	„Docela vážně,“ řekl Vašek pevně. „My, Táborité, se musíme postavit proti tomu, aby Pavla odtud vyhodili.“

	„Jak se chceš proti tomu postavit?“ zeptal se Tonda ledově.

	„Poprosíme ředitele, abychom mohli jít na konferenci svolanou kvůli Pavlovi. A budeme žádat, aby tu Pavla nechali.“

	Tonda se zamračil.

	„Počkej, počkej, ne tak rychle, holoubku! Od které doby nám chceš nařizovat, co máme dělat? Táboritům stojím v čele já –“

	„O to mi nejde –“ utrhl se na něho Vašek.

	Tonda se načepýřil:

	„Ale mně ano! To, co ty chceš, není jen tak, to si musím dobře rozmyslet.“

	Bylo chvíli ticho. Vašek si uvědomil, že přišel mezi chlapce s hotovým řešením Pavlova případu, aniž jim vysvětlil, jak k němu došel. Během své nemoci všecko důkladně promyslil, ale kluci, jak vidí, jdou na to jen s rozhořčením a vztekem. Pepík Lipanský poznamenal věcně: 

	„Tonda a já jako zástupci naší třídy na konferenci stejně musíme. Za chvíli to začne.“

	„Půjdeme tam všichni,“ pravil Vašek rozhodně.

	Hoši byli rozčileni, místnost se rozhalasila. Za chvíli konference začne a nikdo neví, má-li pravdu Tonda, nebo Vašek. Za kým mají stát?

	Tonda klepal do stolu pravítkem. Když si konečně vydobyl ticho, obrátil se k Vaškovi:

	„A co trest? Rozmyslel sis dobře, co říkáš?“

	„Já určitě, ale ty ne. Pavel musí být potrestán – Ale takhle? Myslete na to, co s ním bude dál. Ostuda, zkažené vysvědčení a nenechají ho studovat. A to pro něj není správný trest. To by bylo nespravedlivé!“

	„Nespravedlivé?“ protáhl posměšně Tonda. „Je to v podmínkách pro školu v přírodě. Kdo tu něco provede, sbalí si věci a máucta pryč!“

	Vašek se znovu hlásil ke slovu. Tonda ho však nepustil.

	„Počkej!“ řekl. „Chceš snad ten Pavlův ničemný kousek obhajovat? Když si vzpomenu, jaký si asi udělali o nás dojem ti Němci – Co ještě mohl udělat horšího?“ 

	„Ne, ne, ne!“ ozval se Vašek. Nasadil prudké tempo.

	„Vidíš, Tondo – o ty Němce právě jde –“

	Překotně vysvětloval Tondovi i všem pionýrům, že Pavel neměl v úmyslu poškodit slavnost kvůli nim, nýbrž Kvůli Janě, kvůli Vaškovi a všem chlapcům, kteří vystoupili v programu. Nemohl snést, že je vyřazen, že není k ničemu –

	„Jak to víš?“ zeptal se Tonda. 

	„Svěřil se mi se vším –“

	„Ale já – my se s tím nemůžeme spokojit. Tohle není žádná legrace, člověče. Musíme Pavla slyšet taky my,“ řekl Tonda, a ukázal rukou na ostatní hochy. Ti mu horlivě přikyvovali na souhlas.

	Ve Vaškovi kypěla krev. Konference se kvapem blíží, a Tonda je pořád neústupný jako beran. Půjde-li to takhle dál, bude s Pavlem zle.

	„Ty, Tondo, nemáš v těle kousek citu!“ vyrazil trpce ze sebe.

	„Já?“ vytřeštil oči Tonda.

	„Ano, ty. Jsi nelítostný jako kat. Nevím to nejlépe podle sebe? Neužil jsem toho od tebe až takhle?“ Vašek si přejel hřbetem ruky krk.

	Tonda, poraněn na nejbolavějším místě, začal na Vaška křičet:

	„Co po mně chceš? Abych se s vámi mazlil jako s nemluvňaty? Jste cukrové panenky? Jsi ty cukrová panenka? Uškodilo ti, že jsem tě trochu zmáčkl? Jak vidíme, ne. Zdá se mi, že ti sláva stoupla do hlavy. Vítězný recitátor a zachránce naší slavnosti si chce vyřizovat staré účty, co? Hrdina se posadil na kobylku, a teď do mne!“

	Vašek bleskl po Tondovi zlostně očima. Chtěl by se bránit, ale není čas. Ta chvilička, co ještě zbývá, musí být Pavlova, nebo bude vše marné.

	„Čas letí,“ řekl Vašek stroze. „Mysli na Pavla.“

	„Tak Pavel?“ protáhl Tonda s nedůvěrou ve hlase i v očích.

	„Ty nepřestaneš?“ vykřikl Vašek, všechen už zpocen námahou. Zesláblý po nemoci ztratil klidnou rozvahu. Hlas se mu roztřásl.

	„Ano, Pavel – nejnadanější žák ve třídě. Ten přece stojí za to, abychom mu pomáhali, nemyslíš? Anebo ty, odjakživa žárlivý na jeho vyznamenání, budeš rád, když ti ho lacino odklidí z cesty?“

	Tondova tvář zbělela. Nemohl honem najít odpověď. Zvedl aspoň ruce jako v sebeobraně, ale hned je zase spustil. Jak teď na Vaška? Zatracený mizera! Každý kluk ví, že se s Pavlem biju o první místo ve třídě – Kluci teď Vaškovi uvěří, že já jsem proti Pavlovi – že to všechno dělám jen kvůli sobě.

	A nemýlil se. Pionýři stáli jako přikovaní. Žádný sice ani nedutal, ale Tonda jim viděl na nose, že na ně Vaškova řeč zapůsobila. Teď je mám všecky proti sobě!

	Chlapci byli užaslí, co všelijakých skrytých vášní se tu před nimi vyvalilo. Věděli, že zanedlouho bude na nich, aby hlasovali, a proto urputně usilovali vědět, kde je pravda. Chce snad Vašek za to, že ho pionýři z Tondova popudu na čas od sebe odstrčili, na Pavlově případu dokazovat, že si Tonda jako předseda družiny a vedoucí Táboritů vede špatně? Chce Tondu potopit, pomstít se mu?

	Vašek snášel Tondův trest těžce, to viděli všichni. Sami měli Tondovi za zlé, že pro Vaška neměl jediné vlídné slůvko. Ano, Tonda je příliš tvrdý. Rozhoduje se ukvapeně a vždycky spíš zvolí hned trest, než by si dal s někým práci a zkoušel to po dobrém.

	Jarda Pour si myslil, že by si Tonda měl vzít z dneška sakramentské poučení pro sebe. Pepík Lipanský byl rozhořčen. Jestli má Vašek pravdu, že Tonda ze závisti Hf Pavlovo premiantství – no hrome, no hrome, tak nač je potom předsedou pionýrské družiny?

	Tonda vycítil, že nepřátelská nálada mezi pionýry proti němu roste. Jeho pohled ztvrdl. Napřímil se a vyhodil poslední trumf:

	„Moc řečí, Vašku, tohleto nemůžeme vyřizovat po domácku jako ta všelijaká jestřábí uličnictví. Tohle má velký dosah. Nevíš, co ředitel slíbil? Nejtvrdší trest paliči a zprávu o tom německým hostům. A tady já, předseda družiny, mám být celý naměkko? Proč? Kvůli Pavlovi? Pavel!“ vyprskl Tonda posměšně. „Copak žije na pustém ostrově jako Robinson? A co Jestřábi? Ty mám hodit přes palubu? O ty se nemám starat? Pavel byl jejich náčelník, ne Honza. A na kluky stačí, aby Pavel jen prstem zakýval, a budou zase jeho!“

	„Tak to se moc mýlíš. Já jsem byl přece s nimi v jedné ložnici. Ti už dneska na něj nedají.“

	„Tohle bych nechtěl zkoušet!“ trval Tonda na svém. „Však je známe!“

	„Tak je sem zavolejte,“ zasáhl do sporu Jarda. „A hned uvidíme. Jdu pro ně.“

	Otevřenými dveřmi sem nahlédla Jana.

	„Mareši, Lipanský, nezapomeňte! Za chviličku začne konference. Já už tam jdu. A vy ostatní si čtěte, než se vrátíme. Soudruh Bláha se na vás zajde podívat.“

	Sotva zašla, přišli bývalí Jestřábi.

	Divíšek spatřil Vaška.

	„Jemine, Vašku!“ zajásal a stiskl mu ruce, co měl síly.

	Tonda vyložil Jestřábům, o čem se tu radili, a že Vašek je proti tomu, aby Pavla vykázali z Krompachu.

	Jestřábi byli překvapeni. Takovýhle návrh nečekal nikdo z nich, a tím méně od Vaška.

	„Tady jde hlavně o vás,“ obrátil se Tonda k bývalým Jestřábům, jsa jist, že ti půjdou nemilosrdně proti Pavlovi.

	„Já vím, co si myslíš, Tondo,“ prudce ze sebe vyrazil Honza. „Ty máš strach, že kdyby tu Pavel zůstal, že se od něho zase dáme navádět?“

	„A snad ne?“

	Honza se ohlédl po bývalých Jestřábech, pohodil hlavou dozadu a oči v snědé tváři se mu zaleskly.

	„Co si to o nás myslíte? My už jsme ho dávno prokoukli a už mu na nic nenaletíme.“

	„Naváděl nás, abychom u táboráku nevystoupili,“ vskočil mu do řeči Olda. „A poslechli jsme ho? Ani jeden!“

	„Já bych myslel, že by Pavel mohl zůstat s námi, Tondo,“ začal Franta. „Dnes už nám to nemůže vadit. Cožpak jsme nějaké pápěrky? Copak my se dohromady musíme bát jeho jediného? Zrovna obráceně je to, abys věděl, Tondo. Pavel teď bude muset dělat to, co děláme my.“

	Olda však zaváhal. „Tak vy říkáte, aby tu zůstal? Já nevím – Franta to říká dobře, nejsme pápěrky – ale když on ten Pavel to s každým umí –“

	„Mně už nic nenakuká, na to můžete vzít jed. Ale nechat ho tu? To zase ne! Já už ho nemůžu ani cítit. Jen ať táhne!“ zabouřil Honza.

	Avšak Vašek se postavil proti němu.

	„Takhle se na to nesmíš dívat, Honzo! Věříme ti, že ho máš plné zuby, když jsi mu dělal tak dlouho otroka. Ale to byla tvá chyba.“

	„Nechci ho tu,“ rozkřikl se Honza a zlostně zadupal.

	„Kluci, neroztahujte to!“ napomenul je Pepík, mrknuv na hodinky, „máme už čas jít na konferenci.“

	„A mně se nezeptáte, co já tomu říkám?“ ozval se Divíšek a vylezl na Jardovu postel.

	„Tak mluv, posloucháme,“ pobídl ho Tonda. „Ty, Karlíku, taky nejsi pro to, aby tu Pavel zůstal, viď, že ne?“

	„Proč bych nebyl?“ pravil s důrazem Divíšek. „Jsem pro. A hned uslyšíte proč. Já jsem pro Pavla nikdy nic neznamenal. Já byl pro něho pitomé štěně a nestál jsem mu ani za slovo. Já jsem si myslíval, že ani nejsem jako vy, ale oukropeček z milosti mezi vámi trpěný. Já jsem se vám, kluci, pro to nabrečel.“

	Táborité pozorně naslouchali Divíškově zpovědi.

	„A ještě ke všemu se mnou praštil v lese o zem, surovec. Ale já,“ zadýchával se Divíšek, „já mu ukážu, že jsem jiný než on. Já mu nechci ublížit. A když myslíte, že z něho bude správný kluk, když tady zůstane – tak já jsem pro.“

	„To si nikdo nemyslí,“ vyletěl Honza. „Copak Pavla neznáme?“

	„Známe,“ křikl Franta. „Paličoun je to.“

	„Domýšlivec,“ vpadl Olda. „S tím ani kámen nepohne.“

	Tonda se vítězně zasmál.

	„Slyšíš, Vašku? A ty bys mu věřil.“

	Ale nyní zasáhl do vzrušené debaty Jarda a řekl svým klidným hlasem:

	„Máte moc horké hlavy. Počkejte, až co bude říkat Pavel na konferenci.“

	„To už víme teď,“ vybuchl Honza. „Bude zarytě mlčet. Od toho se, Jardo, lítosti nedočkáš –“

	„Nic nevíš, tak nemluv,“ vskočil mu do řeči Vašek.

	„Jakpak bych nevěděl.“

	„Dost, kluci,“ přerušil ho Tonda. „Musíme na konferenci. Pepíku, jdeme.“

	Tonda s Pepíkem vyrazili a za nimi se rozběhli všichni ostatní. Vašek zůstával pozadu, nemohl lapit dech a křičel:

	„Ty, Tondo. Musíš nás tam vzít všechny. Jinak to není spravedlivé.“
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	KONFERENCE

	Chlapci přelétli zámecké nádvoří jako vichřice a teprve na chodbě zpomalili krok. Ke dveřím sborovny se již přiblížili po špičkách a nikdo ani nešpitl. Přilípli se na sebe těsně jako roj včel a naslouchali. Ó, přišli pozdě! Kubátův hlas pronikal skrz dveře až sem.

	„Čekejte tady a buďte jako pěny,“ přikázal Tonda. „Já nechci být nespravedlivý. Přijdu pro vás.“

	Tonda zaklepal, postrčil Pepíka a oba vstoupili do síně. Dveře vyklouzly Tondovi z ruky a zabouchly s tvrdým úderem. Hoši tu stáli rozpačitě, ale ředitel jim mlčky ukázal, kam se mají posadit.

	Učitel nepřestával mluvit a chlapci usedli. Tonda žmolil v prstech cípek svého šátku a upíral oči na Kubáta. Pepík stáhl nohy pod židli a rozhlížel se úkradkem, kdo všecko zde je. Bylo tu mnoho učitelů a pedagogických vedoucích z krompašských domovů. Spatřil Janu. V přítmí sborovny se zdálo, že jsou její vlasy ještě černější, ale její tvář byla tím bledší. Seděla nepohnutě, nachýlena nad stolem, a napjatě poslouchala. Dějepisec Janda obtahoval tužkou už po bůhvíkolikáté kresbu na záložce knihy, tělocvikář Večeřa se opřel dozadu o opěradlo židle a hleděl na strop, ředitel bubnoval tiše prsty na stůl a Smrž, který převyšoval ostatní skoro o hlavu, měl čelo plné chmur. Pepíkovi se zdálo, že mračna, rodící se kolem Smržovy hlavy, padají na celou síň, těžká a dusivá… Ale ne, dobrotivá tvář učitelky Jeřábkové nebyla zakaboněna, učitelka se na Pepíka usmála, když zachytila jeho zvídavé loupnutí okem.

	Na konci velikého stolu seděl Pavel. Měl vpadlé tváře, byl bledý a klopil oči. Pepík, spatřiv Pavla, dloubl Tondu loktem, ale Tonda nehnul ani brvou a pozorně sledoval Kubátovu řeč.

	„Špatný vliv Ortův na ostatní hochy je zřejmý. Založili si partu Jestřábů. Pavel se schovával za náčelníka Valentu, ale vpravdě řídil sám všecka darebáctví party. Před námi, svými učiteli, si tu pokrytecky hrál na svatouška a všecky nás klamal.“

	Jeřábková nechtěla věřit sluchu: Pavlíček pokrytec? Ten pilný a horlivý Pavlíček?

	Kubát však nebral své důkazy ze vzduchu. Ostatní učitelé se také rozpomínali na různé kousky Jestřábů a provinění se sypala na Pavlovu hlavu jako hromobití.

	Nyní vstala Jana. Pavlovy oči na ní polekaně ulpěly. Jana líčila Pavla jinak. K ní se nechoval pokrytecky. Proti ní vystupoval otevřeně nepřátelsky. „Připadalo mi někdy,“ končila Jana, „že mě přímo nenávidí.“

	„Je pravda, Orte, co jsme tu o tobě slyšeli?“

	Pavel mlčel.

	Ředitel se obrátil na zástupce žákovské organizace a Tonda žádal ředitele, aby sem směl zavolat chlapce, kteří bydlili s Pavlem. Ředitel přikývl a Jestřábi se vhrnuli dovnitř. Ve sborovně bylo najednou plno šumu, ale napětí se tím neuvolnilo. Ředitel se zeptal hochů na Pavla.

	Pavel těžce oddychoval. Jdou mě dobít, říkal si s úzkostí. Honza postoupil těsně ke stolu a zabodl do Pavla jiskřící oči:

	„Já jsem byl náčelníkem jen podle jména. Já a my všichni jsme dělali jen to, k čemu nás navedl Pavel. Nemám pravdu, kluci?“

	[image: To 296-297]Pavel se zahleděl na chlapce prosebnýma očima, jako by je chtěl zadržet v řeči, ale marně. Olda, Franta i Diviš mluvili totéž co Honza: Pavel je štval. Sám v pozadí, nastrkával je tady z uličnictví do uličnictví. Pavel je vinen vším.

	Jeřábková vzdychla a poznamenala:

	„Slyšíte? Uličnictví. Jsem jista, že hranicí zapálil také z uličnictví!“

	Pavel se zpocenýma rukama křečovitě držel stolu, ředitel ho znovu vyzýval, aby se ke všemu vyjádřil, ale Pavel mlčel a mlčel.

	„Vidíte ho?“ šeptal Tonda pionýrům. „Zarytec to je, jak jsem vám říkal!“

	„Nu, Orte,“ zeptal se ředitel. „Udělals to z uličnictví, jak říká soudružka Jeřábková?“

	Pavel zase neodpověděl.

	„Odpověz přece!“ naléhá Kubát. „Proč jsi to udělal?“

	Pavel sklonil hlavu. Sám v sobě se potýkal s lákavou představou. Kdybych teď řekl, že jsem to všechno udělal z uličnictví, z nejhoršího bych, jak to tu vypadá, vyvázl. Ale mohu lhát? Co by si o mně pomyslil Vašek? Jemu jsem přece řekl pravdu, a on se ukázal jako můj kamarád. Nejlepší kamarád. Vaška přece nesmím zklamat.

	„Neudělal jsem to z uličnictví – udělal jsem to úmyslně “

	Sborovnou projela vlna úžasu. Nikdo však Pavlovu upřímnost neocenil. Naopak, všechny přítomné to podráždilo. Každý na Pavlově místě by se v takovou chvíli chytal stébla, a on takhle? Jeho doznání dělalo na učitele dojem otrlosti a drzé vyzývavosti. I Kubát tomu tak porozuměl a vyrazil na Pavla s novou otázkou, aby zachytil další článek jeho přiznání dřív, než se Pavel vzpamatuje a začne znovu zapírat.

	„Chtěls tedy mírovou slavnost pokazit naschvál? Promyšleně?“

	„Ano,“ přikývl Pavel. „Ale já – já jsem – já jsem –“ zakoktal a ztichl.

	Učitel se obrátil na své žáky:

	„Vás, chlapci, naváděl, abyste slavnost taky kazili?“

	Žádnému z hochů se nechtělo s pravdou ven. Ohlíželi se po sobě. Přešlapovali. Poulili zděšeně oči na učitele. A učitel nepovoloval:

	„Vzpomeňte si! Jak to bylo? Hlavně vy, bývalí Jestřábi.“

	Jestřábi se nepohnuli, neutrousili jediné slovíčko. Žalovat na Pavla tuhle ošemetnou věc? Jak by se ti do toho mohlo chtít, když tušíš, když skoro najisto víš, že ho stihne zlý trest, když i ty přitom můžeš k něčemu přijít?

	Ve sborovně je nepěkně. Vzduch zhoustl k zalknutí. Vzduch, v němž se pohupují špatné známky z chování, vyhlídka, že budeš vyloučen ze školy v přírodě, hrozba, že tě nedoporučí na studia. Pohneš se, a můžeš vědět, co z toho na tebe spadne? Ale co počít? Nohy ti dřevění, musíš přešlápnout, ještě ke všemu máš na sobě navlečeny nápadné strákotiny. I ty černé lesklé vlasy, i ta tvá snědá pleť je nápadná. A už na tebe učitel ukazuje prstem:

	„Valento!“

	Honza Valentů si popotáhl vzorovaný svetr a řekl zkormouceně:

	„Jo. Taky nás štval – proti Janě.“

	„Jak vás štval?“

	Valenta, nedívaje se učiteli do očí, nedívaje se Pavlovi do očí, nedívaje se nikomu do očí, se rozpovídal:

	„Naváděl nás, abychom Janu neposlouchali, vysmíval se nám, že budeme tančit u ohně, říkal, že jsme bábovky a tatrmani –“

	Pavlovi vyrazil pot na čele. Co řekl Honza, byla pravda. Nemůže to popřít. Je konec. Zaženou ho od sebe – všichni do jednoho –

	Na ředitelovy dotazy dotvrzují ostatní Jestřábi pravdivost Valentovy výpovědi, ale sami se nechtějí zmáchat. Olda, Franta a hlavně Divíšek se nechtějí dát vtáhnout do stejné kaše, v jaké je Pavel.

	„My jsme ho však neposlechli. Já jsem táborový oheň nechtěl pokazit. Tancoval jsem kozáčka, jak jsem nejlíp uměl. Kluci, řekněte!“

	„Nikdo z nás nechtěl nic kazit. Už kvůli těm Němcům –“ rychle dodal i Honza.

	Tak tedy jen Pavel. Pavel sám, jediný.

	„Chudák chlapec!“ povzdychla si učitelka Jeřábková. Co ho to jen napadlo?

	„Ničemný výrostek,“ řekl učitel Smrž tak hlasitě, že to slyšeli všichni učitelé a vedoucí. A nikdo mu neodporoval. 

	Pavel se hrbil na židli a mžoural očima proti světlu.

	Slunce, doplouvající k břehu hor, natáhlo přes síň zlatá vlákna, ždibíčky prachu vířily mezi nimi a blyskotaly se, mouchy se honily v teple a záři paprsků. Pavel však viděl jinou zář: kotouč jisker a ohnivé jazyky vyšlehlé z hranice. Do toho zazněl Kubátův hlas:

	„Pavel Ort měl kolem sebe dost příkladů v žácích, kteří s nadšením připravovali táborový oheň. Přes to vše chtěl zkazit slavnost česko-německé družby. Doznal, že hranici zapálil úmyslně. Podle výpovědi svých spolužáků chystal se k tomu dlouho, promyšleně, a když se mu nepodařilo strhnout k hromadnému bojkotu táborového ohně i ostatní, šel sám, na svou pěst, jako zákeřník.“

	Pavel se rozechvěl na celém těle. Měl by promluvit, avšak co? Co? Že záviděl Vaškovi, že měl zlost na Janu?

	„Pavel Ort se sám přiznal,“ pokračoval učitel, ale hlas se mu lámal, když končil tím, že Pavel musí ihned opustit Krompach. „Jen nerad navrhuji Ortovi tento trest. Byl to můj nejlepší žák, nejlepší ze všech ročníků a měl jsem ho upřímně rád –“

	Pavlovi se zatopily oči slzami.

	Zavládlo mlčení. Kdo by se mohl zastat Pavla, kdo by za něho mohl ztratit slovíčko přímluvy, když je všechno lidstvo znepokojeno vyzbrojováním znovu ožilého Wehrmachtu atomovými zbraněmi a lidé práce, muži, ženy i mládež, si podávají ruce, aby společně bránili život a klid pro sebe i pro celý svět?

	Ředitel se táže, má-li kdo nějakou připomínku, než dá hlasovat o návrhu učitele Kubáta.

	Mezi chlapci je neklid. Pavel nepromluvil. Nesplnil Vaškovo očekávání. Jestřábi strnuli zděšením, do jaké zlé věci je chtěl Pavel vtáhnout. O těchto jeho úmyslech neměli ani potuchy.

	Tonda se přihlásil k slovu. Jako předseda pionýrské družiny se připojil k učitelově návrhu. Vtom zvedl ruku také Pepík Lipanský, ale už i Divíšek a současně s ním i Vašek.

	Učitel chlapcům pokynul, aby mluvili. Pepík s Divíškem se dorozuměli pohledem a nechali promluvit Vaška.

	Vašek ví, že se Pavlův čin dostal do nejčernějšího světla. Pavel omámený hrůzou mlčí a mlčí. Za celou dobu neřekl nic, čím by se hájil, naopak, spíše si přitížil. Není jisté, promluví-li aspoň teď. Není jisté, nezůstane-li Vašek se svou přímluvou úplně osamocen, není jisté, zda si tím sám neuškodí. Ale Vašek také ví, že teď už nesmí couvnout, ať se stane co se stane.

	„Já myslím, že tohle – že Pavel,“ vyhrkl neurovnaně. Nevěděl, jak dál. Potom vybuchl: „A jiný trest by Pavel nemohl dostat?“

	„Jiný trest?“ zeptal se v údivu ředitel a měřil Vaška zkoumavým pohledem. „Větší, nebo snad mírnější?“

	Vtom vyskočil Pavel, a jako by se v něm něco prolomilo, chrlil prudce slova:

	„Prosím vás – neposílejte mě pryč – nevyhánějte mě! Já jsem nebyl proti slavnosti – ne proti Němcům – čestné slovo, že ne! Já jen proti Janě – a chlapcům. Všichni drželi pohromadě a s Janou, a já si připadal jako odpadek, který se v programu nemůže uplatnit – Byl jsem vždycky ve všem první – A Jana? Ta chtěla, abych ji poslouchal na slovo. Ani doma jsem neposlouchal tak, jak ona chtěla. Zdálo se mi, že nám jen poroučí a postrkuje nás jako loutky. To přece – ale ne – já už dneska vím. Jana měla pravdu –“

	„A ty ses chtěl vytahovat před námi jako vždycky,“ vpadl mu Vašek do řeči.

	Pavel k němu obrátil ustrašené oči a přikývl: „Ano, je to tak, jak Vašek říká. Ale já už takový nebudu – věřte mi to! Hned u té hranice jsem pochopil, jak hroznou věc jsem udělal – A od té chvíle pořád myslím jenom na to, že už nikdy nic takového neudělám. Nikdy! Odpusťte mi to!“

	Pláč přerušil jeho slova a Pavel položil hlavu na ruce. Otřásal jím vzlykot.

	Mezi učiteli i mezi chlapci nastal rozruch. Jsou rozčileni: Vida, proč to udělal! A přiznal se ten pyšný Pavel. Vašek se naklání k Tondovi:

	„Neříkal jsem to? Ještě máš chuť ho dobíjet?“

	„Mně je Pavla líto “ šeptá Divíšek. 

	„Já si vezmu slovo,“ řekl Tonda, ale hluk odporu mu srazil ruku, která se užuž zvedá.

	„Ne! Ty ne! Ty to Pavlovi zkazíš! Vašek ať mluví! Ty nemluv!“ Poslední slova vybuchl Divíšek nahlas.

	Jana chlapce napomenula, aby byli zticha. Zatím však si i učitelé vyměňovali vzrušeně názory. Není to nyní u Pavla přetvářka? Je v tom chlapci dobré jádro? Nemá se přece jen trvat na příkladném trestu?

	Tonda uraženě mlčel. Vašek ho vzal za ruku a řekl mu do ucha tiše:

	„Teď musíš ukázat, jestli jsi spravedlivý, Tondo! Víš?“ A chlapcům řekl: „Ať mluví Tonda. Je vedoucí Táboritů, teď má mluvit on, a ne já.“

	Hoši mlčí, jen oči jim jiskří a upírají se číhavě na Tondu.

	Slunce, nížíc se k horám, vpadlo do síně všemi okny, pozlatilo bledé stěny, pozlatilo napjaté tváře.

	Učitelé byli zamyšleni. Mírnost i přísnost má svůj rub. Jde o mladého člověka. Jde i o německé přátele, kteří budou posuzovat jejich rozhodnutí.

	Pavel pro slzy neviděl, co se kolem něho děje, a vzlykal:

	„Vy mě vyženete – vy mi nevěříte –“ 

	Promluvil Kubát:

	„Vím, jak zlé důsledky by měl pro Orta trest, který jsem navrhl. Jeho přiznání zmenšuje jeho vinu. A já chci věřit, že je upřímné. Ale co ostatní hoši? Co moje třída? Musím myslet na všecky. Kdo mi zaručí, že Pavel na ně nebude mít i nyní špatný vliv? Že je nebude kazit dál?“

	Tonda zvedl ruku a popošel blíž k učitelům. Táborité napjati jako luk pásli po jeho slovech.

	Tonda v bílé rozhalence s červeným šátkem stojí v sytém zlatě slunce jako voják a jeho hlas jasně zvučí síní.

	„My už nemáme mezi sebou Jestřáby, kteří dali s sebou vláčet, jak Pavel chtěl. Dnes jsme už Táborité všichni do jednoho. Jménem žákovské organizace prosíme, abyste Pavla nechali mezi námi.“

	„Ano, ano!“ volají chlapci. „Nechte ho mezi námi!“

	Ředitel a učitelé žasnou. Kubát to slyší rád, ale ještě váhá.

	„A jakou mám záruku, že Ort znova nebude narušovat vaši jednotu?“ ptal se.

	Táborité se rozhlučeli. Řeč šla ráz na ráz.

	„My už se nebojíme žádného vlivu,“ vykřikl Honza Valenta.

	Vašek: „Budeme se všichni starat, aby Pavel byl jako my.“

	Tonda: „Zaručujeme se za něho všichni, jak tu jsme. Viďte, kluci?“ Chlapci přitakají.

	Vašek: „My bychom se s Pavlem shodli. Ovšem jen jestli on bude chtít –“

	Pavel kývá, že chce, a tvář se mu jasní.

	„To si ale troufáte hodně, chlapci,“ vpadl do odhodlání Táboritů ředitel.

	Tonda vypnul hrud. Vší svou výmluvností začal hájit družinu: „A proč bychom si netroufali? Docela už nejsme takoví, jací jsme byli v Praze!“ Tváře mu zahořely. „Skoncovali jsme s klukovskými hloupostmi. Je po Jestřábech a po Indiánech. Tady Ptáček, donedávna Veliký Bobr, už s tím indiánštěním neblázní. Chce jít spolu s Pourem na horníka.“ Tonda se rozhlédl po své družině a nabral dech: „To ještě není všecko: zlepšené známky, žákovské knížky, ceny u táborového ohně, přírodopisná sbírka, brigády na senách, na mandelince, snad tedy nejsme ti nejhorší! A to všecko udělal Krompach. To, že tu jsme pořád pohromadě. A naše Jana.“

	Je ticho. Ředitel je potěšen a usmívá se, učitelé pozorně poslouchají a Jana je dojata. Hledí s radostným úžasem na houfec svých milých hochů, na družinu svých Táboritů.

	Kubát se na Janu usmívá svým širokým úsměvem a mluví:

	Věří Táboritům, co říkají, věří jim, že se nedají už nikým kazit, a věří i Pavlovi, že jeho slova jsou upřímná. Nemyslí už na to, aby poslali Pavla zpět domů. Navrhuje, aby mu byla snížena známka z mravů, aby však zůstal s ostatními zde, v Krompachu.

	Všichni berou v úvahu Pavlovu lítost, jeho upřímné a otevřené doznání, jeho příslib do budoucna i hrdé prohlášení Táboritů. Jen ředitel ještě trochu váhá a radí:

	„Ort by měl dostat nějaký úkol, aby nám dokázal, že jeho sliby nejsou plané.“

	„To je správné,“ soudí Kubát. „Nu, Pavle, chceš si sám dát nějaký úkol?“

	Pavel přemýšlí, jak by chlapcům oplatil, že byli na něj hodní, jak by jim dokázal, že už není sobec. Ale jak? Učení! To je jeho nejsilnější stránka, tam je nejpevnější.

	„Já bych třeba pomáhal chlapcům v učení – všem, kteří by si chtěli ještě zlepšit známky do vysvědčení.“

	„To je od tebe hezké,“ souhlasí ředitel. „Podrobnosti si domluv se svými spolužáky. Ale je to dost? My už víme, proč jsi chtěl pokazit slavnost, Orte. Ale když přemýšlím, co tě k tomu přivedlo, vidím tvou vinu jasně. Sobectví to bylo. Ješitnost a domýšlivost. Ty tě zaslepily, že sis ani neuvědomil, proč se tu scházejí pionýři ze dvou zemí. A to je ohavné. Takové vlastnosti nemůže už dnes mít chlapec, jako jsi ty.“ Ředitel chvilku přemýšlí, dívá se na Pavla a pak pokračuje. „Slíbili jsme přátelům z Německa, že jim podáme o tvé věci zprávu. Slib splníme. A ty sám k zprávě připojíš dopis, v němž jim upřímně vysvětlíš, proč jsi tu ohavnost udělal.“

	Učitelé v souhlase přikyvují, Pavel však vyskočí: „Já sám – dopis  podepsat se – to přece –“ koktá a bloudí očima z jednoho na druhého. A vidí u všech pohled, který mu říká: Teď ukaž, jaký jsi a je-li tvá lítost opravdová.

	Pavel se pomalu napřímil a zhluboka vydechl: „Udělám to. Napíšu – všecko, jak jsem to tady pověděl –“ Stiskl ruku, kterou mu ředitel podával, a obrátil se k Janě.

	„Odpusť mi, Jano, tobě jsem ubližoval nejvíc ze všech,“ řekl prosebně.

	„Ne, Orte,“ pravil ředitel, „nejvíce jsi ublížil sám sobě. Ale dáme ti znova svou důvěru. Vrátíš se mezi Tábority. Souhlasíte?“

	Ruce všech učitelů a vychovatelů se zvedly. Pavlova tvář se po dlouhých dnech rozjasnila. Nepošlou ho domů! Hrozná potupa se za ním nepoplazí jako černý stín, bude zase radostně žít. Žít jako ostatní.

	Pavel by rád někomu poděkoval za to štěstí? Ale komu? Táboritům? Kubátovi? Janě?

	Chviličku váhal a pak přiskočil k Vaškovi a objal ho.

	„Děkuju ti, Vašku!“

	„Ty blázne,“ brání se Vašek díkům a vyprošťuje se z jeho objetí. „Copak mně děkuješ? Za co?“

	„Však ty víš,“ řekl Pavel. „Tys mě zachránil.“
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	STŘÍBRNÝ VEČER

	Chlapci se vyhrnuli ze zámku na nádvoří jako velká voda, která hučí, štěrká a bouří přes jez. Dupají, pokřikují, šťouchají se. Pavla si vedou vítězně uprostřed.

	Jarda Pour mocně dloubl Pavla do žeber.

	„Tak ž jsi zase náš, ty parádo třídy.“

	Kluci se rozchechtali a vesele se buší navzájem do zad.

	Tonda si vede okázale Pavla, on vždy spravedlivý, a říká mu do ucha:

	„Tak co? Dobře jsme to s tebou zaonačili, ne?“

	Než však měl Pavel čas Tondu pochválit, spatřil on i všichni chlapci zaprášeného, obstarožního tudora. Právě z něho vystoupil muž středních let, a když zaslechl pokřik chlapců, zůstal nehybně stát a díval se na ně, jako by mezi nimi někoho hledal.

	„Tatínek,“ užasle vydechl Pavel.

	„Jede si pro tebe?“ zeptal se zaraženě Vašek.

	„Myslím –“ řekl Pavel jako ve snách a zamířil k bráně.

	Vašek mu křečovitě sevřel ruku a rychle se zeptal.

	„A ty s ním odjedeš, teď, když ti to tak dopadlo?“

	Otec zamával na syna. Pavel Vaškovi neodpověděl a rozběhl se k tátovi.

	„Co je ti, Pavle? Jsi celý přepadlý a bledý. Byls u lékaře?“

	Pavel sklopil oči a pomalu ze sebe soukal nemastnou neslanou odpověď.

	„Já – tatínku – to nic – hrozně mě bolela hlava – už je to lepší –“

	Otec pohlédl na hodinky na ruce.

	„Musím být po deváté v Praze a čas letí. Jdi si pro věci a rychle se vrať.“

	Pavel pootevřel ústa, ale otec ho nenechal promluvit.

	„Teď spěchej! Řekneš mi všecko cestou. Já zatím promluvím s tvým učitelem a omluvím tě.“

	„Tatínku, já nejsem nemocný –“

	„Copak to na tobě nevidím? Nezdržuj a běž! Za chvilku jedeme.“

	Hoši zaslechli rozkaz Pavlova otce a užasli.

	„Papínek si synáčka odveze, a je to,“ řekl hořce Honza. „Nač my tady to všecko?“

	Tonda se otočil k Vaškovi:

	„Teď ti sklaplo, co? Marná námaha. Neříkal jsem to?“ 

	Vašek vybuchl:

	„Nepředbíhej! Ještě to není hotové, že Pavel odjede –“

	„Rádi bychom viděli,“ ušklíbl se Tonda.

	„Já myslím, že odjede,“ řekl rozvážně Pour. „Je utýraný a doma je doma. A ani bych se mu nedivil –“

	„Co říkáš?“ vyletěl Tonda nabroušeně. „Neopovažujte se ho někdo ještě teď zastávat! Jestli se Pavel vyhne tomu, co se mu na konferenci uložilo, tak je mizera a já mu to v Praze osladím, říkejte si o mně co chcete. Chytrák jeden – když mu teklo do bot, zavolal si na pomoc tatínka. Je to sobec, jen on a zas on – a vy, když trochu zakňoural, hned byste se pro něj přerazili –“

	Táborité táhli po silnici nahoru zmlklí a neveselí, loudali se, co noha nohu mine. Byli by se rádi na vlastní oči přesvědčili, jak to s Pavlem skončí, ale Jana nechtěla, aby tu okouněli, a popoháněla je.

	Pavel zatím líčil otci, co provedl, co ho mělo stihnout, a jak to dopadlo. Pavlův otec sotva věřil svému sluchu. Tvář mu znehybněla, zestarala a bolestné rýhy mu vystoupily kolem úst.

	Takovou hanebnost udělal můj syn, myslil si. Já se všude chlubím, že je ten nejlepší, nejhodnější, kdekdo mi kluka závidí –

	„Proč jsi mi v dopise lhal?“

	„Měl jsem strach – co všecko z toho bude, tatínku. Já jsem nevěděl, co počít –“

	Rozumím, pomyslil si otec. Měl jsem ho vytáhnout z louže za jeho darebáctví. Dávali jsme se ukolébat jeho vysvědčením a popřávali jsme mu příliš volnosti. Ale ode dneška se to změní. Vezmu ho na krátkou uzdu. Přece nedopustím, aby se mi z kluka stal sobec a necita.

	„Táto, ty se na mne zlobíš?“

	„Je konec s tvým touláním po ulicích, rozumíš? Až přijedeme do Prahy –“

	„Ale já teď nemůžu do Prahy –“

	Otec, jako by syna neslyšel, přemýšlel dál. Bude potřeba chlapce víc zapřáhnout, aby neměl roupy. Musíme si ho víc všímat –

	„Já tu chci zůstat, tatínku –“ nesměle se ozval Pavel.

	Otec zvýšil hlas a řekl netrpělivě:

	„Po tom, cos provedl? Běž si pro věci, jak jsem řekl.“

	~

	Život, který kypěl okolo devatenáctky vždy, když její mladí obyvatelé byli doma, se dnes zastavil. Kopací míč chlapců a švihadlo děvčat se válely v trávě, hřiště bylo opuštěno. Nikdo neskotačil, netančil, nepobíhal.

	Včelky a Táborité, kteří se tu shromáždili k večernímu hlášení, usedli na travnatém svahu ve skupinkách, upírali oči na silnici a čekali, zda se objeví Pavel. Samým napětím hovořili šeptem a uvažovali: Zůstane Pavel v Krompachu? Splní úkoly, které dostal za trest? Odjede s otcem do Prahy? Přijde si aspoň pro své věci a rozloučí se? Nebo snad už odjel?

	Divíšek ve veliké nedočkavosti se pustil kousek dolů po silnici a usadil se v příkopě s Baldou. Nařídil Baldovi, aby dával pozor, a sám poulil kukadla směrem k zámku. Balda si dřepl vedle Divíška zřejmě s nechutí a jenom proto, aby ukázal, že je dobře vychován. Avšak místo na silnici se díval oddaně na Divíška, občas zavrtěl ocáskem, občas chňapl po mouše a občas si tlapkou horlivě vytřepával blechu.

	„Pssst!“ napomínal ho Divíšek. „Přestaneš, ty neposedo! Sem lehni. A už se ani nehni!“

	Balda nastavoval Divíškovým slovům hned levé ucho, hned zase pravé, a nešlo mu na rozum, proč dneska nemá Divíšek porozumění pro jeho kousky, které jsou přece plny půvabu. Co se jindy spolu nasmějí, když Balda lapá mouchy a sklapne hubu naprázdno, až mu zuby cvaknou. Balda už vyplýtval všecka svá psí kouzla od zamilovaných pohledů jantarových očí až po svá nejlepší čísla, jako je honička za vlastním ocáskem a panáčkování – ale Divíšek nic.

	[image: To 308-309]Divíšek byl napjat jako struna. Tady přece nejde jenom o Pavla, ale také o Vaška. Nepodařilo se mu, co chtěl, kormoutil se Divíšek, Pavel nejde, vyvlékne se ze všeho jako had a kluci se Vaškovi vysmějí.

	Mařenka Vaňková, která každého večera poletovala v tanci na louce, jako by měla křídla, seděla dnes všecka zkroušená s Evou. Dívky se držely za ruce a obě myslely na Jitřenku, na Evinu povídku o Vaškovi a Pavlovi. Všecko se jim to pokazí. Ivanka, Lída, Míla, Věra, Božka – krátce i všechny ostatní Včelky se krčily k sobě jako kuřata v dešti a čekaly, co Pavel udělá. Kdekdo hleděl na silnici, vroubenou košatými stromy, ale po Pavlovi nebylo ani vidu ani slechu.

	„Tak se mi zdá, že Pavel už je dávno za horami,“ přidušeně řekl Honza Valenta.

	„Ten se tak bude s někým z nás dřít,“ řekl otráveně Franta Ptáček. Poznámky se nezdržel ani Tonda:

	„Copak to! Ale Pavel, a psát německým pionýrům všecky ty hanebnosti o sobě a podepsat se! Blázni, kdo tomu věřili.“

	Honza Valenta vyjel:

	„A víte, kluci, že tohle je vlastně od něho ještě horší než to, co provedl?“

	Rozčilení čekajících se stupňovalo. Přes pole a lučiny přeběhl vlažný větřík, v korunách starých stromů to zašumělo a vlajka na stožáru se roztřepetala.

	„Pavla už neuvidíme. Vsaďte se na to,“ zabručel Olda.

	Ale vtom spatřil Divíšek dole na silnici postavu, vytřeštil oči, vyrazil z příkopu jako zajíc z brázdy a letěl s Baldou v patách k devatenáctce:

	„Pavel jde, Pavel jde!“ volal z plných plic. Všichni vyskočili. Pavel jde? Ale s jakou? Zůstane zde? Nebo si jde jen pro věci? Houf dětí ztuhl v němém očekávání.

	Slunce vplulo majestátně do horských hřebenů. Zmizelo lidem z očí. Nebe se tam v tu stranu zjasnilo a stříbrná záplava se rozlila po obzoru. Veliký jas rostl, až takřka oslepoval, a lesnatý hřbet Hvozdu se v; tom oslnivém záření vypínal nad krajem, mohutný a velkolepý. V té líbezné podvečerní chvíli zasvítilo brambořiště bílými kvítky, rozvonělo se seno, rozhlaholily se zvonce na krku krav táhnoucích z pastvy a rosa jiskřila v lučinách jako broušené smaragdy.

	Pavel jde tou stříbřitou krásou vzhůru po silnici, nabírá zhluboka dech a na křižovatce u devatenáctky vidí zástup čekajících dětí. To čekají na mne, říká si. Už nejsem prašivá ovce. Patřím mezi ně. A Pavel zvesela zahalekal, zamával a dal se do běhu.

	Táborité mu vyrazili vstříc. Vašek je první. 

	„Tak co, Pavle?“ volá z dálky. 

	„Zůstanu s vámi,“ křičí Pavel.

	Pavlův výkřik slyšely i Včelky a všecko propuklo v jásot. Táborité obklopili Pavla, který jim udýchaně vykládá:

	„Lehké to nebylo, kluci. To víte, táta. Chtěl mě mít pod dozorem. Chtěl mě hned začerstva skřípnout. Ale stejně mě to doma nemine –“ Pavel si vzpomněl, jak zle jeho provinění působilo na otce, vzpomněl si, co teprve tomu všemu řekne maminka –

	„Rozhněval jsem tátu. Když odjížděl – ani mi neřekl –“ Pavel nedopověděl. Chvíli trvalo, než se přemohl. Potom ulehčeně vydychl: „Ale jsem rád, že mě tu nechal.“

	Tonda přistoupil k Pavlovi a podal mu ruku s úsměvem a s takovým gestem, jako by mu podával číši nektaru.

	„To je dost,“ znechuceně zavrčel sám pro sebe Pepík Lipanský. Jarda Pour Pepíka zaslechl a naklonil se k němu:

	„Ty, Pepíku, pojď sem, rád bych ti něco řekl.“

	Pepík zvedl vysoko oblouky obočí k Pourovi.

	[image: To 003+]Táborité mezitím obstoupili Tondu a Pavla a táhli je s velkým halasem na hřiště k Janě a učiteli, kteří společně připravovali večerní hlášení. Ale když k nim došli, chlapci umlkli. Co mluvit? Co jim říci? Vašek místo slov popadl Pavla a Divíška za ruce a začal s nimi křepčit. Tonda chytil Frantu, Franta Honzu, jeden po druhém, jedna po druhé se přidávají, přitáhli i Janu a Kubáta, Včelky se daly do zpěvu a všecko tančí ve velikém kruhu okolo stožáru s vlajkou.

	Nedaleko od nich stojí Jarda Pour s Pepíkem. Pour se dívá na tanec pod vlajkou, na křepčícího Tondu a kaboní se jako deset čertů.

	„Tak ho vidíš! Teď skáče. Ale do poslední chviličky byl samé škarohlídství, samá podezíravost a Pavla trhal na kusy. Ty, Pepíku, už dávno říkáš, že to Tonda s chlapci neumí. A teď se jasně ukázalo, že máš pravdu. Málokomu věří a vůbec.“

	„Hm. A cos mi vlastně chtěl říct?“ zeptal se Pepík a stočil k Pourovi úkosem oči plné zvědavosti.

	„Zrovna tohleto,“ řekl Pour vážně. „A dál: Na začátku školního roku si musíme zvolit někoho jiného “

	Dobrotisko Pepík se polekal. „Ale musíme s ním hezky. Já jsem pro nového předsedu, ale s Tondou, nic krobiánsky, víš? To by si zase nezasloužil –“

	Tonda spatřil ty dva. Ihned zneklidněl. „Hola, vy tam!“ zakřičel. „Co tam máte?“

	„Už nic,“ houkl Pour.

	„Tak pojďte mezi nás!“

	„Proč ne?“ zahalekal Pepík, a chytiv poslední sloku písničky, blížil se rytmickými poskoky k tančícímu kolu. Za ním se táhl rozvážně Pour:

	„Hrome, že tu nemám ten svůj měch –“ Ale najednou sebou trhl a rozběhl se k devatenáctce. Písnička ještě nedozněla, tanec nebyl dotančen a už burácela Pourova harmonika z oken devatenáctky, pak tlumeně z chodby, konečně se nesly její tóny stříbrným večerem k tančícím, a jak se Pour blížil, sílily a sílily v melodii české písničky:

	~

	Pod dubem za dubem, měla jedna dvě, 

	červená jablíčka dala jedno mně…
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